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ВВЕДЕНИЕ

Для американцев шпионаж всегда был одним из отвратительных пережитков изжившей себя политической системы Европы, от которой Америка по счастливой случайности была свободна. Мы жили в атмосфере, не отягощенной династическими амбициями или внутренним угнетением. У нас не было тайных агентов, шпионивших и строящих заговоры в других странах, и мы не сразу заподозрили другие страны в том, что они занимаются подобными делами у нас.

Однако война рассеяла наши иллюзии. Мы обнаружили, что наша земля кишит представителями бессовестной Державы, которая не колеблясь попрала наше госпиталим и нарушила свои самые священные обязятельства, используя эту страну в качестве базы для враждебных заговоров против Франции и Великобритании. Мы вскоре узнали, что эти заговоры направлены и против нас. Они стали лишь еще одним проявлением духа, который привел к открытой вражде со стороны Германии, вынудившей нас вступить в войну.

Какое-то время мы находились в крайне невыгодном положении при столкновении с этой ситуацией. У нас не было тайной полиции; у нас не было законов, адекватных для борьбы с этими новыми правонарушениями.



Министерство юстиции справилось с ситуацией, насколько это было возможно в рамках действующего законодательства, путем значительного расширения своего Бюро расследований и создания юридического отдела, целиком посвященного проблемам военного времени. Конгрсс существенным образом восполнил пробелы в законодательстве путем принятия соответствующих статутов. Пользуясь полномочиями, полученными в этих двух направлениях, Министерство энергично приступило к пресечению подрывной деятельности, интернированию враждебных иностранцев и судебному преследованию немецких агентов. Я считаю, что об успехе этой работы свидетельствует отсутствие беспорядков в нашей стране в условиях военного времени. Открытая деятельность германских агентов здесь уже давно прекратилась, а более тонкие операции были загнаны в столь глубокое подполье, что утратили свою эффективность. В этой работе Министерство юстиции пользовалось эффективной и преданной помощью частных граждан, которые великодушно откликнулись на патриотический порыв через Американскую защитную лигу и аналогичные организации.

Повествование мистера Стротера охватывает некоторые из наиболее заметных дел периода, когда германские заговоры достигли своего апогея. Провал этих заговоров и возмездие, постигшее злоумышленников, являются свидетельством не только эффективности правительства, но и тех давних, вечных основных законов морали, которые Германия как нация взялась попирать — как мы теперь знаем, тщетно — как здесь, так и в других местах.

Т. В. Грегори
Генеральный прокурор.


Вашингтон, округ Колумбия
14 августа 1918 года.
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ГЛАВА I
Изнанка паспортных махинаций
и
первое знакомство с Вернером Хорном






Когда Карл Руроде, «гений» немецких паспортных махинаций, внезапно оказался лицом к лицу с агентами Министерства юстиции и излил душу помощнику окружного прокурора США в Нью-Йорке, он с грустью произнес:

«Я думал, что получу Железный крест, а вместо этого мне должны приколоть жестяную печурку».

Холодная и сильная рука американского правосудия вырвала этот чисто человеческий крик у Руроде, который был центральной фигурой (хотя далеко не самой зловещей и не самой могущественной) в этой ранней драме вероломства Германии по отношению к нейтральной Америке — драме, замешанной на подлогах, шантаже и лжи, которая на практике обнажила мотивы жадности, ревности и амбиций и завершилась бесславием трех дипломатов, заключением одного заговорщика в пенитенциарное учреждение и отправкой другого на дно Атлантики торпедой с подводной лодки той самой страны, которой он пытался служить. Вот эта история:

Через двадцать пять дней после того, как кайзер нажал кнопку, публично известившую мир о том, что Германия наконец решила, будто «День» настал — если быть точным, 25 августа 1914 года — посол Бернсторфф написал письмо, адресованное в крайне восторженных тонах «Моему глубокоуважаемому господину фон Веделлу». (Руроде еще не появился на сцене.) Само письмо было более сдержанным, чем адрес, но в нем Бернсторфф снисходительно согласился принять предложение Веделла совершить безымянную поездку. Поездка состоялась в скором времени, поскольку уже 24 сентября Веделл выехал из Роттердама, имея при себе письмо от генерального консула Германии в этом городе с просьбой ко всем немецким властям оказывать ему всяческое содействие по пути в Берлин, так как он вез депеши в Министерство иностранных дел. Прибыв в Берлин, Веделл выполнил свое поручение, а затем навестил своего дяди, графа Бото фон Веделла, высокопоставленного чиновника Министерства иностранных дел. Он горел великой идеей, которую и изложил своему дяде. Идея была одобрена, и сразу после ноябрьских выборов он вернулся в Нью-Йорк для ее реализации, попутно прихватив с собой письма, переданные ему по приказу мистера Баллина, главы Гамбургско-Американской пароходной компании, а также еще одно письмо «для молодой леди, которая едет в Америку в интересах Германии». Если бы несчастный Веделл позволил этому путешествию стать его последним... но это относится к дальнейшему ходу истории.

План Веделла заключался в следующем: в Берлине он узнал, что в самой Германии имеется достаточно рядовых солдат, но требуются новые офицеры. Ему сказали, что Германию совершенно не волнует, вернутся ли домой 100 000 резервистов, находящихся в Америке, но ей крайне важно вернуть в отечество 800 или 1000 офицеров, пребывающих в Северной и Южной Америке. На их пути стояли лишь океан и британский флот. Океан можно было преодолеть. Но британский флот...? Веделл предложил решение: он купит паспорта у докеров в Нью-Йорке — беспечных шведов, швейцарцев или испанцев, для которых 20 долларов имели гораздо большее значение, чем простая ложь, — и отправит офицеров в Европу, снабдив их этими документами как нейтральных лиц, путешествующих по делам. Оказавшись в Норвегии, Испании или Италии, добраться до Германии будет несложно.

В течение нескольких недель дела у Веделла шли прекрасно. Он скупал паспорта и бумаги, подтверждающие происхождение, у норвежских, шведских, датских и швейцарских докеров и матросов. Между тем он устанавливал контакты с немецкими офицерами запаса и отправлял их в Европу по этим паспортам.
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A GERMAN ATTACHÉ REMINDS BERNSTORFF OF WEDELL

Эта телеграмма исходит от Ханьеля фон Хаймхаузена, советника посольства Германии в Вашингтонe, и была отправлена в ответ на запрос Бернсторффа о имени человека, который предложил выступить в роли курьера для доставки посланий в Германию. Текст сообщения гласит:


Граф Бернсторфф, отель Ritz Carlton. Ханс Адам фон Веделл, адвокат, Пятнадцатая улица, 15, Нью-Йорк, представлен консулом Хоссенфельдером, Ханьель.





Но он не ограничился этими иностранными паспортами. Для нескольких особо ценных германских офицеров он хотел раздобыть удостоверения личности, которые были бы вне всяких подозрений. Вследствие этого он занялся сбором нескольких американских паспортов. Тут-то у него и начались неприятности, и здесь же он возложил на себя тяжкое бремя дополнительных преступлений. Ибо фон Веделл был американским гражданином и гордился этим. Но еще больше он гордился своим немецким происхождением и высокими немецкими связями, и в своем стремлении услужить им он перечеркнул преданность стране, которая его приютила.

Фон Веделл обратился к своему знакомому, некоторому адвокату из Таммани-холл с прогерманскими взглядами, который предоставил ему помещение, принадлежавшее известной братской организации, в качестве безопасной базы для работы с паспортами. Ему требовался агент-американец, имевший политические связи, которые позволили бы ему действовать с меньшими подозрениями и шире развернуть сеть при сборе американских паспортов. Через этого адвоката он вышел на американца, которого для целей данной истории можно назвать мистером Морковкой, поскольку это не его имя, но оно отдаленно на него похоже. Морковка выразил готовность подключиться к делу, и на встрече в комнате фон Веделла тот тщательно изложил план, извлекая из стоявшего в углу стального шкафа бумаги в качестве дополнительного доказательства того, что имеющиеся у него американские паспорта скоро станут бесполезными. Причина заключалась в том, что правительство собиралось издать распоряжение, требующее наклеивания фотографии предъявителя на паспорт, причем на эту фотографию должна была заходить половина рельефного оттиска печати Государственного департамента. Он согласился платить Морковке по 20 долларов за каждый подлинный паспорт, который тот ему доставит. Морковка принял его предложение и удалился.

Вместо того чтобы отправиться на поиски паспортов для покупки, он немедленно направился к инспектору порта Нью-Йорка мистеру Томасу Э. Рашу и рассказал ему о том, чем занимается Веделл. Мистер Раш оперативно связался со своим руководством в Министерстве финансов в Вашингтоне, которое передало этот вопрос в Государственный департамент, а те, в свою очередь, в Министерство юстиции. В результате примерно неделю спустя Морковка вернулся к Веделлу и сообщил, что не сможет продолжать работу, но предоставит вместо себя другого человека. Веделла это устроилo.

Между тем Веделл познакомил Морковку со своим сообщником Карлом Руроде, клерком судоходного отдела компании Oelrichs & Company — человеком невысокого положения, но охваченным военным тщеславием сделать себе имя в немецких кругах, которое позволило бы ему сменить Oelrichs & Company на посту генерального агента компании «Северогерманский Ллойд» в Нью-Йорке.

Примерно в это время Веделл потерял хладнокровие. Он был юристом и осознавал некоторые возможные последствия своих поступков. Ему довелось подделать подписи на двух паспортах; кроме того, он выяснил, что у него есть основания подозревать слежку. Основания эти были весьма вескими: он организовал отправку в Италию немца по фамилии доктор Старк, использовав паспорт своего знакомого из газетного бизнеса по имени Шарль Рауль Шатийон. До Веделла дошли слухи, что Старк был снят с парохода Duca de Aosta в Гибралтаре и задержан до выяснения британскими властями его документов.

К тому времени Веделл оказался в крайне бедственном положении. Бернсторфф и фон Папен не желали иметь с ним дела, поскольку он хвастался тем, какое грандиозное впечатление его работа произведет на Министерство иностранных дел в Берлине. Если кто-то в Америке и должен был производить впечатление на Министерство иностранных дел в Берлине, то Бернсторфф и фон Папен предпочитали делать это сами. Веделл находился под столь опасным подозрением, что фон Папен, фон Игель и его друг-адвокат из Таммани-холл в один голос предупредили его, что ему лучше убираться из страны. Веделл последовал их совету и бежал на Кубу.

Теперь в дело вступил обещанный Морковкой заместитель в лице человека, называвшего себя Ошером, но на самом деле являвшегося специальным агентом Министерства юстиции. Ошера не представили Руроде, который к тому времени стал активным немецким агентом, и поэтому, приступая к своим операциям, он столкнулся с крайне сложной задачей: ему предстояло самостоятельно наладить связи с от природы подозрительным человеком.

Морковка продолжал вести дела с Руроде после исчезновения Веделла; к тому моменту, когда он собрался отойти от дел, Руроде заявил ему, что «пока все отменяется», но если он заглянет к нему в офис примерно 7 января 1915 года, то сможет ему пригодиться. Ошер, уже подключившийся к делу, не стал ждать этой даты и 18 декабря нанес визит Руроде в его офисе в комнате 204 в Maritime Building по адресу: Бридж-стрит, 8, напротив Таможни.

В этом просто обставленном офисе Ошер предстал в образе бандита с Бауэри. Ему прекрасно удалась эта роль — настолько успешно, что впоследствии Руроде заявлял, будто Ошер «удивительно убедительно внушил мне мысль, что он бандит, и у меня перед глазами вставали кистени, выстрелы из пистолетов и грабежи», когда он его видел. Ошер начал разговор с заявления:

«Я друг Морковки».

«Это интересно», — единственное, что ответил Руроде.



«Он тот парень, который добывает для тебя паспорта, — продолжил Ошер, — и все, что я хочу знать, это давал ли ты ему бабки?»

«Что ты имеешь в виду?» — спросил Руроде.

«Брось это! — воскликнул Ошер. — Ты прекрасно понимаешь, о чем я. Давал ты этому парню деньги?»

На что Руроде возразил: «Не вижу причин рассказывать тебе об этом, даже если и давал».

«Ну что ж, — парировал Ошер, — я скажу тебе почему. Я тот самый парень, который поставляет товар, а он клянется, что не получил от тебя ни пенни. Так давал или нет?»

Именно в этот момент у Руроде возникли видения с кистенями, и он признался, что заплатил Морковке 100 долларов всего несколькими днями ранее.

«Ну так что, — потребовал ответа Ошер, — больше денег не будет?»

«Нет. Сейчас нет, — ответил Руроде. — Может быть, в следующем месяце».

«Послушай-ка, — сказал Ошер. — Давай исключим этого парня. Он же просто пропойца, который дурил тебе голову ради денег, ничего не доставляя взамен. Как насчет того, чтобы просто уладить все между собой напрямую?»

Теперь Руроде попытался отделаться от Ошера до Рождества, вспомнив тем временем, что пароход Bergensfjord должен отплыть 2 января и что ему могут понадобиться паспорта для офицеров, отправляющихся на этом судне. Однако Ошер возразил, что он «на мели», и вновь внушил Руроде, что не получил от Морковки или Веделла ни цента за свою работу на них. Он также предъявил шесть писем, написанных Государственным департаментом в ответ заявителям паспортов, и окончательно убедил Руроде в своей надежности и в том, что тот должен немедленно привлечь его к работе. Они поторговались о цене и в конце концов сошлись на 20 долларах за штуку для паспортов коренных американцев и по 30 долларов за штуку для паспортов натурализованных граждан — более высокая цена за последние объяснялась тем, что они были связаны с большей бюрократической волокитой и, следовательно, с большим риском. Ошер должен был вернуться 24 декабря, принести паспорта и получить деньги в качестве аванса.

В тот день Ошер зашел в офис Руроде, и после новых перепалок по поводу Морковки и его честности Руроде объявил, что готов вести дела. Ошер выразил недовольство присутствием в комнате молодого человека, на что Руроде ответил:

«О, он свой парень. Это мой сын, и в его присутствии можете не бояться говорить».

Затем Ошер предъявил американский паспорт № 45 573, выписанный на имя Говарда Пола Райта для поездки в Голландию и Германию. Это был абсолютно подлинный паспорт, специально изготовленный для этой цели Государственным департаментом по запросу Министерства юстиции. На нем стояла подлинная подпись мистера Брайана и фотография «Райта», который являлся еще одним агентом Бюро расследований. Ошер также заявил, что находится на пути к получению остальных пяти паспортов. Руроде бросил паспорт Райта на свой стол и сказал:

«Я оставлю его себе. Иди и доставай остальные».

«А как насчет денег?» — потребовал ответа Ошер.

«Я заплачу тебе за него 25 долларов — нет, я поступлю лучше. Чтобы ты понял, что я настроен серьезно, возьми это», — и он бросил на стол стодолларовую купюру. Руроде также передал Ошеру фотографии четырех германских офицеров и умолял немедленно раздобыть паспорта под их приметы, поскольку он хотел отправить этих людей на пароходе Норвежской линии Bergensfjord, отплывающем 2 января. Он добавил, что офицеры Норвежской линии были «смазаны» (иначе говоря, «куплены») и что они «пойдут на что угодно». Он также сказал, что возьмет у Ошера по меньшей мере сорок паспортов и что они будут нужны ему постоянно в течение шести месяцев или года, в зависимости от продолжительности войны.

Ошер доставил Руроде еще два паспорта в его офис утром 30 декабря. Руроде отнесся к их получению довольно равнодушно, потому что — увы славе «непобедимых» прусских войск! — двое его немецких офицеров «струсили» и отказались ехать. Руроде велел Ошеру вернуться в два часа, пообещав выдать ему 100 долларов. Ошер пригласил Руроде пообедать вместе с ним, и когда они покидали здание, Руроде с гордостью пояснил, что выбрал этот офис потому, что в здании есть несколько входов с разных сторон квартала, и он пользуется одним входом лишь несколько дней, а затем переходит к другому, чтобы избежать подозрений.

Специальный агент правительства высоко оценил эту хитрость в искусстве конспирации. Пять минут спустя оба сидели у стойки закусочной, а другой специальный агент небрежно зашел внутрь и занял место рядом со своим коллегой по операции, откуда мог слышать и подтвердить отчет о разговоре Руроде.

После обсуждения подделок Веделла и его нынешнего местонахождения, а также дальнейшего разговора о покупке паспортов (в ходе которого Руроде доверительно сообщил Ошеру, что «существует германский фонд, который был прислан сюда для этой цели») парочка направилась обратно к офису Руроде. У входа со стороны Уайтхолл-стрит Руроде велел Ошеру подойти к входу со стороны Бридж-стрит примерно через пятнадцать минут за деньгами, а сам пообещал тем временем отправить сына обналичить чек, чтобы выдать сумму банкнотами. Ошер потратил часть этих пятнадцати минут на то, чтобы подать сигнал четырем другим специальным агентам, которые подкрепляли его группу, а затем направился к входу со стороны Бридж-стрит, держа одного из своих соучастников в поле зрения.

Через несколько мгновений из здания выбежал сын Руроде с банковской книжкой в руке. Ошер остановил его и сказал, что ему следовало бы надеть пальто — это был условный знак, позволяющий коллеге Ошера увидеть, что тот разговаривает с мальчиком, и опознать его. Затем мальчик направился в банк, за ним последовал соучастник Ошера, который видел, как тот обналичил чек, и сопровождал его обратно к зданию.

Когда мальчик вернулся, Ошер снова заговорил с ним и сказал: «Передай отцу, что я буду в кафе на углу Уайтхолл-стрит и Бридж-стрит и что он должен встретиться со мной там. Не думаю, что кому-то стоит видеть меня околачивающимся у главного входа».

Затем Ошер проследовал в кафе и подал знак трем остальным оперативникам следовать за ним. Он занял место в кресле чистильщика обуви у входа и попросил почистить ему туфли. Примерно через десять минут вышел сын Руроде и уже собирался пройти мимо него, когда Ошер окликнул его. Тогда сын Руроде достал из внутреннего кармана запечатанный конверт и протянул его Ошеру.

«Где твой отец?» — спросил Ошер.

«О, наверх к нему поднялся какой-то человек, — ответил младший Руроде, — и он не смог спуститься».

«Подожди минуту», — сказал Ошер, в присутствии сына Руроде разорвал конверт и, чтобы остальные специальные агенты могли это видеть, отсчитал десять 10-долларовых купюр — всего 100 долларов. Пока он их пересчитывал, оперативник, который следовал за сыном Руроде в банк, вошел внутрь, оттеснил мальчика в сторону и встал прямо рядом с ним, пока шел подсчет денег. Ошер продолжал внушать сыну Руроде, что бизнес есть бизнес и что лучшие друзья иногда ссорятся из-за денежных вопросов; что его отец мог ненамеренно отсчитать 80 или 90 долларов вместо полной суммы в 100 долларов, и надежнее перестраховаться, чем рисковать и портить отношения между ними. Затем он пригласил сына Руроде пропустить с оба стаканчик, что тот и сделал, причем оба заказали самый крепкий прусский напиток — молоко. Когда они уже собирались расстаться на Уайтхолл-стрит, Ошер велел сыну Руроде передать отцу, что он придет на следующее утро с двумя другими паспортами, о которых он упоминал ему, и снова подчеркнул важность точности в финансовых делах. После этого Ошер вернулся в штаб-квартиру вместе с другими специальными агентами, составил опись отличительных признаков купюр и пометил их для последующей идентификации.
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На следующее утро Ошер позвонил Руроде по телефону и сообщил, что смог раздобыть лишь один из двух паспортов, которые тот просил, объяснив неудачу с получением второго историей о том, что его пообещал человек, работавший на объекте в Лонг-Айленде, но этот человек попал в аварию и находится в больнице; и что потребуется день или два, чтобы съездить туда и получить от него письменное распоряжение на имя брата, который и передаст паспорт Ошеру. Руроде принял приглашение пообедать с Ошером в ресторане Дэвидсона на углу Брод-стрит и Бридж-стрит.
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THE SUCCESSFUL USE OF A FRAUDULENT PASSPORT

Ниже приводится перевод на английский язык письма, первая и последняя страницы которого показаны выше:


Пароход Kristianiafjord, Борджен, 20 ноября 1914 года. Глубокоуважаемый мистер Руроде: Как видите, благодаря вашей любезной помощи мое плавание через океан завершилось великолепно. Погода до воскресенья стояла прекрасная — затем трехдневный шторм. Начало не внушало доверия: через пять часов после выхода из Нью-Йорка нас остановил крейсер, и в течение двух часов судовые документы проверялись на предмет контрабанды. У нас на борту также находилось немного меди, но она предназначалась для Норвегии, после чего нас отпустили. Наш капитан затем взял курс прямо на север, до 63-й широты. Мы едва не задели Исландию, чтобы уйти с дороги других крейсеров. Лишь вчера, когда мы пробирались к Бергену с северного направления, нас настиг и остановил крейсер, и какое-то время шестеро ваших людей чувствовали себя довольно неуверенно, особенно я, поскольку среди 18 пассажиров первого класса более половины составляли немцы, а также бывший вице-консуль в Японии (ныне ротмистр) из Боннских гусар, морской офицер из Китая и другие. Инцидент длился всего полчаса. После проверки судовых документов господа исчезли, и мы вздохнули свободнее, выпив по коктейлю за... и ваше процветание. Еще раз большое спасибо за вашу помощь. Да поможете вы и многим другим. С наилучшими пожеланиями, Ваш Эдвард Итон, в Японии именуемый Айхельберт.





Сразу после полудня они встретились на улице и вместе вошли в ресторан. Через несколько минут после того, как они сели, вошли два специальных агента и заняли столик примерно в пятнадцати футах от них. Заказав обед для себя и Руроде, Ошер извлек из кармана еще один подлинный паспорт из серии, предоставленной Государственным департаментом, к которому он прикрепил одну из фотографий, переданных ему Руроде для этой цели. Он протянул паспорт Руроде, который приоткрыл его лишь с одного конца — ровно настолько, чтобы бросить взгляд на фотографию и печать.

«Прекрасно», — сказал Руроде и уже собирался сунуть его в карман, как Ошер выхватил документ со словами:



«Прекрасно? Я бы сказал!» — и широко раскрыл паспорт, чтобы один из других специальных агентов мог разглядеть на нем красную печать. — «Только посмотрите на это описание. Э? Он парень с военной выправкой, и я подобрал описание, под которое, по моим расчетам, должен подходить человек его склада».

В этот момент специальный агент, видевший печать, встал из-за столика и направился к кассе. Проходя мимо, он заметил, что Руроде держит паспорт в руках, а Ошер указывает на описание. Затем Руроде положил паспорт в карман и снова произнес: «Прекрасно».

После этого Ошер завел разговор о карьере и исчезновении фон Веделла. Руроде отозвался о пропавшем человеке крайне презрительно. «Он был просто круглым дураком, — заявил он. — Он выложил в общей сложности 3500 долларов и получил взамен сущие крохи. Однажды к нему пришел какой-то малый и сказал, что может достать американские паспорта, на что фон Веделл ответил: „Хорошо, давай“. Позже этот палый вернулся и заявил, что ему нужны деньги на расходы, и тот дал ему 10 долларов. Через некоторое время к фон Веделлу явился друг первого парня и тоже потребовал денег на расходы. Когда фон Веделл решил ему отказать, тот начал угрожать, и фон Веделл, опасаясь, что он донесет на него властям, дал ему денег. Спустя несколько дней около двадцати парней пришли разыскивать фон Ведела. Но помимо подобного рода дел, глупость фон Веделла, подделавшего подписи в двух американских паспортах, — вот из-за чего ему пришлось бежать».

«Я правильно вас понял, — спросил Ошер, — что он отправлся к жене?»

«Нет, — ответил Руроде, — она окажется в Германии раньше него. Она отплыла в прошлый вторник. Он сначала отправился на Кубу, а там раздобыл какой-то мексиканский паспорт, который позволит ему добраться до Испании. Сегодня он уже должен быть в Барселоне, оттуда отправиться в Италия, а уже из нее пробраться в Германию».

“You say Von Wedell spent $3,500 of his
own money?” Aucher asked.

«Нет-нет, — воскликнул Руроде, — он взял их из фонда».

«Ну хорошо, кто выделяет эти деньги — кто за этим стоит?»

«Правительство».

«Германское правительство?»

«Да, — сказал Руроде. — Видите ли, дело обстоит так: здесь находится капитан, прикомандированный к германскому посольству в Вашингтоне. У него есть список немецких резервистов в этой стране, и он поддерживает связь с германскими консульствами по всей стране, а также в Перу, Мексике, Чили и т. д. Он связывается с ними, и консулы отправляют резервистов, желающих попасть на фронт, дальше в Нью-Йорк. Когда они прибывают сюда, этот капитан говорит им: „Ну, я ничего не могу для вас сделать, отправляйтесь-ка к Руроде“. Иногда он дает им свою личную визитную карточку».

«Этот капитан числится в резерве?» — перебил Ошер.

«О нет, он кадровый», — ответил Руроде. «Видите ли, — продолжил он, — он берет из этого фонда 200, 300 или 1000 долларов — сколько ему потребуется, а чеки выписываются с пометкой „на нужды резервистов“. Понимаете, им ведь тоже нужны еда и одежда, так что ничто не указывает на то, что эти деньги выплачиваются за паспорта или что-то в этом роде. Я встречаюсь с этим капитаном примерно раз в неделю, рассказываю ему о том, чем занимаюсь, и он выдает мне любые необходимые деньги. Понимаете, между ним и мной не должно быть никакой связи: никаких писем, никаких отчетов, ничего в письменном виде. Если бы меня поймали и я рассказал бы то, что поведал вам, этот капитан поклялся бы, что отроду со мной не встречался».

Кем был этот капитан, стало совершенно ясно благодаря странному случаю, произошедшему два дня спустя. В тот день, 2 января 1915 года, Ошер позвонил Руроде в офис и назначил встречу на без четверти час. Эта встреча, без сомнения, навсегда останется памятной в биографии Руроде.

В половине двенадцатого целая группа специальных агентов покинула офис Бюро расследований Министерства юстиции в Park Row Building. В группе было девять представителей Министерства. Когда они приблизились к офису Руроде, к ним присоединились еще двое, следивших за Руроде. Они обнаружили его в Eastern Hotel в нескольких кварталах оттуда, где он находился в тот момент с одним из немецких офицеров, планировавших отплыть в тот же день на пароходе Норвежской линии Bergensfjord с одним из фальшивых паспортов.

Вскоре после часу дня один из специальных агентов сообщил группе, что Руроде вернулся в свой офис, после чего этот оперативник и еще один направились к Таможне и заняли места у окна напротив офиса Руроде в ожидании сигнала, который Ошер должен был подать после передачи паспорта Руроде.

Когда Ошер встретился с Руроде в офисе последнего, там присутствовал сын Руроде, но через несколько минут молодой человек удалился, и его уход был замечен одним из агентов снаружи. После нескольких минут беседы Ошер передал Руроде недостающий паспорт и подал знак двум мужчинам у окна Таможни. Те передали информацию основной группе на улице, после чего вся ватага ринулась в офис Руроде и арестовала как Руроде, так и Ошера.

Прежде чем увезти Руроде, они изъяли все его бумаги, включая паспорт, который Ошер только что ему передал. Ошер оказал сопротивление своим коллегам-офицерам, чтобы Руроде поверил в подлинность его ареста, но был быстро укрощен и уведен. Несколько минут спустя Руроде также был доставлен из своего офиса в помещения Бюро расследований, но в другую комнату, нежели Ошер. В офисе Руроде оставались оперативники, и вскоре туда заглянул сын Руроде. Его тоже арестовали и препроводили в еще одну часть бюро.

В этот момент в офис Руроде вошел незнакомец, который по сей день не подозревает, что невольно передал офицерам правительства США сведения о том, что капитан фон Папен несет прямую ответственность за паспортные махинации. Этот человек появился, когда один из оперативников увлеченно собирал бумаги со стола Руроде. Он заявил, что хочет видеть мистера Руроде. Оперативник поинтересовался целью его визита, на что тот ответил, что у него есть письмо для него; а в ответ на расспросы он добавил, что это письмо было передано ему капитаном фон Папеном для вручения Руроде.

Оперативник невозмутимо сообщил визитеру, что он и есть сын мистера Руроде и что письмо можно отдать ему. Незнакомец отказался, и тогда оперативник сказал, что его «отец» Руроде вернется с минуты на минуту. По истечении этих минут он сообщил гостю, что его «отец», судя по всему, все же не вернется, и предложил ему пройти вместе с ним туда, где находится его «отец». Незнакомец согласился, и они вместе покинули офис, причем оперативник отвел его прямо в помещение Бюро расследований.

По дороге незнакомец решил отдать ему письмо от капитана фон Папена, а также сообщил, что прибыл из Токио через Сан-Франциско; что он очень стремится вернуться в Германию; и что он сожалеет, будто не плывет на отходящем в этот день судне. Он знал, по его словам, что у Руроде на этом пароходе отправляется множество офицеров, и поинтересовался, не считает ли он возможным, чтобы оперативников «отец» помог организовать отправку в Германию и для него. В качестве причины своей спешки он назвал то обстоятельство, что при нем имелось восемь сундуков с чрезвычайно важными военными документами, которые следовало без промедления доставить в Берлин.

По прибытии в офис Бюро расследований оперативник на секунду отлучился в другую комнату, где разработал план с коллегой-агентом, чтобы тот выдал себя за старшего Руроде. Затем оперативник привел незнакомца и представил своего соучастника в качестве отца. Незнакомец вручил этому агенту Министерства свою визитную карточку, напечатанную по-немецки, перевод которой на английский язык гласил: «Вольфрам фон Кнорр, капитан крейсера, военно-морской атташе Императорского германского посольства, Токио».

Но оставим простодушного визитера в руках хитроумного агента правосудия на несколько минут, вернувшись к нему чуть позже.

Между тем четверо агентов министерства — как только получили сигнал об аресте Руроде — поспешили к причалу Барж-офис и поднялись на борт таможенного судна Manhattan, на котором в четыре часа дня, примерно полчаса спустя после отплытия, нагнали пароход Норвежской линии Bergensfjord. Их сопровождали несколько таможенных инспекторов, и они приказали судну Bergensfjord лечь в дрейф. Всех пассажиров мужского пола выстроили в ряд. Как ни странно, они обнаружили четырех немцев с такими недвусмысленными фамилиями, как Заксе, Майер, Вегенер и Мюллер, путешествовавших под столь явно английскими и норвежскими именами, как Райт, Хансен, Мартин и Вильсон. Еще более странно то, что все они оказались офицерами запаса германской армии. Заксе, как выяснилось, путешествовал ни под кем иным, как под именем нашего знакомого «Говарда Пола Райта», для которого Ошер добыл для Руроде паспорт — как, впрочем, и для трех остальных.

Между тем Руроде оказался в центре другой небольшой драмы, которая продолжалась почти до полуночи. Помощник окружного прокурора США убеждал его «расколоться» и выложить факты о его деятельности в паспортных махинациях, и он довольно стойко сопротивлялся уговорам и намекам прокурора, а также сомнениям и страхам собственного разума. Около одиннадцати часов вечера, когда он в энный раз заявлял о своем неведении и невиновности, другой агент Бюро расследований прошел через дальний конец тускло освещенной комнаты — в одну дверь и в другую — в сопровождении белокурого паренька девятнадцати лет.

«Боже мой! — воскликнул Руроде. — неужели они схватили и моего сына? Мальчик ведь абсолютно ничего об этом не знает».



Эта сцена хождения призраков, заимствованная из «Гамлета», сломила сопротивление Руроде, и он выдал практически всю историю, завершив ее тем меланхоличным восклицанием, с которого начинается этот рассказ: «Я думал, что получу Железный крест; а все, что они должны сделать, — это приколоть мне жестяную печурку».

Руроде признал, что часто встречался с капитаном фон Папеном в Нью-Йорке и что фон Папен неоднократно давал ему деньги, однако отрицал, что эти средства выделялись для обеспечения паспортами. В этом вопросе он стоял на своем и по сей день напрямую не привязывал фон Папена к этим махинациям, хотя это стоило ему трех лет тюремного заключения в федеральной пенитенциарной тюрьме в Атланте, к которым он был приговорен ровно два месяца спустя.

В одном Руроде все же признался, и тем самым сыграл роль Рока для боязливого фон Веделла. Руроде сознался, что его утверждение Ошеру, будто Веделл находился в Барселоне, было ложью, а на самом деле Веделл недавно вернулся с Кубы и находился на борту парохода Bergensfjord! Это признание запоздало, чтобы принести пользу в тот день, поскольку агенты Бюро к тому времени уже покинули судно с четырьмя арестованными, а Bergensfjord вышел в открытое море. Тем не менее судьба сыграла с Веделлом злую шутку, поскольку процедуры экстрадиции были немедленно приведены в исполнение, и к каким удивительным результатам это привело, станет ясно через несколько минут.
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VON PAPEN AND ALBERT APPEAR AS UNNEUTRAL PLOTTERS
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Это письмо [факсимиле первой и последней страниц которого приводится выше] было написано Веделлом Бернсторффу в оправдание своего решения бросить работу по сбору паспортов для мошеннического использования. Полный текст на английском языке приводится ниже. Это интересный документ не только потому, что он обнажает немало человеческих слабостей агентов «германской эффективности», но и потому, что в нем отчетливо названы фон Папен и Альберт в качестве организаторов германских заговоров уже через три месяца после начала войны:




ОТЕЛЬ СТ. ДЖОРДЖ, Феликс Фигер, владелец, Найяк-он-Хадсон, 26 декабря 1914 года. Его Превосходительству Послу Императорской Германии, графу фон Бернсторффу, Вашингтон, округ Колумбия. Ваше Превосходительство: Позвольте мне самым покорным образом представить вашему вниманию следующие факты: Похоже, была предпринята попытка создать у вас впечатление, будто я преждевременно оставил свой пост в Нью-Йорке. Это неправда.

I. Моя работа была выполнена. К моменту отъезда я оставил службу отлично организованной и проработанной до мельчайших деталей в руках моего преемника, мистера Карла Руроде, выбранного мной лично; и, несмотря на многочисленные предупреждения, я все же задержался в Нью-Йорке на несколько дней, чтобы дать ему необходимые финальные указания и удержать в узде шантажистов, свалившихся на мою голову из-за немецких офицеров, пока мои путешественники не миновали Гибралтар, что мне и удалось сделать. Мистер Руроде засвидетельствует вам, что без моих должных предварительных трудов, в которых я не упустил ни единого мыслимого средства и не проявлял ни малейшей заботы о собственном благополучии или горестях, для него, равно как и для мистера фон Папена, было бы невозможно переправлять в Европу офицеров и «аспирантов» в каком бы то ни было количестве. Я заявляю свои права на эту заслугу, и события последних дней, к сожалению, заставили меня из чистого самоуважения подчеркнуть это перед Вашим Превосходительством.

II. Мотивы, побудившие меня покинуть Нью-Йорк и, к моему удивлению, не доведенные до вашего сведения, заключаются в следующем:

1. Я знал, что Государственный департамент в течение трех недель задерживал подделанное мной заявление на паспорт. Почему?

2. За десять дней до моего отъезда я узнал из отправленной мне мистером фон Папеном телеграммы, которая меня чрезвычайно взволновала, а также из отсутствия кабельной весточки, что доктор Старк попал в руки англичан. Фальшивые документы этого господина могли всплыть в любой день, и главным образом из-за его неосторожности их легко было проследить до меня.

3. Офицеры и аспиранты той категории, которую мне приходилось переправлять, то есть простой люд, усадили мне на шею кучу уголовников и шантажистов, чьи возможные разоблачения могли в любой день спровоцировать взрыв бомбы.

4. Мистер фон Папен неоднократно и настойчиво приказывал мне скрыться.

5. Мистер Игель говорил мне, что я слишком легкомысленно отношусь к делу и должен — ради Бога — исчезнуть.

6. Мой адвокат... посоветовал мне поскорее убираться из Нью-Йорка, поскольку местному детективному агентству было поручено заняться расследованием подделок паспортов.

7. Мне стало очевидно, что возможное арестование все же способно навредить благородным начинаниям, и что мое исчезновение, вероятно, положит конец любому расследованию в этом направлении.

То, насколько срочно мне нужно было уехать, доказывается тем фактом, что через два дня после моего отъезда детективы, шедшие по следам моих телефонных звонков, разыскали безобидную и ни о чем не подозревающую кузину моей жены в Бруклине и подвергли ее допросу.

Мистер фон Папен и мистер Альберт говорили моей жене, что я сам напросился на выполнение этой работы. Это неправда. Когда я в Берлине впервые услышал об этом поручении, я возражал против поездки и заявлял джентльменам, что под угрозой оказывается вся моя жизнь, созданная мной в Америке шестилетним трудом. У меня нет других средств, и хотя мистер Альберт говорил моей жене, что моя практика не стоит упоминания, ее тем не менее хватало на то, чтобы прилично содержать себя и жену и строить свое будущее. В конце концов, по уговорам графа Веделла, я взялся за это дело, готовый пожертвовать своим будущим и будущим моей жены. Ради достижения цели, несмотря на бесконечные трудности, я разрушил все, что выстроил здесь для себя и жены. Возможно, порой я действовал неуклюже, но всегда был полон доброй воли и теперь возвращаюсь в Германию с осознанием того, что выполнил свой долг так, как его понимал, и справился со своей задачей.

С выражением высочайшего почтения остаюсь, Ваше Превосходительство,

Глубокоуважающий вас
(Подпись)
Ханс Адам фон Веделл.






Теперь мы можем уместно вернуться к беседе между простодушным незнакомцем из Токио и хитроумным агентом Бюро расследований в другой комнате. Простодушный незнакомец из Токио выдал то, что Руроде раскрыть отказался — и выдал это совершенно неосознанно. Он говорил с «отцом молодого Руроде» настолько откровенно, что поведал несколько важнейших вещей. Во-первых, капитан фон Кнорр заявил, что его направил капитан фон Папен. На это мнимый Руроде поинтересовался у него, известно ли германскому посольству в Вашингтоне о том, что он должен оказать содействие фон Кнорру в возвращении в Европу. На это фон Кнорр ответил:
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THE CARD OF “THE GUILELESS STRANGER FROM TOKYO”



«Конечно. Я только что беседовал с капитаном фон Папеном прямо здесь, в Нью-Йорке».

«Руроде» по-прежнему настаивал на более веских доказательствах того, что фон Кнорр прибыл прямо из посольства, на что фон Кнорр возразил: «У фон Папена было с вами достаточно дел, чтобы вы знали: любой посланный им к вам человек заслуживает доверия».

Обнаружив, что имеет дело с несколько неохотно идущим на контакт спасителем, фон Кнорр перешел к примирительному тону и несколько раз хлопнул своей широкой ладонью по левой стороне груди «Руроде», произнеся: «На этой груди кое-что должно быть» — имея в виду награду из Берлина.

После словесной перепалки фон Кнорру позволили удалиться так же непринужденно, как он и появился, и ему еще только предстоит узнать, что его визит проходил в учреждении американского правосудия и что он имел дело с представителями закона.

Но он оставил после себя наследие, столь же ценное, как и его тщательно запечатленные в памяти слова. Этим наследием стала бумага, которую он привез от Франца фон Папена. Эта бумага оказалась не письмом, а скорее машинописной служебной запиской — хотя все сомнения относительно ее происхождения отпали благодаря наивной настойчивости фон Кнорра в том, что он прибыл с ней прямо из рук фон Папена.
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THE OFFICIAL GERMAN PLOTTERS AT WASHINGTON

Вверху: посол граф Йоханн фон Бернсторфф; слева: кап. Франц фон Папен, военный атташе; справа: кап. Карл Бой-Эд, военно-морской атташе
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VON PAPEN BECOMES ACCESSORY TO A CRIME

Хотя этот чек был выписан на имя G. Amsinck & Co., немецко-американских банкиров из Нью-Йорка, на корешке имеется пометка «Командировочные расходы v W», то есть «фон Веделл». Этот чек был отправлен ему фон Папеном, чтобы помочь ему бежать после того, как он подделал подписи в двух фальшивых паспортах и понял, что за ним ведется наблюдение, — таким образом, фон Папен стал соучастником преступления против американских законов после его совершения.




В конечном итоге из изучения этого безобидного на вид клочка бумаги вытекали два важнейших факта. Когда Руроде был арестован, среди прочих бумаг, изъятых из его письменного стола представителями закона, оказалось множество машинописных листов со списками имен немецких офицеров, их званий и другими данными о них. Руроде никогда не соглашался признать, что они исходили от фон Папена, но за него это признание сделали гораздо более надежные свидетельства, чем его собственные. Этим свидетельством стало экспертное сравнение под мощным увеличительным стеклом машинописного текста на этих листах и текста меморандума фон Кнорра, который несомненно исходил от фон Папена. Они были вне всяких сомнений идентичны. Все они были напечатаны на одной и той же пишущей машинке. С помощью этого небольшого микроскопического теста фон Папен и другие безжалостные приспешники Германии впервые вплотную приблизились к их неизбежному выдворению из этой страны за преступления, среди которых подделка паспортов была наименее гнусной.
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TWO OF RUROEDE’S VISITORS’ CREDENTIALS

Эти карточки были предъявлены двумя немецкими офицерами в поисках фальшивых паспортов. Их направили фон Папен и Мудра (немецкий консул в Филадельфии), которые оба часто направляли таких офицеров к Руроде для этой цели.




Другим многозначительным фактом, связанным с меморандумом фон Кнорра, было то, что взгляд правосудия остановился на имени Вернера Хорна и задержался на нем достаточно долго, чтобы запечатлеть это имя в памяти. Именно здесь в поле зрения впервые попал человек, попытавшийся уничтожить международный мост в Вансборо, штат Мэн, чья история является одной из самых романтических и приключенческих историй всех немецких заговорщиков!

Последний штрих в этой драме: мгновение назад мы оставили фон Веделла — честолюбивого, боязливого фон Веделла — в открытом море по пути в Норвегию. Но по его следам шла судьба. Минута слабости Руроде — его минута досады, когда он поклялся, что не станет взваливать всю эту горечь в одиночку, — натравила ее на него. Кабельнаяграмма в Лондон, радиограмма из Адмиралтейства, а затем — эта запись в судовом журнале «Бергенсфьорд» за понедельник, 11 января 1915 года:


Все пассажиры мужского пола первого и второго классов были собраны в ресторане первого класса, и у них были выяснены их национальности.

Около полудня офицер досмотровой группы крейсера —— (английского) вернулся и доложил на свой корабль. Около 12:45 дня он прибыл снова с приказами снять шестерых немецких безбилетных пассажиров и двух подозреваемых пассажиров. Эти пассажиры, согласно судовой ведомости спальных мест, были следующими:



1. Розато Сприо, мексиканец, пункт назначения Берген, каюта 71, второй класс...

Розато Сприо после тщательного досмотра признал, что он — Х. А. Веделл. Заявил, что является гражданином Соединенных Штатов...

Доктор Расмус Бьорнстад заявил, что он норвежец...

Поскольку оба пассажира, судя по всему, путешествовали под ложным предлогом, капитан не счел себя вправе протестовать против задержания этих двух пассажиров. Соответственно, они были ... сняты с судна и переведены на вспомогательный крейсер ——.


Несчастный Веделл! «Крейсер ——» был кораблем, который так и не прибыл в порт назначения. Высокие связи Веделла в немецком Министерстве иностранных дел не смогли спасти его от деятельности высокопоставленных чинов немецкого Адмиралтейства. Подводная лодка выпустила торпеду в «крейсер ——» и пустила его ко дну вместе с Розато Сприо, он же Х. А. Веделл, на борту.

Уходят Веделл и Руроде.

Появляется Вернер Хорн.









ГЛАВА II Подноготная история Вернера Хорна и первое знакомство с корабельными бомбами






Настоящая загадка в деле Вернера Хорна заключается в следующем: кем был человек на нижней полке № 3? (Если бы он только знал——!) Ибо, за исключением этого единственного недостающего факта, история Вернера Хорна ясна как день. Это история храброго человека, слишком честного, чтобы лгать с невозмутимым видом, которого подлые фон Бернсторфф и фон Папен использовали лишь после того, как без малейшего колебания солгали ему по меньшей мере в трех жизненно важных пунктах. Он намеревался сражаться с врагом своей страны так, как сражается солдат, а они цинично отправили его на задание, которое, по их замыслу, должно было стать чередой разнообразных преступлений, включая убийство. Ему предстояло принять смерть преступника из-за этого одного из многих дьявольских заговоров, которые они плели против американских жизней, в то время как сами они жили в роскоши в Вашингтоне и с улыбкой на лицах лгали представителям народа, чье гостеприимство они предавали. Было немного столь же презренно возмутительных, более хладнокровных преступлений, чем это, — за исключением того другого (также придуманного ими) в деле с корабельными бомбами; но это уже другая история, о которой будет рассказано позже.

История Вернера Хорна начинается в Гватемале. Хорн был управляющим кофейной плантацией в Моке. Он отслужил десять лет в германской армии, когда в 1909 году получил от властей Кельна отпуск с разрешением отправиться в Центральную Америку на два года. В этом отпуске он записан как «обер-лейтенант вне активной службы». Это означает, грубо говоря, что он был первым лейтенантом германской армии вне формы, но подлежащим вызову раньше всех прочих категорий лиц, подлежащих воинской обязанности. Затем началась война.

Через два часа после того, как весть о «дне Х» достигла Моки, Вернер Хорн собрал вещи и отправился в Германию. Из Белиза он отплыл в Галвестон, где провел две недели в безуспешных поисках попутного судна. Затем он отправился в Нью-Йорк, где в течение месяца пытался уплыть. Обнаружив это невозможным, он отправился в Мехико и там узнал, что его место в Гватемале занял другой человек. Он только что нашел другую работу на американской кофейной плантации в Сальто-де-Агуас в Чьяпасе и уже собирался отправиться туда на моторной лодке из Фронтеры, когда получил открытку с призывом снова попытаться добраться до Германии. К 26 декабря он вернулся в Новый Орлеан, а несколько дней спустя остановился в отеле «Ариетта» на Статен-Айленде.
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HORN’S APPLICATION FOR A FURLOUGH

Выдан военными властями Кельна на Рейне близ голландской границы, разрешая ему покинуть Германию на два года. Позже отпуск был продлен, так как Хорн отсутствовал почти пять лет до начала войны.






Теперь началась череда совещаний с фон Папеном. Хорн горел честным рвением служить отечеству, а фон Папен не стеснялся в средствах относительно того, как именно он это делает. Когда он не смог найти для него попутный корабль обратно в Германию, фон Папен решил использовать этого белокурого гиганта (рост Хорна — шесть футов два дюйма) в других целях. Затем он распаковал свой чемоданчик с ложью.

Вскоре после полуночи в субботу, 29 декабря 1914 года, крупный немец в грубой одежде и суконной кепке вошел на Центральный вокзал, неся дешевый коричневый чемодан. Носильщик схватил его с широкой улыбкой. Улыбка исчезла задолго до того, как они добрались до вагона № 34 часа ночи поезда Нью-Хейвен до Бостона. «Босс, у тебя тут точно груз свинца», — пыхтя прокомментировал он, получая чаевые. Немец усмехнулся, а несколько минут спустя небрежно закинул чемодан под паровые трубы под нижней полкой № 3 и забрался на верхнюю. Чемодан, полный динамита, — а человек на нижней полке № 3 продолжал спать.

Несколько человек в поезде «Мэн Сентрал», отправившемся с Северного вокзала Бостона в восемь часов утра следующего дня, впоследствии опознали крупного белокурого немца, который вышел из него в Вансборо, штат Мэн, в шесть сорок пять вечера. Никто из них не запомнил его багаж.
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WERNER HORN’S PLAN OF ESCAPE

Проведенная карандашом линия от Вансборо вниз до Принстона была собственной отметкой Хорна на карте маршрута, по которому он надеялся бежать после того, как взорвет международный мост. Он не знал местности и поэтому не рассчитал дикую глушь, которую планировал пересечь без проводника в разгар новоанглийской зимы. Нарисованное карандашом кольцо вокруг Сент-Джона (Нью-Брансуик) дает ключ к разгадке его цели в подрыве моста: Сент-Джон был портом, через который военные грузы из Америки в Великобританию могли отправляться для использования против немцев.




Но положитесь на жителей провинциального городка в классификации незнакомца. Хорн отправился прямо с поезда по своему делу; при этом он не учел мисс Хантер и двенадцатилетнего мальчика Армстронга. Они видели, как он с трудом пробирается сквозь снег, отметили необычный вес его чемодана по тому, как он его нес, видели, как он спрятал его в поленнице у запасного пути, — и заговорили об этом. Вскоре мистер Хантер поспешил к иммиграционной станции и рассказал местному инспектору о подозрительном незнакомце. Инспектор поспешил по железнодорожному пути и встретил Хорна, возвращающегося с международного моста, который перекинут через реку Сент-Круа в нескольких сотнях футов отсюда. Он спросил, куда направляется незнакомец. Ответ Хорна заключался в вопросе, как пройти к отелю. Когда затем потребовали назвать его имя, он назвался Олафом Хорном и сказал, что он датчанин. Затем инспектор спросил, зачем он в городе, и Хорн ответил, что собирается купить ферму. И, наконец, инспектор спросил, откуда он родом. Когда Хорн подробно объяснил, что приехал из Нью-Йорка через Бостон, инспектор, обладая истинно юридическим складом ума, решил, что у него «нет юрисдикции», и оставил это дело. Его заботой в жизни были «иммигранты» из Канады, а этот человек доказал, что прибыл из «внутреннего пункта». Следовательно, на данный момент он ничего не мог сделать официально.

Но зоркие глаза мисс Хантер увидели, как после этой беседы незнакомец забрал чемодан из поленницы, прежде чем отправиться на ночлег в отель «Эксхейндж» Тейга в Вансборо. Хозяин отеля не дежурил, когда Хорн регистрировался, и никогда не видел его багажа, но его мать, которой случайно довелось зайти в комнату Хорна в его отсутствие в следующий понедельник, заметила чемодан, попыталась поднять его и удивилась, как кто-то вообще мог его нести. Хорн был замеченным человеком с момента своего прибытия в город.

Очевидно, он почувствовал подозрения, которые вызывал, поскольку не предпринимал никаких попыток заняться своими делами ни в ту ночь, ни в следующую. Но незадолго до восьми часов вечера в понедельник Хорн сдал свою комнату и сказал, что уезжает в Бостон на восьмичасовом поезде. Он взял чемодан и исчез. Вместо того чтобы идти на вокзал, он спрятался в лесу, пока не пройдет последний за ночь поезд. В одиннадцать часов в железнодорожной выемке над мостом его встретил сотрудник железной дороги «Мэн Сентрал», который получил столь неудовлетворительные ответы на свои вопросы, что обсудил это дело с коллегой-рабочим в депо, хотя и безрезультатно. И вот Вернер Хорн в одиночестве вышел на мост — один, если не считать сигары и чемодана, с духом отечества в душе и лживыми словами фон Папена в ушах.



Ему нужен был огонь патриотизма, чтобы согреть кровь и закалить свой мужественный дух. Была черная зимняя ночь. Ртутный столбик опустился до тридцати градусов ниже нуля, ветер дул со скоростью восемьдесят миль в час, мелкий снег, похожий на крупинки летящего песка, резал кожу в бурю.

Но Вернер Хорн был патриотом и храбрым человеком. Фон Папен говорил ему, что по этим рельсам течет поток смерти для немцев — не только пушки и снаряды, но и пули дум-дум, добавляющие агонию к смерти. Он должен внести свой вклад в спасение своих товарищей-солдат, должен помочь остановить этот поток. Уничтожить этот мост — и какое-то время грузы по крайней мере не будут поступать из Сент-Джона и Галифакса. Это был короткий мост, но стратегический и наиболее доступный. И Хорн поплелся дальше. Он должен добраться за середину. Фон Папен не настаивал на этом, но Вернер Хорн с самого начала противился этому делу — не из-за отсутствия храбрости (он пошел бы солдатом на вражескую территорию и там сделал бы свой единственный выстрел с любым риском против их миллионов), но он не стал бы совершать преступление ни для кого, даже для кайзера; и он не стал бы посягать на почву гостеприимной Америки. Поэтому на каждом рукаве он носил цвета своей страны: три полосы — красную, белую и черную. Фон Папен обманул его, заставив поверить, что они превращают его из гражданского лица в солдата. Дважды, пробираясь сквозь темноту, он поскальзывался и падал, едва спасаясь от смерти на льду внизу. Каждый раз он упрямо цеплялся за свой чемодан, полный динамита.

Внезапно позади него взвизгнул свисток, и через мгновение слепящие глаза локомотива экспресса осветили его. Хорн ухватился одной рукой за стальной стержень моста и выкачнулся над черной пустотой, другой рукой придерживая чемодан позади себя в безопасности. Поезд с грохотом пронесся мимо, оставив его мучительно восстанавливать неуверенную опору на мосту. Вторая ложь фон Папена была опровергнута.

Он обещал Хорну, что последний за ночь поезд к этому часу уже уйдет, так как Хорн говорил, что не сделает ничего, что подвергло бы человеческие жизни опасности. Но Хорн думал лишь о том, что фон Папен неправильно понял расписание.

Через несколько минут после того, как он испытал это потрясение, с канадского берега раздался еще один свисток, и он снова совершил свое быстрое, рискованное спасение, повиснув над рекой на одной руке и одной ноге. Теперь он решил, что все расписания были нарушены и что он должен изменить свои планы, чтобы убедиться, что не подвергает опасности человеческие жизни. Чтобы добиться этого, он отрезал и выбросил большую часть пятидесятиминутного бикфордова шнура, который привез с собой, оставив лишь столько, чтобы гореть три минуты. Никакой поезд не прибудет раньше этого времени, и тогда взрыв предупредит всех об опасности.

Поступая так, Хорн сознательно лишил себя надежды избежать пленения. Он спланировал такое бегство — план тоже был остроумным, за исключением того, что он был прочерчен на карте-расписании железной дороги лесов штата Мэн зимой странным немцем, недавно прибывшим из тропиков. Он собирался пройти пешком одну станцию на запад, затем пересечь открытую местность до конца тупиковой железнодорожной ветки, а затем вернуться в Бостон по другой линии, отличной от той, по которой он прибыл на восток в Вансборо. Это была умная схема, за исключением того, что в ней отсутствовали все основные элементы, такие как тридцать миль бездорожных лесов, глубокий снег на равнине, темнота зимних ночей и смертельный холод. Тем не менее, Хорн ребячески верил в его осуществимость и совершил храбрый и благородный поступок, отбросив его, лишь бы не вызвать гибель невинных людей.

Он закрепил динамит на балке моста над канадским берегом реки, установил капсюль-детонатор и прикоснулся сигарой к кончику трехминутного шнура. Затем он хромая вернулся по продуваемому ветрами ледяному мосту, не предпринял никаких попыток бежать и пешком вернулся в отель в Вансборо с отмороженными обеими руками, а также ушами, стопами и носом. Через мгновение после того, как он вошел в отель, динамит взорвался с грохотом, который выбил стекла в половине домов города и перекрутил стержни и балки на мосту настолько, что сделать его небезопасным, но недостаточно, чтобы разрушить.

Все в Вансборо были разбужены. Хозяин Тейг из отеля «Эксхейндж» вскочил с постели и выглянул в окно. Ничего не увидя, он зажег свет и посмотрел на часы, которые показывали 1:10, после чего поспешил в прихожую, направляясь в подвал, чтобы проверить, не взорвался ли его котел. В коридоре он столкнулся лицом к лицу с ванной комнатой. Там стоял Вернер Хорн, который кротко произнес «Доброе утро» своему изумленному хозяину. Тейг ответил на приветствие и вернулся, чтобы одеться. Он догадался о правде и причастности к ней Хорна. Когда он снова вышел в коридор, Хорн все еще был в ванной и сказал: «У меня замерзли руки». Неудивительно после пяти часов в этот свирепый шторм. Тейг открыл окно ванной и дал ему снега, чтобы растереть обмороженные пальцы, а затем поспешил к мосту, чтобы осмотреть ущерб. Он обнаружил достаточно, чтобы заставить его направиться к станции на канадской стороне, а затем вернуться в Вансборо, чтобы поезда не пытались пересечь его.
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WERNER HORN’S COMMISSION IN THE GERMAN ARMY (front)
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(назад)

Обнаружено в окованном железом сундуке в его комнате в отеле «Ариетта» на Статен-Айленде. Его положение примерно соответствовало первому лейтенанту, вернувшемуся к гражданской жизни, но из числа тех, кто подлежит призыву в первую очередь в случае войны.






Вернувшись в свой отель, Хорн попросил вернуть ему комнату, от которой он отказался в тот вечер. Тейг сдал ее другому постояльцу, но предоставил Хорну комнату на третьем этаже. Там немец лег спать.

Между тем в Вансборо действовала человеческая натура, столь же наивная, как и у Вернера Хорна. Главным должностным лицом закона в тех местах был «Джон Доу», помощник шерифа, главный инспектор по охране рыбы и дичи и лицензированный детектив штата Мэн. Его более позднее показание, несомненно, нашло бы сочувствующего читателя в лице Человека на нижней полке № 3 (если бы он только знал): «Я спал у себя дома, примерно в трехстах или четырехстах футах от моста; около 1:10 ночи услышал шум, который принял за землетрясение, столкновение паровозов или взрыв котла в отопительной системе. Шум так потревожил меня, что я не мог уснуть. (А Человек на нижней полке № 3 продолжал спать!) Я встал утром около половины шестого; встретил человека, который сказал, что они взорвали мост».

Но пока мистер Доу предавался своему нарушенному сну, начальник железной дороги «Мэн Сентрал» совершал ночной рейд на специальном поезде из Маттавамкеага, расположенного в пятидесяти милях оттуда. Он, по крайней мере, был на посту — он взял с собой агента по урегулированию претензий дороги, чтобы разбираться с исками о возмещении ущерба. Когда они прибыли на станцию Вансборо, они послали за мистером Доу, и когда он прибыл в семь часов, Канада также была представлена ​​двумя констеблями в форме. Поскольку это было дело для Закона, а не для Торговли, мистер Доу взял дело в свои руки. Он сказал остальным, что первым делом нужно охватить все станции телеграфом и арестовать всех подозрительных лиц. Затем он повел свой отряд в отель.

Там мистер Тейг рассказал им о мирно спящем наверху немце. Он провел их на верхний этаж и указал на комнату, но дальше не пошел, так как подумал, что может начаться стрельба. Его сестра, придерживаясь того же мнения, укрылась в подвале. Доу постучал в дверь.

— Что вам нужно? — крикнул Вернер Хорн.

— Откройте дверь, — скомандовал Доу.

Дверь распахнулась, и крупный немец откинулся на постели. Затем он увидел канадские мундиры и бросился за пальто. Доу оттолкнул его назад, и один из констеблей завладел пальто и находившимся в нем револьвером. Когда Доу сказал Хорну, что он американский офицер, Хорн прекратил сопротивление и сказал:

— Тогда все в порядке. Я думал, вы все канадцы. Я бы не причинил вреда никому отсюда.

Доу пристегнул Хорна наручниками к своей руке и отвел его на иммиграционную станцию для допроса. Здесь Хорн рассказал прямую историю, но с одним приукрашиванием, которое вызвало больше волнений, чем все остальное, и которое в конечном итоге осветило его собственный характер в самом ясном свете. Эта история заключалась в том, что он принес динамит не в своем чемодане, а по предварительной договоренности принес к мосту пустой чемодан и там встретил ирландца из Канады, которому назвал пароль «Томми», и что этот ирландец дал ему взрывчатку, а затем исчез.

«Томми» сразу же стал сенсацией, затмившей самого Хорна. Канадские офицеры днями прочесывали канадский берег в поисках этого опасного ренегата, и американцы проявили такое же усердие на нашей стороне реки.

Но сам Хорн оказался в опасном положении. Самосуды обсуждались по обе стороны реки, и, вероятно, только оперативные действия местных властей предотвратили линчевание. Чтобы и задержать Хорна для более серьезного судебного преследования, и вывести его из опасности, ему было предъявлено обвинение в местном полицейском суде в злонамеренной порче оконного стекла в одном из домов в Вансборо; он признал себя виновным и был немедленно перевезен в Мачайс, административный центр округа, для отбывания тридцати дней тюремного заключения. Через пять дней после взрыва Министерство юстиции располагало подписанным признанием Хорна, взятым лично начальником Бюро расследований.

Именно при даче этого признания Вернер Хорн наиболее полно проявил себя как патриот и джентльмен и, совершенно того не осознавая, показал, что циничный фон Папен был лжецом, хладнокровным преступником и — во второй раз за первые месяцы войны — тайной рукой, стоявшей за нарушениями американского нейтралитета, спровоцированными через него и Бернсторффа по приказу Имперского германского правительства.

Когда правительственный агент увидел Хорна в тюрьме в Мачайсе и предупредил его, что сказанное им будет использовано против него в ходе процедур его экстрадиции в Канаду или судебного преследования здесь, Хорн рассказал ту же прямолинейную историю с тем же приукрашиванием о «Томми». «Я встретил белого человека, — сказал Хорн, — которого никогда раньше не видел, но которому было около 35 или 40 лет, чисто выбритого — „Томми“ — мне велели сказать „Томми“, когда я встречу его — я не могу сказать ничего, что могло бы вовлечь консульство или посольство — Германия находится в состоянии войны — однако я получил приказ от того, кто имел право его отдать, только устный приказ — получил его за два или три дня до отъезда из Нью-Йорка в Вансборо».

Позже он сказал: «Я не могу говорить о звании человека, отдавшего приказ, — я даже не могу сказать, был ли он офицером. Никого не было рядом, когда мне отдали приказы в Нью-Йорке. Я не могу рассказать больше, потому что это было дело отечества. Я лучше отправлюсь в Канаду [где, как он знал, его хотели линчевать], чем расскажу больше о своих приказах — это невозможно — по крайней мере, до окончания войны».

Хорн признал, что несколько раз встречался с фон Папеном в Немецком клубе в Нью-Йорке, но никакие ухищрения не могли заставить его признать, что он получил приказы от него. Но, как заметил агент, его манера поведения опровергала его слова; и всякий раз, когда он пытался сообщить что-то неточное, он делал это с большим трудом и смущением. Но обнаружив, что он полон решимости любой ценой скрыть эту информацию и придерживаться абсурдной истории о «Томми», агент напечатал на машинке изложение фактов в том виде, в каком тот их изложил, для подписания Хорном.

Хорн прочитал заявление и сказал, что подпишет его. Затем агент достал ручку, добавил несколько пунктов новой информации и написал следующие слова:

«Я удостоверяю честью немецкого офицера, что вышеизложенные утверждения верны», — и протянул Хорну ручку для подписания. Хорн прочитал последнее предложение и, казалось, был озадачен. Он перелистнул страницы заявления назад, покраснел, почесал затылок и наконец с улыбкой посмотрел на агента, произнеся одно слово:

— Томми.

Агент в свою очередь улыбнулся:

— Вы имеете в виду, что все в порядке, кроме Томми?

— Да.

Хорн не стал подписывать ложь и давать честное слово, что это правда. Внимательное рассмотрение иллюстрации на странице 57 покажет, где точка после слова «верны» была стерта, чтобы предложение могло продолжиться перед его подписанием: «за исключением того, что касается „Томми“ — что я не покупал нитроглицерин, а получил его в Нью-Йорке и взял с собой в чемодане. Я не могу сказать, от кого я его получил. Вернер Хорн».
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(последняя страница)

В котором он непреднамеренно раскрыл преступные цели фон Папена нарушить американский нейтралитет и совершить преступление против человеческой жизни, и который Хорн отказался подписать «честью немецкого офицера», пока он не был изменен, чтобы исключить фантастическую историю об сообщнике в Канаде. При внимательном рассмотрении можно увидеть стирание точки после слова «верны», сделанное для того, чтобы можно было добавить это исправление.






Если бы Вернер Хорн был менее честным, менее гуманным, черная злоба его имперских хозяев была бы видна не так отчетливо. Он был тем, кто педантично уважал американский нейтралитет — в то время как они попирали его. Он был тем, кто рисковал собственной жизнью, а не подвергал опасности других — в то время как они уютно сидели в Вашингтоне, изобретая способы поместить на рули американских судов бомбы, которые добавили бы еще одну ужасную главу к их преступлениям. Простого преступника в Вансборо можно было бы обвинить в превышении их преступных инструкций — Вернер Хорн отказался выполнять данные ими инструкции.

Нельзя не опубликовать здесь курьезный случай в этом деле, никоим образом не связанный с его непосредственным течением, но столь характерный для американского отношения в целом в то время. Здесь разыгрывалась драма международной политики, взращивающая зародыши войны — семена нашего собственного вступления в конфликт с его нынешними тратами миллиардов сокровищ и предполагаемыми расходами человеческой крови и слез. В эту эпическую картину входит янки-торговец с бутылочкой линимента от обморожения в руке и просит «отзыв». Это показательно, потому что это была верная миниатюра Америки в целом в феврале 1915 года — спавшей к опасностям своей «изоляции», но бодрствующей ради главной выгоды в рожденной войной торговле. Поделом фон Папену и фон Бернсторффу, поделом кайзеру в Берлине было еще немного улыбаться и снова удивляться народу, все еще «столь глупому».

Но американское правительство шло по следам и других немецких заговорщиков. Они не спали и не были глупы. Даже пока они проходили через долгие судебные процессы, в которых немецкие интриги тщетно пытались спасти Вернера Хорна от выдачи канадскому правосудию (а Хорну были предоставлены хорошие адвокаты и все условия для защиты), среди янки-торговцев наблюдалась бдительная активность наряду с дремлющим патриотизмом. То, как Министерство юстиции через этих купцов, юристов, врачей, людей «главной выгоды» вскоре создало сеть специальных агентов в каждом городе, поселке и деревушке страны, является одной из самых умных работ американской правительственной агентурной работы, рожденной войной.









ГЛАВА III Роберт Фэй и корабельные бомбы



Роберт Фэй высадился в Нью-Йорке 23 апреля 1915 года. Ровно через шесть месяцев и один день — 24 октября — он оказался в тюрьме. За эти шесть месяцев он медленно дорабатывал одно из самых адских устройств, когда-либо созданных человеческим разумом. Он мучительно изготавливал его по частям. С истинно немецкой тщательностью он заметал свои следы на каждом шагу — за исключением одного. И через пять дней после того, как он вызвал подозрения в этом пункте, он и вся его группа соучастников оказались в тюрьме. Агенты американского правосудия, посадившие его туда, распутали всю его хитроумную схему и располагали достаточными доказательствами, чтобы отправить его в пенитенциарное учреждение на пожизненное заключение, если бы принятые с тех пор законы действовали тогда.

Только разум, замысливший потопление «Лузитании», мог усовершенствовать дьявольское устройство, которое изобрел Роберт Фэй и которое было готово к применению к моменту его ареста. Это был ящик, содержащий сорок фунтов тринитротолуола, предназначенный для крепления к рудерпосту судна и соединенный с самим рулем таким образом, что его колебания медленно освобождали защелку пружины, которая затем довершала движение ударника и вызывала взрыв, мгновенно отрывающий всю корму корабля и пускающий его ко дну посреди океана за несколько минут. Эксперты в области механики, взрывчатых веществ и судостроения испытали машину и все сошлись во мнении, что она идеальна для той работы, которую Фэй запланировал для нее.

У Фэя было готово три таких машины, другие находились в постройке, он купил и испытал взрывчатку для них, он курсировал по гавани Нью-Йорка на моторной лодке и на собственном опыте доказал, что может прикреплять их незаметно там, где пожелает, и у него были имена и даты отплытия судов, которые он намеревался потопить без следа. Лишь одно порвавшееся маленькое звено — и быстрая и тщательная работа американского правосудия — лишили его еще одного Железного креста вдобавок к тому, что он носил. Это звено — но об этом позже в истории.

Фэй и его устройство происходили прямо из сердца германской армии при одобрении и финансовой поддержке его правительства. Он, как и Вернер Хорн, родом из Кельна; но они были совершенно разными людьми. Если Хорн был почти по-детски прост, то ум Фэя отличался тонкостью и чрезвычайной сообразительностью. Если Хорн был гуманен до такой степени, что рисковал жизнью ради спасения других, то Фэй потратил месяцы на хладнокровное решение сложнейшей проблемы разрушения, которая, как он наверняка знал, повлечет за собой ужасную смерть для десятков, а скорее сотен беспомощных людей. Хорн отказывался клясться в лжи даже тогда, когда ложь не имела особого значения. Фэй рассказал на суде такую изощренную историю, которая сделала бы честь романисту и была бы полностью убедительной, если бы другие доказательства не опровергли ее суть. Правда этого дела выглядит следующим образом:

Фэй находился в Германии, когда разразилась война, и в первые дни конфликта был отправлен в Вогезы. Вскоре люди потребовались на Шампанском участке, и Фэй был переброшен на этот фронт. Здесь он стал свидетелем одних из самых ожесточенных боев войны, и здесь он возглавил отряд немцев в неожиданной атаке на траншею, заполненную французами превосходящих сил. Его успех в этом опасном деле принес ему Железный крест второго класса. В эти дни превосходство артиллерии союзников над немецкой доставляло немцам большие неприятности, и они сильно озлобились, осознав при изучении разорвавшихся вокруг них снарядов, насколько это превосходство обусловлено материалами, поступающими из Соединенных Штатов для использования французскими и британскими пушками. Ум Фэя породил план прекращения этих поставок, и он представил свой план вышестоящим офицерам. В результате через несколько недель он покинул армию и покинул Германию, вооружившись паспортами и 3500 долларами США, направляясь в Соединенные Штаты на пароходе «Роттердам». Он прибыл в Нью-Йорк 23 апреля 1915 года.

Одним из качеств Фэя для поставленной перед собой задачи было знание английского языка и Соединенных Штатов. Он приехал в Америку в 1902 году, проведя несколько месяцев на ферме в Манитобе, а затем отправившись в Чикаго, где несколько лет проработал на машиностроительную компанию J. I. Case, производителя сельскохозяйственных орудий. В течение этих лет Фэй проходил расширенный заочный курс обучения электротехнике и паротехнике, так что в целом у него была хорошая техническая база для событий 1915 года. В 1906 году он вернулся в Германию.

То, чего ему могло не хватать в техническом оснащении, Фэй восполнил первой связью, которую он завязал по прибытии в Нью-Йорк в 1915 году. Первым человеком, которого он разыскал, был Вальтер Шольц, его шурин, который находился в этой стране уже четыре года и был инженером-строителем, работавшим здесь главным образом чертежником — некоторое время на железную дорогу «Лакаванна» — и изучавшим машиностроение попутно. Когда Фэй прибыл, Шольц остался без работы по своей специальности и работал в поместье богача в Коннектикуте. Фэй, вооружившись кучей денег и своей грандиозной идеей, уговорил Шольца вступить с ним в заговор, и вскоре они вдвоем поселились в пансионе по адресу: Четвертая улица, 28, Уихокен, через реку от деловой части Нью-Йорка.

Чтобы скрыть истинный характер своей деятельности, они сняли небольшое здание на Мейн-стрит и повесили над дверью вывеску, объявляющую об открытии бизнеса под названием «Риверсайд гараж». Они добавили правдоподобия этой схеме, купив подержанный автомобиль в плохом состоянии и разобрав его, разбросав детали по комнате так, чтобы казалось, будто они занимаются ремонтом. Время от времени они переставляли эти детали, чтобы изменить внешний вид помещения. Однако они не принимали никаких заказов — всякий раз, когда человек принимал вывеску за чистую монету и заходил с просьбой выполнить работу, Фэй или Шольц отводили его в близлежащий бар, покупали ему несколько выпивок и перенаправляли в другой гараж.

Большую часть времени они тратили на настоящее дело. Они позаботились о том, чтобы окна их комнаты в пансионе были плотно занавешены во избежание любопытных глаз, и здесь, под лампой для занятий, они часами сидели над чертежами механических устройств, которые впоследствии фигурировали в качестве вещественных доказательств на суде по их делу. Механизм, задуманный Фэем, был тщательно доработан на бумаге, и затем перед ними встала задача сборки оборудования. Некоторые детали были стандартными — то есть их можно было купить в любом крупном хозяйственном магазине. Другие же, однако, были специфическими для этого устройства и должны были быть изготовлены на заказ по чертежам. Бак изготовил жестянщик по имени Игнац Ширинг по адресу: Западная 42-я улица, 344, Нью-Йорк. Шольц пришел к нему с чертежом, сказав, что это бензобак для моторной лодки. Шольц совершил несколько поездок в мастерскую, чтобы проконтролировать некоторые детали конструкции, и один раз заказал дополнительные баки нового размера и формы.

В то же время Шольц обратился к Бернарду Макмиллану, работающему под именем McMillan & Werner, Центр-стрит, 81, Нью-Йорк, с просьбой изготовить специальные виды колес и шестерен для внутреннего механизма бомбы по эскизам, предоставленным Шольцем. В свободное время в период с 10 июня по 20 октября Макмиллан работал над этими вещами и доставил последнюю из них Шольцу всего за несколько дней до своего ареста.

Тем временем Фэй заботился о других необходимых элементах своего плана. Помимо механизма бомбы, он должен был ознакомиться с судоходством в порту Нью-Йорка и достать взрывчатку для снаряжения бомбы. Для первой цели он и Шольц купили моторную лодку — 28-футовую — и на ней время от времени курсировали по гавани Нью-Йорка, изучая доки, в которых судна загружались припасами для союзников, и рассчитывая лучшие средства и время для размещения бомб на рудерпостах этих кораблей. На основе опыта Фэй наконец определил, что лучшее время — между двумя и тремя часами ночи. Сторожа на борту кораблей в этот час с наибольшей вероятностью спали, или ночь была достаточно темной, чтобы он мог работать в безопасности. Он провел практические эксперименты по креплению пустых баков к рудерпостам и обнаружил, что это делать совершенно легко. Его план состоял в том, чтобы закрепить их чуть выше ватерлинии на корабле при дневном свете, так что когда он загружался, они погружались под воду, и всякая возможность обнаружения исключалась.

Однако добывание взрывчатых веществ было самой сложной частью предприятия Фэя. Это было верно не только потому, что здесь он с наибольшей вероятностью мог вызвать подозрения, но и из-за его относительного недостатка знаний о том, с чем он имел дело. Тем не менее, он знал достаточно, чтобы начать поиски взрывчатых веществ в наименее подозрительной сфере, и только когда он возгорелся амбициями произвести более мощный эффект, он потерпел крах.

Материалом, который он решил использовать сначала, был хлорат калия. Это вещество само по себе настолько безобидно, что входит в состав зубных порошков и широко используется в других целях. Однако при смешивании с любым веществом с высоким содержанием углерода, таким как сахар, сера, древесный уголь или керосин, оно становится взрывчатым веществом значительной мощности. Фэй приступил к поискам хлората.

Но теперь пришло время познакомиться с сообщниками Фэя и проследить за драмой человеческих отношений, которая привела Фэя к краху. Все эти люди были немцами — некоторые из них немецко-американцами — и каждый по-своему делал работу кайзера в этой стране. Герберт Кинцле был торговцем часами с магазином на Парк-плейс в Нью-Йорке. Он обучился этому делу на часовой фабрике своего отца в глубине Шварцвальда в Германии и приехал в эту страну много лет назад, чтобы заняться тем же бизнесом, начав с работы агентом фабрики своего отца здесь. После начала войны он был одержим дикими рассказами, которые немецкая пропаганда распространяла в этой стране о пулях дум-дум, отправляемых обратно для использования против солдат отечества. Он размышлял над этой темой, очень эмоционально писал об этом родным на родину и подготовил к распространению в Соединенных Штатах брошюру, осуждающую эту торговлю. Фэй слышал о Кинцле до отъезда из Германии, и вскоре после прибытия в Нью-Йорк он связался с ним как с человеком, разделяющим его чувства по поводу той работы, которую он собирался делать.

Одним из первых пунктов тщательно разработанного плана Фэя было найти место, куда он мог бы тихо уединиться, когда его разрушительная работа будет завершена, — место, где, как он чувствовал, он мог бы быть в безопасности от подозрений. После беседы с Кинцле он решил, что санаторий Лаша в Батлере, штат Нью-Джерси, подойдет для этой цели. Этим санаторием управляли немцы, и Кинцле там хорошо знали. Действуя по предварительному плану с Кинцле, Фэй отправился в Батлер, и на станции его встретил человек по имени Бронхорст, заведовавший территорией санатория. Они узнали друг друга по заранее условленным сигналам, и Фэй сделал различные распоряжения, некоторые из которых имеют важное значение в дальнейшем повествовании.

Другим другом Кинцле был Макс Брейтунг, молодой немец, работавший у своего дяди Э. Н. Брейтунга, занимавшегося судоходным бизнесом в Нью-Йорке. Следовательно, молодой Брейтунг имел возможность из первых рук узнать о передвижениях судов из гавани Нью-Йорка. Брейтунг снабдил Фэя необходимой информацией о том, какие корабли Фэй должен выбрать для уничтожения. Но сначала Брейтунг оказался полезен и в другом отношении.

Фэй спросил Кинцле, как он может достать хлорат калия, и Кинцле спросил своего молодого друга Брейтунга, не может ли тот помочь ему. Брейтунг ответил, что может, и сразу же отправился к другому немцу, который действовал в Нью-Йорке якобы как брокер по меди под именем Карл Л. Оппегард.

Не мешает получше познакомиться с Оппегардом, потому что он был жизненно важным звеном в крахе Фэя. Его настоящим именем было Поль Зибс, и для целей этой истории его можно называть именно так. Зибс также бывал в этой стране в прежние дни, и во время своего проживания в Чикаго с 1910 по 1913 год он познакомился с молодым Брейтунгом. Он тоже вернулся в Германию перед войной, но вскоре после ее начала вернулся в Соединенные Штаты под своим фальшивым именем, якобы в качестве агента электротехнического концерна в Гетеборге, Швеция, с целью закупки меди. Позже он откровенно признал, что эта медь предназначалась для реэкспорта в Германию для использования в производстве военных боеприпасов. Он не добился большого успеха в своем предприятии и в конце концов был вынужден перебиваться случайными заработками от мелких коммерческих сделок практически любого рода. Он не мог позволить себе отдельный офис, поэтому арендовал место за столом в офисе компании «Уайтхолл Трейдинг Компани», небольшого дочернего предприятия «Реймонд-Хэдли Корпорейшн». Его стол находился в одной комнате с управляющим компании Карлом Л. Веттигом.

Когда Брайтунг попросил Сибса купить ему немного хлората калия, Сибс обрадовался возможности подзаработать и немедленно взялся за это поручение. Ему было велено достать небольшое количество, пожалуй фунтов двести. Однако он так нуждался в деньгах, что был очень рад обнаружить, что самые маленькие бочонки с хлоратом калия весили по 112 фунтов каждый, и заказал три бочонка. Он оплатил их деньгами, предоставленными Брайтунгом, и взял квитанцию о доставке. В конце концов эту квитанцию предъявил Шольц, который однажды появился на грузовике с шофером и увез химикат.

Фэй и Шольц провели несколько экспериментов с хлоратом калия, и Фэй решил, что он недостаточно силен для его целей. Тогда он решил попробовать динамит. Он снова хотел избежать подозрений и на этот том раз, посоветовавшись с Кинцле, вспомнил о Бронхорсте в санатории «Лэш» в Нью-Джерси. Бронхорст, работая заведующим территорией санатория, временами занимался прокладкой водопроводов в мест каменистом грунте, и для этих целей держал наготове динамит. Фэй раздобыл у него некоторое количество динамита. Позже, однако, он решил, что ему нужен еще более мощный взрывчатый вещество.

Он снова обратился к Кинцле, и на этот раз Кинцле связался с Сибсом напрямую. По предварительной договоренности Кинцле и Сибс встретились с Фэем под манхэттенским концом Бруклинского моста, и там Сибса представили Фэю. Они вместе прогулялись по парку Сити-Холл, обсуждая этот вопрос; а Фэй, не зная названия того, что ему было нужно, попытался дать Сибсу понять, какое взрывчатое вещество он ищет, описав его свойства. Сибс наконец понял, что Фэй имеет в виду тринитротолуол, одно из трех сильнейших известных взрывчатых веществ. Сибс в конце концов взялся достать его для него, но указал ему на очевидные трудности покупки в столь малых количествах, как он хотел. Хлорат калия купить было довольно легко, поскольку он широко использовался в коммерческих целях для самых разных нужд. Динамит тоже было легко купить, поскольку он также используется в любых количествах и для самых разных целей. Но тринитротолуол слишком мощен для любых целей, кроме военных, и поэтому с ним обращаются только большими партиями и почти неизменно изготавливают по заказу какого-либо правительства. Тем не менее, у Сибса появилась идея, и он приступил к ее осуществлению.

Он вернулся в Торговую компанию Уайтхолла, где арендовал стол, и увидел своего соседа по комнате Карла Веттига. Веттиг занимался небольшим маклерским бизнесом военными поставками и даже пробовал свои силы в обращении со взрывчатыми веществами. Пару недель назад Сибс подслушал, как тот обсуждал с клиентом рыночную цену тринитротолуола, и поэтому подумал, что Веттиг вполне может ему помочь. Когда он изложил Веттигу это предложение, последний согласился сделать все возможное, чтобы выполнить заказ.

Между тем Фэй отправил другого друга Брайтунга в Бриджоппорт, чтобы узнать, сможет ли он раздобыть тринитротолуол в этом крупном городе боеприпасов. Там он обратился к другому немцу, который руководил агентством по трудоустройству — находил работу для австро-венгров, работавших на заводах боеприпасов, чтобы забрать их с заводов и отвлечь их труд от производства военных материалов для использования против тевтонов. Единственным результатом этого визита стало то, что друг Брайтунга привез несколько снаряженных винтовочных патронов, которые в конечном итоге использовались в бомбах в качестве капсюлей для подрыва заряда. Но в остальном его поездка оказалась бесполезной для Фэя.

Карл Веттиг оказался слабым звеном в цепи удачи Фэя. Он действительно раздобыл нужную Фэю взрывчатку и в остальном был любезен. Но он добыл взрывчатку из источника, от которого у Фэя случился бы сердечный приступ, если бы он об этом знал, и был любезен по причинам, о которых Фэю еще предстояло пожалеть. Сибс обратился к Веттигу с расспросами 19 октября. Запрошенное им небольшое количество взрывчатки вызвало подозрения у Веттига, и как только он пообещал ее достать, он отправился в находящуюся неподалеку Французскую торговую палату, рассказал им о своих подозрениях и попросил связать его с ответственными представителями полиции, под чьим руководством он хотел действовать при поставке тринитротолуола.

С этого момента Фэя, Сибса и Кинцле «будили по утрам и укладывали спать по вечерам» детективы полицейского управления Нью-Йорка и агенты Секретной службы Соединенных Штатов. По договоренности с ними Веттиг раздобыл бочонок с 25 фунтами тринитротолуола и в отсутствие Фэя и Шольца в их пансионе в Уихокене лично доставил его в их комнату и оставил на комоде. Он сказал Сибсу, что доставил его, и Сибс немедленно принялся взыскивать с Фэя свое вознаграждение.

У Сибса возникли с этим некоторые трудности, поскольку Фэй и Шольц, незнакомые с применением взрывчатки, не смогли взорвать ее образец и решили, что она никуда не годится. Вернувшись вечером домой, они обнаружили бочонок на комоде и открыли его. Внутри они обнаружили взрывчатку в виде рыхлых белых хлопьев. Для большей безопасности они пересыпали ее в несколько маленьких матерчатых мешочков. Затем они взяли образец и попытались всеми доступными им способами взорвать его. Они даже положили часть на наковальню и сломали два или три молотка, колотя по ней, но никакого результата добиться не смогли. После этого они заявили Сибсу, что доставленное им вещество бесполезно. Веттиг вызвался показать им, как с ним следует обращаться. Соответственно, на следующий день он присоединился к ним в их комнате в Уихокене и пошел с ними в лес за Форт-Ли, прихватив с собой в бумажном пакете небольшой образец порошка. В лесу мужчины подобрали крышку от небольшой жестяной банки, разожгли костер в пне дерева и растопили в ней немного хлопьев «Т. Н. Т.». Не дожидаясь остывания, Веттиг вдавил в него ртутный капсюль. Остыв после плавления, Т. Н. Т. образует сплошную массу, напоминающую по внешнему виду смолу, и становится еще мощнее благодаря большей плотности.

Однако, прежде чем эксперимент успел завершиться, один из роя детективов, следовавших за ними по пятам в лес, наступил на сухую ветку, и когда мужчины вздрогнули от ее треска, детективы решили, что им лучше провести аресты, пока те не сбежали; и таким образом все были взяты под стражу. Быстрый обыск их пансиона, гаража, товарного склада, на котором Фэй хранил несколько сундуков, и лодочного сарая, где хранилась моторная лодка, привел к изъятию всей атрибутики, использовавшейся для реализации всего заговора. Все лица, причастные к каждой его стадий, вскоре были арестованы.

Из рассказов, поведанных этими людьми при допросе, выявилось не только чудовищное совершенство самой бомбы, но и непосредственное участие германского правительства и его агентов в этой стране в осуществлении ее зловещего замысла. Прежде всего выяснилось признание Фэя в том, что он покинул Германию с деньгами и паспортом, предоставленными человеком из германской Секретной службы. Позже, на свидетельском месте, когда у Фэя было достаточно времени, чтобы тщательно продумать наиболее правдоподобную историю, он попытался отказаться от этого признания, заявив, что дезертировал из германской армии. Он утверждал, что его отъезд из Германской империи финансировала группа бизнесменов, выделивших немало денег на поддержку его автомобильного изобретения, над которым он работал до начала войны. Эти люди, как он утверждал, боялись потерять все свои деньги, если его случайно убьют до того, как изобретение будет доработано. Эта сказка, сколь бы изощренной она ни была, казалась слишком фантастической, чтобы в нее поверить в сочетании со всем тем, что было обнаружено у Фэя при аресте. Вне всяких сомнений, его план уничтожения судов был изучен и одобрен его военным начальством в Германии еще до его отъезда, и этот план сам по себе был его миссией в этой стране.

Гораздо менее изощренной, но столь же изобличающей была его попытка оправдать свои отношения с фон Папеном. Зловещая фигура военного атташе германского посольства в Вашингтоне проглядывает из-за кулис всех германских заговоров, и этот случай не стал исключением. Было известно, что Фэй имел деловые контакты с фон Папеном в Нью-Йорке, и на свидетельском месте он счел необходимым объяснить их так, чтобы оградить дипломатическую службу от участия в его злых делах. Он заявил, что принес свое изобретение фон Папену, а фон Папен решительно отказался иметь с ним дело. Это было бы вполне правдоподобно, если бы объяснение Фэя на этом закончилось.

Но злой гений Фэя подтолкнул его сделать свое объяснение более убедительным путем детализации истории, поэтому он привел причины отказа фон Папена. Они вовсе не заключались в том, что устройство было рассчитано на убийство сотен беспомощных людей, и вовсе не в том, что принимать хоть какое-то участие в этом деле означало вести себя как не соблюдающий нейтралитет негодяй под прикрытием дипломатической неприкосновенности. Вовсе нет. При первой встрече, увидев лишь грубый эскиз и выслушав лишь описание Фэем предварительных экспериментов, единственным возражением фон Папена было:

«Ну, вы можете добиться взрыва один раз, а следующие десять аппаратов могут дать сбой».

Продолжая объяснение Фэя:

«Он небрежно спросил меня, какова будет стоимость этого, и я ответил ему, что, по моим оценкам, стоимость составит не более 20 долларов за штуку. [По 20 долларов за штуку ради уничтожения тридцати жизней, корабля стоимостью в миллион долларов и груза!] На самом деле в Германии я смогу делать эти вещи за полцены. „Если дело обойдется не дороже, — сказал фон Папен, — можете действовать, но я ничего вам обещать не могу“».

Затем Фэй вернулся к своим экспериментам, и когда он почувствовал, что практически доработал свое устройство, он обратился к фон Папену во второй раз. На этот раз ответ фон Папена был таков:

«Ну, эта штука была представлена нашим экспертам, а также мы изучили политическую обстановку всего этого предложения. Теперь, во-первых, наши эксперты говорят, что этот аппарат совершенно не мореходен; но что касается политических условий, к сожалению, мы не можем рассмотреть его и, следовательно, не можем рассматривать всю ситуацию в целом».

Иными словами, не думая о моральной низости заговора, не думая об ущемлении дипломатической свободы, а думая лишь о практичности этого устройства и о влиянии его применения на политические условия, фон Папен вынес этот вопрос на рассмотрение технических специалистов и фон Бернсторфа, и их решение оказалось отрицательным исключительно по этим соображениям: во-первых, оно не сработает, а во-вторых, оно вызовет враждебность в Соединенных Штатах. Ни на каком этапе, если верить лучшей интерпретации Фэя, не возникало никаких размышлений о его характере как о чудовищном преступлении.

Само устройство было независимо изучено двумя группами военных экспертов правительства Соединенных Штатов со следующими результатами:

Во-первых, оно было механически безупречно; во-вторых, оно было практично в условиях приспособления к рулю корабля, разработанных Фэем; и в-третьих, заряд тринитротолуола, на который был рассчитан контейнер, составлял почти половину количества, которое используется на наших собственных плавучих минах и которое рассчитано на то, чтобы при взрыве в двадцати футах от линкора вывести его из строя, а при взрыве в непосредственной близости — полностью уничтожить и пустить ко дну самый тяжелый супердредноут. Иными словами, вне всякого сомнения, бомба разнесла бы в щепки всю корму любого судна, к которому она была прикреплена, и заставила бы его затонуть за несколько минут.



Краткое описание приспособления раскрывает механическую изобретательность и практическую эффективность бомбы Фэя. Стержень, прикрепленный к рулю, при каждом повороте руля поворачивал на один зубец первое из скошенных колес внутри бомбы. После определенного числа оборотов этого колеса оно, в свою очередь, делало один оборот вокруг следующего; и так далее по всей цепочке. Последнее колесо было соединено с нарезной крышкой вокруг верхнего конца квадратного болта и заставляло эту крышку медленно выкручиваться, пока наконец болт не высвобождался из нее и не подавался под ожидающим давлением мощной стальной пружины сверху. Это давление толкало его вниз и опускало острые концы на его нижнем конце на капсюли двух винтовочных патронов, закрепленных под ним — подобно удару курка винтовки. Детонация от взрыва этих патронов приводила в действие малый заряд пропитанного хлората калия, который, в свою очередь, поджигал малый заряд более инертного, но более мощного динамита, а тот, в свою очередь, взрывал еще более инертный, но колоссально более мощный тринитротолуол.

Вся операция, как только пружина освобождалась, происходила в мгновение ока; и смертоносная работа совершалась моментально.

Представьте себе картину, которая стояла перед глазами Фэя, когда он шесть томительных месяцев трудился над этим мрачным изобретением. В воображении он видел себя укрепляющим свою адскую коробочку на рудерпосте корабля, загружающегося у причала в гавани Нью-Йорка. По мере того как груз отяжелял судно, коробка скрывалась под водой. Наконец корабль отправляется в плавание, и по мере того как руль поворачивает его на фарватер, первый удар медленного, неотвратимого похоронного звона по судну и команде отсчитывается самим этим поворотом. В открытом море смена ветра и удары волн требуют постоянной корректировки рулем, чтобы удерживать верный курс вперед. При каждом повороте рулевой бессознательно отбивает еще один из затаившихся ударов смерти. Где-то посреди океана, возможно, глухой ночью, в разгар штурма, скрытый внизу терпеливый механизм совершает последний из расчетных оборотов. Шейка болта соскальзывает, пружина устремляется вниз, вспышка, оглушительный взрыв — и пять минут спустя на поверхности воды остаются лишь несколько изуродованных тел и хаос плавающих обломков.

Таков был кошмарный сон, который видел Фэй в течение 180 методичных дней своих планирований и экспериментов в Нью-Йорке. Таков был сон, ради воплощения которого он сумел заручиться поддержкой еще полудюжины немцев. Таков был сон, к которому его начальство в Германии отнеслось благосклонно и который профинансировало. Таков был сон, который зловещий фон Папен поощрял и от которого он в конце концов отказался лишь потому, что счел его слишком хорошим, чтобы быть правдой. Таков был сон, который, по словам самого Фэя на свидетельском месте, он считал «хорошей шуткой над британцами».

В этой картине адских фантазий истинный характер немецких происков в этой стране предстает во всей красе. Их отличала изощренность замысла, метод, терпение и кропотливый труд доводили их до совершенства. Безупречная логика, безупречный механизм. Но с человеческой стороны — лишь самые черные страсти и полное пренебрежение к человеческой жизни; ни мысли о чести, ни следа человеческой жалости. В случае с Фэем вышло так, что сам агент оказался безжалостным и заслуживал гораздо большего, чем то, что мог дать предел существующего закона, когда он был осужден за свои преступления. Но во всех заговорах фон Папен, фон Бернсторф и Имперское германское правительство в Берлине проявляли последовательность. Их рука стояла у руля всего этого, и та же безжалостная жажда мирового господства любой ценой вела к единому варварскому кодексу поведения у всех них.









ГЛАВА IV
Внутренняя история капитана «Эйтеля Фридриха»



Из мрачной картины немецкой испорченности в ведении этой войны выделились четыре-пять драматических эпизодов, которые взбудоражили воображение мира и воззвали к романтическим и рыцарским инстинктам даже врагов Германии. Рейд «Эмдена» навсегда останется одной из славных традиций моря. Рыцарский дух тех немецких авиаторов, которые летали низко над гробом павшего врага из французской воздушной кавалерии и усыпали его цветами, соответствовал духу лучшего, что рождает война. Американская земля стала ареной двух таких эпизодов. Первое неожиданное появление U-53 у наших берегов, возникшей без предупреждения из неожиданных вод, взбудоражило спортивный инстинкт нашего народа. Но, пожалуй, самым драматичным инцидентом стало прибытие «Принца Эйтеля Фридриха».



В ночь с 9 на 10 марта 1915 года этот доблестный крейсер Kaiserliche Marine ускользнул в гавань Норфолка, прорвав британскую блокаду крейсеров за пределами трехмильной зоны, завершив шестимесячную карьеру рейдера на торговых путях, напоминающую подвиги «Алабамы» в Гражданскую войну. «Эйтель Фридрих» вскоре был интернирован на время войны, а его офицеры и экипаж — преданы официальному аресту. Даже британцы, чей флот был перехитрен, воздали хвалу людям, которые рискнули наравне со всеми и преуспели. Капитан Макс Тирихенс и его команда стали объектами всеобщего восхищения. Их осыпали поздравлениями, пуще всего, что вполне естественно, со стороны немцев и немецких американцев.

Такова светлая сторона картины — и никто даже сейчас не пожелал бы омрачить ее блеск.

Но даже в лучшие свои моменты немец из правящего класса кажется зараженным неискорежимой природой зверя. Мир уже давно признал латинское сродство Марса и Венера — пожалуй, слишком самодовольно, хотя и не без оснований, — так что никто бы не удивился, если бы доблестный Тирихенс не дотянул до стандартов Галахада. Тем не менее, публика имела право ожидать, что он не опустится до уровня Калибана; а Тирихенс пал ниже даже этого низкого стандарта.

Среди огромного количества поздравительных писем, полученных капитаном Тирихенсом, было много от женщин немецко-американского происхождения. Они были взволнованы блеском его подвига: это был лучик света в мраке, павшем на тевтонские народы после битвы на Марне, когда розовое видение быстрой победы сменилось серым туманом долгой оборонительной войны. Эти письма дышали страстной преданностью германского духа Отечеству. Для этих женщин Тирихенс был воплощением воинственного духа их расы — духа сыновей, которых они, как им казалось в воображении, отправляли на войну. Некоторые фразы из их писем задают тон:


Нам приятно помогать нашим немецким братьям, но я также понимаю, что вы, мой дорогой брат, ждете возможности выбраться из вашего затруднительного положения. Как прекрасно, что вы получаете письма из Отечества. Мы ничего не слышим. Не можем ничего написать, так как письма не доставляются. Пока новости хорошие. Это чудесно. Мое сердце замирает от радости. Я с уверенностью смотрю в будущее. Мне приходится стольким угождать, столько раз защищать мою Германию, но у меня безграничная уверенность в Бога и в правду.

И еще: Держи голову выше и не забывай: «сама звездная ночь сияет во тьме, и Бог не оставляет своих».




Их отношение было пропитано высоким патриотизмом и материнской заботой. Они присылали ему книги, деликатесы, обрывки новостей из Германии и всевозможными способами старались утешить и воодушевить своего героя.

Тирихенс оставался равнодушен к возвышенной цели этих писем. Его разум был развращен социальным обычаем милитаристской Германии, согласно которому людей офицерского класса с юных лет учат считать себя выше морального закона. Он прекрасно понимал родство всех эмоций и незамедлительно взялся за перенаправление этих потоков страсти в русло, более угодное его вкусам. Вскоре он сузил свой круг общения в основном до трех женщин, и среди них — более конкретно до двух. Из последних одна была немецкой служанкой с интеллектуальным развитием выше среднего, а другая — воспитательницей детского сада на Среднем Западе, одной было двадцать пять, а другой сорок пять лет. Их переписка в обоих случаях начиналась на возвышенном уровне. Закончилась она непечатной низостью. Лишь чтение полной серии писем Тирихенса этим женщинам могло дать полное понимание бессердечия, низости и изощренности, с какими этот человек, неизменно играя на их патриотическом пыле, претворял их возвышенные чувства в самую унизительную пародию на романтическую любовь. Он и воспитательница детского сада никогда не встречались. Но к тому времени, когда их переписка попала под правительственную цензуру, она превратилась в гремучую смесь возвышенного патриотизма и извращенной страсти до непристойностей, изображенных на стенах разрушенных Помпей.

Ужасным было положение, в которое скатилась учительница, но участь, постигшая немецкую служанку, оказалась бесконечно хуже. Тирихенс и она встретились после их первого обмена письмами, и они вступили в связь столь низкого характера, что ее даже невозможно описать.

Все это время Тирихенс переписывался по меньшей мере с восемью другими заблудшими женщинами. К счастью для них, вмешалась карающая рука закона, и сегодня Тирихенс за свои преступления надежно прячется за решеткой. Посреди этой беспорядочной переписке он получал письма с выражением любви и преданности от своей жены и детей, два из которых вполне уместно воспроизвести, чтобы яснее показать глубину его падения. Одно — от его маленькой дочки Кристель, другое — от его жены. Вот они:


Киль, 26 ноября 1916 г.

Мой дорогой отец:

Мой дорогой, сегодня в день моего 6-го дня рождения я хочу поблагодарить тебя совсем одна за красивые вещи, шлю крепкие поцелуи за них. Надеюсь, в мой следующий день рождения ты будешь снова с нами. Я молюсь каждый вечер и каждое утро дорогому Богу, чтобы он защитил моего дорогого папу, и чтобы война поскорее закончилась, и ты вернулся в дорогое Отечество.

Шлю тебе много сотен тысяч поцелуев,

Твоя благодарная дочь,
Кристель.




Киль, Германия, 23 марта 1917 г.

Мой единственный Мукликен:

Сегодня мне хочется немного поболтать с тобой снова; вчера было совсем мало времени; с утра ходила за покупками, а во второй половине дня штопала чулки; вечером занималась бельем; легла спать рано; болела любовь; немного простудилась. Сегодня утром я ходила с Кристель в Карештадт, купила ей чулки, школьную шляпу и перчатки; а также кожаную шляпу для Элли; очень аккуратную. Я все еще одеваю Элли как ребенка; она тоже все еще носит распущенные волосы; в общем-то она еще ребенок. Завтра я достану костей с военной кухни для Фрица, а потом поеду вместе с детьми к тете Ниманн. Сегодня солнечный день, но все же немного холодно. А теперь я отвечу на письмо № 50 от Сочельника, 24.12.16. Нет, дорогой, будем надеяться, что мы проведем 6-й рождественский вечер вместе; описание нашего рождественского вечера ты, наверное, получил. Ты, дорогой, пишешь так, словно мы голодаем, нет, мой дорогой, здесь, в Германии, мы еще не голодали. Мы едим масло, яйца, мясо, хлеб и картофель каждый год — то есть каждый день; только не в таком количестве, как в мирное время. Ну, конечно, тогда все расходовалось расточительно. Так что теперь каждый должен научиться экономить, что послужит хорошим уроком на будущее, так что, пожалуйста, не слушай россказни наших врагов — у нас все в порядке; никто нас не победит; Бог Господь не оставит нас одних — мы все смелы. Что выиграла Россия от революции? Нечто подобное в Германии невозможно. Ответственность за это снова лежит на Англии. Мы подождем, чем все обернется. Англия непременно будет наказана. Ну, мой дорогой, на сегодня хватит. Пожалуйста, будь здоров и сохраняй бодрость духа. С благодарностью и отважными приветами от твоих трех ростков и
Тире.
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CAPTAIN THIERICHENS (top)

И сцены на «Эйтеле Фридрихе», сбежавшем из Циндао и интернированном в Норфолке




Чтобы завершить портрет этого героя прусского офицерского класса, возможно, стоит также процитировать круговое письмо команды «Принца Эйтеля Фридриха». Для них даже атмосфера американского лагеря для интернированных была глотком свободы по сравнению со службой на корабле военно-морского флота Его Императорского Величества. Вот их мнение о жизни там и об их доблестном капитане:


Форт-Оглетруп, шт. Джорджия,
8 июля.


Окружному прокурору Соединенных Штатов,
Филадельфия, шт. Пенсильвания.
Многоуважаемый сэр:



Мы, члены экипажа «Принца Эйтеля Фридриха», спешим сообщить вам об условиях, которые существовали на борту вышеупомянутого судна, и о характере капитана Макса Тирихенса. Он — один из самых жестоких и бесчестных людей, когда-либо командовавших кораблем. Он является позором для любой воинской организации, и нам стыдно, что он навлекла позор на наше судно. Он — один из худших эгоистов на свете, лишенный всякого сострадания к ближним. Он виновен в использовании почты Соединенных Штатов в мошеннических целях: он давал рекламу в газетах о том, что будет принимать liebesgaben (подарки для фронта) для солдат в личных корыстных целях, а затем продавал их в буфете после досмотра и обыска, оставляя себе все ценное. Он получил 1000 посылок и денег почти от каждого немецкого общества и бесчисленных частных лиц, но его люди не видели из этого ни пфеннига. Деньги он потратил на себя и некоторых своих офицеров во время своих оргий.

Поскольку мы находились в открытом море, у него были глаза только на собственное благополучие. Если мы встречали судно, то после его остановки первым делом он всегда обеспечивал как можно большим количеством вина и других деликатесов себя и офицеров, так что у них всегда все было в изобилии. Он не разрешал своим матросам брать на борт достаточно картофеля и простой еды, чтобы утолить голод. Бывали случаи, когда людей сурово наказывали просто за то, что они взяли кусок мяса со стола одного из потопленных судов. У людей даже не было питьевой воды, в то время как он и его офицеры использовали ее для купания. Он боялся, что правительство США узнает о его многочисленных прегрешениях, поэтому, чтобы заставить правительство думать, что он из себя представляет все, что должен был изображать, он устроил величайший блеф из всех возможных. Он сказал десяти людям, что они могут бежать, снабдил их деньгами, а спустя мгновение отправил за борт других парней, чтобы они подняли как можно больше шуму и привлекли внимание охраны. Он всячески измывался над своими людьми при любой возможности. Он делал это даже после того, как нас доставили в Форт-Оглетруп. Мы должны благодарить офицеров США за то, что они положили этому конец. Капитан бесновался от того, что потерял власть над людьми. Он клялся, что упрячет людей в военную тюрьму на долгие годы только за то, что они отказались терпеть к себе собачье отношение после того, как офицеры США разъяснили им, что они не обязаны с этим мириться. Если бы не железная дисциплина, поддерживаемая немцами, на борту корабля вспыхнул бы бунт. Даже простой человек ненавидит видеть, как хорошие припасы идут прахом только потому, что капитан не мог достаточно быстро добраться до своего вина, в то время как люди питались сухарями, кишащими червями. Некоторые из людей готовы предстать перед судом против капитана, чтобы подтвердить это, поскольку они не защищены правительством США и могут столкнуться с военно-полевым судом, если их вернут в Германию. Мы очень надеемся, что будет проведено расследование злодеяний вышеупомянутого капитана. Если он будет признан виновным, мы очень надеемся, что он узнает, каково это — причинять зло своим ближним.










ГЛАВА V
Джеймс Дж. Ф. Арчибальд и его прогерманская деятельность



Дело военного корреспондента Джеймса Дж. Ф. Арчибальда — еще один пример роковой склонности немцев доверять слабому звену в и без того изощренной и целостной цепи. Их «хитрость» была хитростью самоуверенного мальчишки, который воображает, будто способен перехитрить кого угодно. Печальный финал карьеры Арчибальда, позорное разоблачение его роли посланника немцев были до крайности просты. А откровения, содержавшиеся в доставленных им посланиях, делали крайнюю честь чести и мудрости заговорщиков в тевтонских посольствах.

История начинается 29 июля 1914 года, через шесть дней после ультиматума Австрии Сербии и за три дня до официальной исторической даты начала войны. В тот день предприимчивый американский газетный синдикат телеграфировал мистеру Арчибальду следующее:


Просим сообщить телеграфом ваши условия поездки на европейскую войну, чтобы мы могли оценить расстановку сил на рынке синдикатов. Получив ответ, постараемся действовать оперативно.

Синдикат Уиллера, Инк.




Арчибальд быстро уладил все дела, хотя его работодатели не подозревали о причине удивительной легкости, с какой он получил максимально возможный доступ к самым лучшим наблюдательным пунктам внутри германских линий. Следует сразу сказать, что их позиция была безупречной и что в момент обнаружения истинной природы его миссии они уволили его по телеграфу 27 октября. Но об этом речь пойдет позже.

Арчибальд был человеком в истинно грандиозном немецком стиле. В письме синдикату от 4 сентября он заявлял:


Вам не следует путать мои усилия с деятельностью более чем пятисот корреспондентов всех мастей, пытавшихся проникнуть на английский, французский и бельгийский фронты, — ни один из них не имел официального признания, а большинство даже не имело паспорта. В истеричном начале войны корреспонденты сильно путаются под ногами, однако каждый карикатурист, юморист и доморощенный миллионер, жаждавший острых ощущений, ринулся на фронт и мешал армиям в их мобилизации, и вполне естественно, что их встречали без радости. Я работал тихо, точно так же, как во время русско-японской войны, когда я был первым и единственным иностранным корреспондентом, допущенным после четырех месяцев ожидания.

Нет никакой необходимости вступать в конфликт с какими-либо цензорами, если знаешь военную цензуру так же хорошо, как я, ибо все, чего они требуют, — это чтобы вы не мешали их текущим маневрам. Нет ни одного иностранного корреспондента ни при немецкой, ни при австрийской армиях, и добиться отправки депеш оттуда будет великим достижением, и я уверен, имея на руках нынешние бумаги, что никаких трудностей не возникнет вообще. Трудность заключается лишь в подтверждении своей надежности перед этими армиями, и мое проживание в Вашингтоне последние десять лет преследовало исключительно эту цель.
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THE “LUSITANIA” WARNING

Это письмо, подписанное советником германского посольства в Вашингтоне Ханиелем, проливает свет на загадку объявления, напечатанного в ведущих газетах во всех уголках страны 1 мая 1915 года, за пять дней до потопления «Лузитании».
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Дата на письме Ханиеля и ее повторение на предоставленной им копии объявления устраняют доселе необъясненное несоответствие между датой на объявлении и датой его публикации.






Арчибальд вскоре оказался в Германии и начал отправлять назад кабельные депеши синдикату газет, главными из которых были New York Times, Tribune и World. Однако его депеши были настолько вопиюще прогерманскими и содержали гораздо больше пропаганды, чем новостей, что эти газеты быстро разочаровались. Например, Times вырезала из одной из его депеш большой фрагмент с хвалебной одой немецкому правительству. Каково же было их удивление, когда на следующее утро им позвонил капитан Бой-Эд, военно-морской атташе германского посольства с офисами в Нью-Йорке. Капитан Бой-Эд потребовал объяснить причину пропуска этих абзацев. Times, вполне естественно, затребовала у капитана Бой-Эда источник информации о существовании таких абзацев. Вскоре выяснилось, что Бой-Эд получает прямо из Германии дубликаты всех материалов, которые Арчибальд отправлял по телеграфу для публикации. Как только американские газеты осознали эту ситуацию, они отказались продолжать сотрудничество. В том же духе и одновременно с этим синдикат Уиллера «уволил» мистера Арчибальда по телеграфу и написал ему резкое письмо, из которого можно процитировать следующие два абзаца:


Возможно, из-за характера ваших материалов, во всяком случае, мы вынуждены сталкиваться с вуалируемыми намеками на то, что вы находитесь на жалованье у германского и австрийского правительств. В связи с этим нам сообщили, что германский и австрийский послы в этой стране получили в сокращенном виде те самые беспроводные депеши, которые вы отправляли нам на адрес редакции Times. Мы считаем, что вы должны знать об этом, а также знать, что при таком характере ваших депеш мы не смели допустить, чтобы продолжение обслуживания подвергло нас обвинению в работе на германское и австрийское правительства. Так что нам пришлось прекратить обслуживание.

Мы проинструктировали Times не принимать от вас больше никаких беспроводных депеш, и беспроводная компания также уведомлена, что никакие депеши приниматься не будут. Мы крайне сожалеем о сложившейся ситуации, но она возникла исключительно из-за того, что вы пересылали свои личные прогерманские мнения вместо новостей с линии фронта, которые вы обещали нам предоставлять.


Нисколько не смутившись этими отповедями, Арчибальд продолжил свои подвиги в качестве «военного корреспондента», перемежая труды на фронте поездками в Соединенные Штаты, якобы для чтения лекций. Истинный характер его перемещений раскрывается в письме, которое Арчибальд получил от немецкого посла Бернсторфа за несколько дней до отправления из Нью-Йорка в плавание, ставшее для него последним. Это письмо было написано в летней резиденции Бернсторфа в Сидархерсте, штат Лонг-Айленд, 19 августа 1915 года и гласит следующее:


Дорогой мистер Арчибальд:

Направляю Вам препровождаемые два рекомендательных письма и надеюсь, что они окажутся Вам полезными. С удовольствием узнаю, что Вы вновь желаете вернуться в Германию и Австрию, так как Вы столь мужественно и успешно ходатайствовали за наши интересы здесь.

С наилучшими пожеланиями,

Искренне Ваш,
Бернсторф.



Одно из этих писем гласило:


Пограничным таможенным властям Германии предлагается любезно предоставить подателю сего письма, мистеру Джеймсу Дж. Ф. Арчибальду из Нью-Йорка, направляющемуся в Германию с фотоаппаратурой и т.д. в целях сбора материала для лекций в Соединенных Штатах в интересах Германии, все возможные удобства, совместимые с инструкциями при досмотре его багажа.

Имперский посол
Бернсторф



Знакомая история о том, что произошло дальше, гласит, что Арчибальд перевозил секретные документы для Бернсторфа и Думбы в полой трости. Вряд ли это было так, ибо перевозимые им документы были столь многочисленны, а некоторые столь объемны, что трость должна была оказаться палкой великана. Во всяком случае, сами документы представляют больший интерес, чем средство их доставки. Они были изъяты у Арчибальда британскими властями в Фалмуте. Эту серию лучше всего предваряет письмо посла Думбы своему шефу, барону Буриану, министру иностранных дел в Вене, которое гласит:


Милорд:

Вчера вечером генеральный консул фон Нубер получил прилагаемую памятку (aide-mémoire) от главного редактора местной газеты Szabodsog после предварительной беседы с ним и во исполнение его предложений об организации забастовок на военном сталелитейном и оружейном заводе Bethlehem Schwab, а также на Среднем Западе.

Доктор Арчибальд, хорошо известный вашему сиятельству, отправляется сегодня в 12 часов на борту «Роттердама» в Берлин и Вену. Пользуюсь этой редкой и безопасной возможностью, чтобы горячо рекомендовать это предложение на благосклонное рассмотрение вашего сиятельства.

У меня складывается впечатление, что мы можем дезорганизовать и на месяцы задержать, если не полностью предотвратить производство боеприпасов в Вифлееме и на Среднем Западе, что, по мнению германского военного атташе, имеет огромное значение и с лихвой перевешивает сопряженные с этим финансовые расходы.

Но даже если забастовки не состоятся, весьма вероятно, что под давлением кризиса мы сможем выбить более выгодные условия труда для наших бедных, забитых соотечественников. В Вифлееме эти белые рабы работают сейчас по двенадцать часов в день семь дней в неделю. Все слабые ломаются и чахотнеют.

Поскольку среди квалифицированных рабочих обнаруживаются немецкие рабочие, им будет обеспечена возможность уехать.

Помимо этого, было создано частное немецкое бюро по трудоустройству, которое обеспечивает работу лицам, добровольно оставившим свои места, и оно уже работает успешно. Они тоже присоединятся, и мне обеспечена широчайшая поддержка.

Убедительно прошу ваше превосходительство сообщить мне об ответном решении по этому письму посредством беспроводного телеграфа.

Думба.


Вознаграждение, которое «доктор» Арчибальд получил за свою услужливость, предоставив своим друзьям Думбе и Бернсторфу «эту редкую и безопасную возможность», обозначается его распиской от 24 апреля 1915 года на имя германского посольства в Вашингтоне на сумму 5 000 долларов на пропагандистскую работу.

Дополнительный свет на «прилагаемую памятку... во исполнение его предложений об организации забастовок на военном сталелитейном и оружейном заводе Bethlehem Schwab» проливают следующие цитаты из приложения, упомянутого Думбой в письме к Буриану. Приложение представляло собой план организации забастовок, представленный Думбе Вильямом Вармом, редактором Szabodsog [по-английски — Freedom].


По моему мнению, мы должны развернуть самую мощную агитацию по этому вопросу в Freedom (Szabodsog), ведущем органе, в отношении заводов в Вифлееме и царящих там порядков. Это можно сделать двумя путями, и оба должны быть задействованы. Прежде всего, регулярный ежедневный раздел должен быть посвящен складывающимся там условиям, и должна вестись регулярная кампания против этих неописуемо унизительных порядков. Газета Freedom уже делала нечто подобное в недавнем прошлом, когда в Бриджпорте началось забастовочное движение. Разумеется, это должно принять форму решительных, продуманных, твердых и смелых действий. Во-вторых, автор этих строк начнет в этой газете рабочий роман в духе знаменитой истории Аптона Синклера, и его можно будет опубликовать также в других местных венгерских, словацких и немецких газетах. Здесь мы подходим к тому моменту, что нам, естественно, понадобятся и другие газеты. Американская Magyar Nepszava («Слово народа»), волей-неволей, несомненно, будет вынуждена следовать в русле движения, начатого Freedom (Szabodsog), ибо это будет по душе всему венгерскому элементу в Америке и станет абсолютно патриотическим актом, против которого эта открытая газета (Nepszava) не сможет занять враждебную позицию...

В интересах успешных действий в Вифлееме и на Среднем Западе помимо Szabodsog и Nepszava необходимо задействовать новую ежедневную газету Питтсбурга, а также издания Бриджпорта, района Янгстаун и т. д., и две словацкие газеты. При данных обстоятельствах первоочередной необходимостью являются деньги. В Вифлеем нужно отправить столько надежных венгерских и немецких рабочих, сколько я смогу найти, которые поступят на заводы и начнут свою тайную работу среди товарищей по цеху. Для этой цели у меня есть люди из сталелитейщиков — Тернеры. Мы должны направить организатора, который в интересах профсоюза начнет дело по-своему. Мы также должны направить так называемых ораторов с пивных ящиков [«с ящика из-под мыла»], которые сумеют развернуть полезную агитацию. Нам понадобятся деньги для публичных собраний и, возможно, для организации пикников. В целом то же самое относится и к Среднему Западу. В первую очередь я думаю о Питтсбурге и Кливленде, детали относительно которых я смогу изложить, только если вернусь и проведу там хотя бы несколько дней.

По моему мнению, для специальной цели запуска вифлеемского дела и для газетной кампании в Вифлееме и на Западе необходимо иметь возможность распоряжаться суммами от 15 000 до 20 000 долларов, однако невозможно подсчитать, сколько потребуется в конечном итоге; когда начало будет положено, можно будет увидеть, как развиваются события, и где и сколько стоит потратить. Упомянутой выше предварительной суммы хватило бы для частичного удовлетворения запросов необходимых газет и в значительной степени — потребностей вифлеемской кампании.


Эти документы следует читать с учетом даты их составления — 20 августа 1915 года — и того факта, что Соединенные Штаты оставались нейтральной страной, все еще приютившей представителей «дружественных» Германской и Австро-Венгерской империй. Сами по себе они достаточно убедительно свидетельствуют о пагубной деятельности этих посольств, но они обретут двойной смысл в одной из последующих статей этой серии, если прочитать их в свете деятельности «Национального совета мира рабочих».

Другим документом, который Думба доверил Арчибальду, был его отчет Буриану о недавно появившейся тогда в New York World публикации бумаг, извлеченных из портфеля, оставленного в вагоне надземки доктором Генрихом Альбертом, финансовым советником германского посольства в Америке и кассиром по большей части его работы в области заговоров и пропаганды. Эта депеша Думбы заслуживает того, чтобы быть воспроизведенной полностью. Она гласит:


Карта и ряд документов — отпечатанные на машинке, но незаконченные копии или заявления просителей — были похищены у финансового советника германского посольства здесь, очевидно, английской Секретной службой. Эти документы теперь опубликованы в текущем номере World, которая переметнулась на сторону английского «ингёлагера» (лагеря ура-патриотов) как великая сенсация с дешевой рекламой. Газета выдвигает самые яростные обвинения против германского посольства, главным образом против графа фон Бернсторффа, военного атташе капитана фон Папена и тайного советника (гехаймрата) Альберта, которые, как утверждается, тайно замышляли заговор против безопасности Соединенных Штатов, поскольку они покупали заводы по производству оружия и боеприпасов, заключали фиктивные контракты на поставку с Францией и Россией, закупали большие партии взрывчатых материалов, подстрекали к забастовкам на заводах боеприпасов, стремились подкупить прессу и развернули масштабную агитацию в различных американских кругах с целью введения эмбарго. Другие влиятельные газеты Нью-Йорка поддерживают World, хотя и с меньшим насилием, ибо в своих передовых статьях путем искажения фактов они обвиняют Германию во всех возможных и невозможных махинациях — например, они, как и World, выдвигают утверждение, будто германское правительство хотело остановить поставки боеприпасов союзникам, одновременно тайным образом отправляя их в огромных количествах.

Граф фон Бернсторфф придерживался мнения, что эти клеветнические измышления ниже его достоинства, чтобы на них отвечать, и, по счастливой оплошности, отказался от каких-либо объяснений. Он никоим образом не скомпрометирован. Напротив, из опубликованной переписки различных пресс-агентов следует, что он наложил вето на покупку пресс-агентства.

С другой стороны, тайный советник Альберт опубликовал в газетах весьма умно составленное объяснение, содержание которого я беру на себя смелость представить Вашему Превосходительству в приложении. Это делает особую честь германскому посольству, поскольку еще 15 июля прошлого года оно официально уведомило Государственный департамент о том, что оно вынуждено закупать в этой стране как можно больше военных материалов и контролировать их производство с намерением не допустить их поставки врагу. В заявлении говорилось, что эти материалы в любое время поступают в распоряжение американского правительства по выгодным ценам, целиком или по частям, и это, конечно, могло лишь способствовать повышению готовности Соединенных Штатов к вступлению в войну.

Здесь абсурдные обвинения в заговоре рушатся. Кроме того, что касается обвинений в подстрекательстве к забастовкам, то никаких доказательств голословным утверждениям нет. Тем не менее все немецкое здесь очерняется и поливается грязью с подчеркнутым упорством и последовательностью. Беспристрастный человек едва ли сможет избавиться от чувства признательности, которым должна вдохновлять его далеко идущая деятельность тайного советника Альберта. Но в Нью-Йорке очень мало беспристрастных лиц.

Торпедирование лайнера Arabic в случае, если оно было осуществлено без предупреждения или повлекло за собой гибель американских пассажиров, нанесет больше вреда репутации Германии в общественном мнении Соединенных Штатов, чем любые газетные обвинения.

Императорский и Королевский Посол, (Подпись) К. Думба.



Арчибальд вез с собой множество других документов — как для немцев, так и для австрийцев. Самым интересным из них был отчет Франца фон Папена, военного атташе германского посольства, о тех же разоблачениях в World. Ниже приводятся выдержки из этой депеши:


Военный отчет «Сенсационные разоблачения» газеты New York World


31 июля у господина тайного советника доктора Альберта в надземном поезде были похищены важные документы, по-видимому, лицом, состоящим на службе у английской Секретной службы. Эти документы были проданы World и легли в основу разоблачений (Приложение 1), которые предоставили дружественной к союзникам нью-йоркской прессе долгожданную возможность для нового всплеска выпадов против Имперского правительства и имперских представителей в этой стране...

Если не считать политических результатов, последствия этих публикаций для нас сказываются в сфере бизнеса.



Компания Bridgeport Projectile Co.

Отчет казначея этой компании от 30 июня, который я переслал в Королевское министерство войны 13 июля за № 1888, находился среди похищенных документов.

Опубликованное в газетах заявление президента компании Ætna Explosive Co. о том, что он намерен расторгнуть контракты на поставку пороха с компанией Bridgeport Projectile Co., является, конечно, лишь газетными сплетнями и уже вчера было значительно ослаблено свежим разъяснением самой фирмы (Приложение V).

Что касается поставок прессов, я также не думаю, что производители станут чинить нам препятствия, поскольку тщательное составление контракта исключает любые нападки на Projectile Co. в рамках известного закона Шермана, а утверждение о том, будто производители предполагали, что поставки предназначаются для союзников — иными словами, что контракты были получены нами путем обмана, — представляет собой слишком слабое юридическое основание для того, чтобы лица, берущие на себя поставку, рисковали расходами и результатами судебного процесса.

Единственный реальный ущерб заключается в том, что российский и английский комитеты немедленно прервали переговоры с Bridgeport Projectile Co., и таким образом наши планы помешать путем заключения и неисполнения контракта на шрапнель другим здешним фирмам начать поставки военных материалов потерпели крах.

С покупкой фенола доктором Швейцером из компании Edison, которая одновременно стала достоянием гласности, покончено благодаря опубликованному разъяснению о том, что этот фенол идет исключительно на переработку в медикаменты.

Больше всего пострадали наши усилия по закупке жидкого хлора, поскольку о сковывании через посредников дружественной Англии компании Castner Chemical Company теперь, судя по всему, не может быть и речи.

Я воспользуюсь предоставленными в мое распоряжение средствами (информация господина Гротена), чтобы прийти к соглашению с компанией Electro Bleaching Company. Опубликованные переговоры о приобретении патента Райта не имеют значения, поскольку судебное решение против компании Curtiss в нашу пользу, насколько можно судить, получено не было.


Частичное значение депеши фон Папена заключается в его упоминании компании Bridgeport Projectile Company. Другие документы, находящиеся в распоряжении правительства Соединенных Штатов, полностью доказывают принадлежность этой корпорации тевтонским союзникам. Ханс Таушер, агент Круппа и других германских заводов по производству боеприпасов в этой стране, имел обыкновение отчитываться напрямую перед Министерством войны в Берлине, как если бы он был его представителем в этой стране — каковым он фактически и являлся, хотя и неофициально. Среди других бумаг, оказавшихся в руках правительства, есть письмо от президента компании Bridgeport Projectile Company, извещающее его о том, что компания реорганизуется и впредь мистер Таушер будет владеть на правах доверенного лица лишь 60 процентами акционерного капитала. Естественно, Таушер действовал исключительно в интересах своих нанимателей.

Другим документом, не имеющим особого значения, является письмо, которое фон Папен написал своей жене и отправил с Арчибальдом. Но две его части представляют интерес. Снова упомянув о разоблачениях в World, он говорит:


Ответ Альберта я направляю вам herewith [при сем], чтобы вы могли видеть, как мы защищаем себя. Документ мы составили вместе вчера.


Но светлый луч для американцев, чьим гостеприимством он злоупотреблял, заключается в следующем:


Как великолепно на Востоке! Я всегда говорю этим идиотским янки, что им следовало бы закрыть рты и, что еще лучше, преисполниться восхищения перед всем этим героизмом. Мои армейские друзья в этом отношении совсем другие.


«Армейские друзья» Папена вместе со множеством «этих идиотских янки» сформировали армию и снова разыскивают капитана Франца, на сей раз на передовой во Франции, с твердым намерением решить вопрос с его правительством на поле боя.









ГЛАВА VI История, рассказанная в телеграммах



Однажды в октябре 1915 года благообразный молодой человек зашел в офис прокурора Соединенных Штатов в Детройте и поинтересу、ется, не ведет ли ведомство расследование дел о динамите. Сам по себе этот вопрос был достаточно странным, но в сочетании с его внешним видом и совершенно неожиданным появлением он казался вдвойне загадочным. Льюис Дж. Смит, как выяснилось, звали его, выглядел как симпатичный, крупный деревенский парень, который приехал в город и заработал немного денег. Он был хорошо одет по меркам, которые считал стильными, и в беседе проявлял располагающую улыбку и весьма привлекательную и убедительную личность. От него веяло первозданной чистотой деревенского воспитания, что странным образом сочеталось с его осторожными и таинственными разговорами о динамите. Прокурор Соединенных Штатов решил, что он «не в своем уме», но направил его к местному агенту Министерства юстиции.

Этому агенту Смит поначалу изложил бессвязную историю. Но агент действовал тактично и сочувственно и, задавая время от времени вопрос и даже в еще большей степени воздерживаясь от вопросов в неловкие моменты, вытянул из Смита большую часть деталей одного из самых опасных германских заговоров, попутно разоблачая организацию германской шпионской сети к западу от реки Миссисипи.

История, раскрытая Смитом и подтвержденная свидетельскими показаниями в ходе последующего расследования, заключалась в следующем: генеральный консул Бопп обнаружил, что Калифорнийские пороховые заводы в Пиноле, через залив от Сан-Франциско, производят порох для нужд русских на Восточном фронте в Европе и что этот порох отправляется из Такомы и Сиэтла во Владивосток. Одна особенно крупная партия находилась в пути, и он хотел ее остановить. Он нанял К. К. Кроули, который много лет возглавлял сыщиков железной дороги Southern Pacific Railroad, но недавно был уволен за взяточничество, чтобы тот взялся за это дело наряду с несколькими другими. Кроули жил в отеле «Гартленд» в Сан-Франциско и покупал сигары в небольшом немецком киоске через дорогу. Через этого немца, у которого также отоваривался Смит, Кроули узнал, что Смит недавно работал на Калифорнийских пороховых заводах, но остался без работы. Кроули представился Смиту и поручил ему сперва вернуться на завод и выяснить точно, как именно маршрутизируется порох для России. Он дал Смиту несколько сотен долларов, и на следующий день бывшие сослуживцы Смита были поражены, увидев, как он подъезжает к предприятию на автомобиле, полностью облаченный в новую одежду и размахивая пачкой банкнот, от которой у них перехватило дыхание. Смит быстро выяснил, как упакован и промаркирован порох, а также то, что его грузят на большую баржу и будут буксировать морем в Такому для погрузки там на суда, следующие во Владивосток.

Несколько дней спустя Кроули велел Смиту ехать в Такому и зарегистрироваться в отеле «Доннелли», пообещав присоединиться к нему там же, добравшись другим поездом. Там они должны были изготавливать бомбы типа, разработанного Смитом, после чего Смит должен был заложить эти бомбы на суда, которые повезут порох в Россию.

Смит взял с собой в Такому жену. Они зарегистрировались в отеле «Доннелли», но, вскоре поняв, что им придется провести в городе какое-то время, сняли квартиру. Смит и Кроули постоянно встречались, вместе осматривали все суда в гавани и выясняли, когда отплывают пароходы и что они перевозят. Баржа с порохом из Калифорнии была прибуксирована в гавань в период их пребывания там и бросила якорь на рейде в ожидании перегрузки своего груза на транстихоокеанские суда. Этими судами оказались Kifuku Maru и Shinsei Maru (японские), Hazel Dollar, американское судно под британским флагом, и Talthybius, британское судно. Смит обязался заложить бомбы на все из них.

То, что Смит сделал на самом деле, сводилось к посещению небольших магазинов в Такоме и около Сиэтла, где он покупал обычный коммерческий 40-процентный динамит в патронах, рассказывая лавочникам, будто расчищает ферму и динамит требуется ему для корчевания пней. Он загрузил изрядную его часть в старый чемодан и однажды во второй половине дня оставил Кроули, заявив тому, что собирается заложить это на одно из судов в ту же ночь. Вместо этого он ушел с ним в лес, спрятал под бревном, местоположение которого запечатлел в памяти благодаря большому пню и дереву с крупной скалой в развилке, затем прошел дальше к железнодорожному полотну, неся чемодан, и позже выбросил чемодан с насыпи. Он доложил Кроули, что не смог подобраться к судам Kifuku Maru, которое отплывало первым, но «обработал» Hazel Dollar, Shinsei Maru и Talthybius.
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“WHEN THE WATER GETS TO THE BOILERS”

Взрыв котлов одного из нейтральных торговых пароходов, потопленных крейсером Eitel Friedrich




Кроули тем временем поддерживал связь с немцами в Сан-Франциско. Было условлено, что все контакты с ними будут осуществляться через фон Бринккена. Кроули со своей стороны держал связь со своим секретарем, миссис Корнелл, которая лично или по телефону общалась с фон Бринккеном, а фон Бринккен отчитывался перед Боппом и получал дальнейшие приказы.

Большая часть этой истории с данного момента представляет собой историю, рассказанную в телеграммах. Первая из этих телеграмм, фигурировавшая на последующем суде, была датирована Такомой, 13 мая 1915 года. Она была адресована Кроули, который еще не присоединился к Смиту. Текст послания был следующим:


Прекрасная погода Каифуку Ячейка 244 пять дней.

С. Отель Доннелли.


Это сообщение, разумеется, исходило от Смита и было составлено на том грубом коде, о котором они договорились. «Прекрасная погода» означало, что все в порядке. «Каифуку» называло имя судна, на котором предположительно должен был перевозиться порох. «Ячейка 244» была абонентским ящиком почтового отделения, по которому можно было связаться со Смитом, а «пять дней» обозначали предполагаемую дату отплытия судна Kifuku.

Однако так получилось, что через несколько часов после отправки Смитом этой телеграммы Кроули прибыл в Такому. Кроули вечно страшно боялся разоблачения, и его пугала телеграмма, отправленная Смитом. Поэтому он немедленно телеграфировал миссис Корнелл с требованием отправиться в отель «Гартленд» в Сан-Франциско и забрать эту телеграмму, а также телеграфировал в сам отель с указанием выдать ее ей по ее прибытии.

Между часом и двумя часами ночи в воскресенье, 30 мая (День поминовения), каждый в Такоме и Сиэтле был вырван из сна мощнейшим взрывом в гавани. Баржа с порохом исчезла в один миг — в вспышке, грохоте и клубах дыма, унеся с собой жизнь ночного сторожа, который жил на ней. Сто тысяч долларов стоили выбитые зеркальные стекла в Такоме и Сиэтле, а новости о взрыве телеграфом разнеслись по газетам всей страны. Кроули выполнил основную часть своей работы одним быстрым ударом.

Для немцев это были хорошие новости. Кроули не мог ждать, пока их доставят почтой, поэтому на следующий день он отправил миссис Корнелл следующую телеграмму:


Работа прошла хорошо. И все улажено. Никакой связи с большим Цирком это был несчастный случай со Слоном.

К.


Это загадочное послание означало:

«Работа прошла хорошо и все улажено» — что им со Смитом сопутствовала удача в их кознях против судов и что бомбы были заложены на каждое из них. «Никакой связи с большим Цирком это был несчастный случай со Слоном»: «большой Цирк» — это четыре судна во Владивосток, а «Слон» — это баржа; иными словами, взрыв никак не помешал их работе против пароходов.

Однако до того, как Кроули успел отправить свое послание, миссис Корнелл послала ему свою телеграмму. Немцы были в панике. Фон Бринккен позвонил ей и сообщил, что до Боппа дошли слухи об аресте Смита, который якобы во всем признался, поэтому она телеграфировала:


Фон узнал ваш друг выложил все перед отъездом. Беспокоимся. Жду ответа.

М. В. К.


На это Кроули ответил:


Покажите ту телеграмму ему также передайте я не верю сообщению по С. он не подвел.

К.


Под «той телеграммой» подразумевалось его послание о цирке. На это миссис Корнелл ответила:


Не понимаю вашего сообщения. Получите письмо на почтамте Портленда по прибытии.

М. В. К.


Она знала, что Кроули немедленно выезжает в Сан-Франциско.



У опасений немцев были некоторые основания. Смит был арестован и обвинен в причастности к взрыву на барже. Но после некоторых маневров ему удалось освободиться от обвинения, и на присланные ему в Такому Кроули телеграфом деньги он вернулся в Сан-Франциско, где Кроули выплатил ему сначала 300, а затем 600 долларов наличными.

Однако немцы были изрядно напуганы и посчитали, что пора убрать и Смита, и Кроули подальше. Смита с женой спешно отправили в Сакраменто, где они некоторое время жили в отеле, после чего миссис Смит отправили вперед в Нью-Йорк, в то время как Кроули и Смит договорились встретиться в Чикаго для реализации нового плана, разработанного немцами.

Этот заговор заключался в том, чтобы сделать Детройт штаб-квартирой для операций в Канаде и взорвать там скотобойни в Сент-Томасе (Онтарио) и поезда, перевозящие лошадей на отправку в Европу. Кроули и Смит сошлись в Чикаго и посетили скотобойни, чтобы выследить партии лошадей, направлявшиеся к атлантическому побережью. Они выяснили, что значительная часть этих грузов следует через Канаду транзитом через Детройт. Между тем, однако, немцы в Сан-Франциско начали проявлять нетерпение. Они ожидали со дня на день новостей о том, что суда для Владивостока взлетели на воздух или пропали без вести. Они не слышали ни того, ни другого и постепенно начали подозревать, что их обманули. Их действительно обманули, но точно так же обманули и Кроули — и этим объясняется характер его ответов во Второй истории, рассказанной в телеграммах. Первым намеком на неприятности стала для него телеграмма от миссис Корнелл от 21 июня, которую она подписала своей средней инициалой:


Видела его в полдень передала сообщение. Он был поражен. Сказал повременим с выводами несколько дней. Странные новости сегодня утром. Он подозревает вы были заинтересованы в неудаче.

В.


Тем временем Кроули отправился в Детройт, и это послание было переслано ему в тамошний отель Statler. Его ответ отсутствует, но он, очевидно, выразил удивление по поводу полученного сообщения, дав кое-какие указания своему офису и запросив подробности. На это сообщение миссис Корнелл ответила:


Ваши указания будут выполнены. Телеграфировала вам едва прибыл.

В.


Второе предложение этого послания означало, что первое судно, Shinsei Maru, благополучно прибыло во Владивосток вопреки прежним заверениям Кроули о том, что оно было «обработано». Именно этого немцы не могли понять, и именно это пробудило в них подозрения, что Кроули их обманывал и, возможно, даже находился на содержании у кого-то другого, чтобы «кинуть» их. Их подозрения удвоились, что кажется вполне естественным в свете телеграммы миссис Корнелл к Кроули от 29 июня:


Все трое прибыли. Жду ваших указаний. Что-то странное.

В.


Иными словами, остальные два судна, Hazel Dollar и Talthybius, благополучно добрались до Владивостока.

Между тем у Кроули возникли другие проблемы со Смитом. В один прекрасный день он зашел за ним в отель Briggs в Чикаго и обнаружил, что тот исчез. Он узнал, что Смит отправился в Нью-Йорк, оставив в качестве своего почтового адреса лишь формулировку «Station L, General Delivery, New York» [а/я станции L, до востребования, Нью-Йорк]. У Смита было две причины для беспокойства. Во-первых, он ничего не слышал от жены и не знал, благополучно ли она добралась. Вследствие этого 18 июня он телеграфировал другу в Нью-Йорк:


Можете ли сообщить адрес моей жены. Важно. Ответ оплачен,


и в тот же день получил ответ с указанием адреса. Он немедленно выехал из Чикаго и на следующий вечер телеграфировал ей из Буффало:


В поезде 36 Гранд-Сентрал-Депо 7:03 воскресенье утро.

Льюис.


В воскресенье днем Кроули телеграфировал ему из Чикаго:


В чем дело? Был удивлен, когда обнаружил, что вы уехали. Дайте о себе знать в отель Stratford.

К. К. К.


Смит ответил лишь четыре дня спустя, после того как узнал, что Кроули уехал из Чикаго в Детройт. Тогда он телеграфировал ему:


Из Такомы в Чикаго. Адрес 308 Ист-Пятидесятая ст., Нью-Йорк Сити.

С.


Для Кроули второе предложение было вполне понятным, но первое оставалось невразумительным, поэтому он передал Смиту телеграмму:


Не понимаю послания. Дайте знать, собираетесь ли сюда. Важно.

К.


Смит не смел объяснять телеграфом, в чем дело, однако он убедился, что детективы идут по его следам и что его преследовали всю дорогу от Такомы до Чикаго. Он внезапно решил сбить их со следу и временно порвать связь с Кроули до тех пор, пока Кроули не окажется в более безопасном месте, чтобы с ним можно было снова выйти на связь. К тому же он хотел «раскрутить» Кроули на новые деньги, поэтому его ответ от 25 июня гласил:


Не могу объяснить по телеграфу. Приехал бы, да финансы не позволяют. Не могу найти жену. Ответ.

С.


Вторая часть этого послания была очередной ложью, поскольку в тот момент он находился вместе с женой, однако это служило оправданием его отсутствия и забрасывало удочку в расчете на новые деньги. Кроули незамедлительно клюнул и ответил:


Я перевел вам телеграфом пятьдесят долларов. Приезжайте В. У.

К.


Подтверждением этого сообщения было служебное сообщение оператора Western Union их нью-йоркскому офису по адресу Уокер-стрит, 24:


Send notice to L. J. Smith, 308 East 50 St. Report
delay of transfer payable at Grand Central Terminal.

М. Т. А.


Эта телеграмма санкционировала выплату 50 долларов.

В то же время Кроули взялся удовлетворить своих немецких нанимателей и отвлечь их мысли от прежнего разочарования, пообещав им кое-какие результаты в новом предприятии. 25 июня он телеграфировал миссис Корнелл:


Передайте ему жду С. к воскресенью затем действие.

К.




«Ему» означало фон Бринккена, а «С» — разумеется, Смита. Обещанное «действие» заключалось в акции по подрыву динамитом поездов со скотом в Сент-Томасе (Онтарио). На следующий день Смит был уже по дороге в Детройт, отправив по поезду сообщение жене, чтобы дать ей знать, что у него все в порядке:


Прибыл в Толидо все в порядке.

Л.


На следующий день Смит встретился с Кроули в Детройте, и Кроули немедленно телеграфировал миссис Корнелл новые обнадеживающие новости для своих германских друзей:


Он прибыл и приступит к действиям со дня на день. Погода прохладная. Все в порядке. Передайте ему все вырезки дайте знать если будут вести от Хазел и друга. Дайте ему знать о С.

К.


Это сообщение означало, что Смит прибыл и взорвет скотобойни со дня на день, что ничего волнующего сообщить не требуется и все идет хорошо. Упомянутое «действие» представляло собой подрыв поездов со скотом и тоннеля Сент-Клер в Порт-Гуроне. «Вырезки» являлись газетными репортажами о взрыве на барже в Такоме, которые он хотел, чтобы миссис Корнелл передала «ему», то есть фон Бринккену. Фраза «Дайте ему знать о С» означала: «Передайте фон Бринккену, что Смит здесь». «Дайте знать если будут вести от Хазел и друга» значило, что Кроули не оставлял надежды на то, что произошла ошибка относительно благополучного прибытия судов во Владивосток, и по-прежнему рассчитывал услышать, что Хазел (то есть Hazel Dollar) и «друг» (Talthybius) уничтожены.

Обещанное «действие», как полагал Кроули, теперь должно было свершиться. Он собирался вывезти Смита в Канаду и учинить там взрывы. Вследствие этого 29 июня он телеграфировал миссис Корнелл:


Ночная телеграмма последует. Поезжайте в Торонто на несколько дней. Не телеграфируйте до пятницы.

К.


Этим анонсировалась предстоящая поездка для осуществления акции.

План Кроули касательно «действия» заключался в следующем: Смит должен был везти чемодан, полный динамита, и купить билет до Сент-Томаса (Онтарио). Кроули должен был нести очень похожий на него чемодан с личными вещами и купить билет сквозного следования до Буффало, который провел бы его по тому же маршруту через Канаду, по которому предстояло ехать Смиту. Этот замысел был успешно претворен в жизнь за одним исключением. У Смита было воображение в полном порядке, а вот мужества в нем было ни на грош. Он по-прежнему хотел получать свои 300 долларов в месяц и был полон решимости продолжать их получать, но его совершенно не прельщали те картины, что рисовались в его воображении относительно того, что с ним станется, если его обнаружат в Канаде с чемоданом динамита. Он показал Кроули уложенный в чемодан динамит. Затем он вышел в пригороды Детройта, избавился от динамита и у ночного сторожа на строящемся кирпичном здании купил полдюжины кирпичей, которыми и наполнил чемодан. Этого ирландца впоследствии разыскали, и он с легкостью припомнил и самого Смита, и все обстоятельства, поскольку его забавила и озадачила мысль о том, что кто-то покупает кирпичи, когда мог запросто их украсть.

Как они и договаривались, поздно во второй половине дня в воскресенье, 4 июля, Смит сел в поезд Michigan Central в Детройте и занял место в общем вагоне. Кроули, который не шел вместе с ним, а следовал по пятам, занялся местом позади Смита. Каждый, разумеется, засунул свой чемодан себе под ноги. Через несколько минут Смит отправился в переднюю часть вагона напиться воды, после чего Кроули вышел на площадку в хвосте поезда. Смит вернулся и занял место Кроули. Кроули вернулся и занял место Смита. Вскоре после этого по составу прошел таможенный инспектор с кондуктором. Его присутствие и послужило причиной этого обмена местами. Поскольку у Кроули был сквозной билет до Буффало и он не покидал поезд, таможенный инспектор не стал открывать его чемодан, а просто наклеил на него ярлык сквозного билета, по которому его мог опознать другой таможенный инспектор, который подсядет в поезд в Ниагара-Фолс, когда поезд будет готов снова въехать в Соединенные Штаты в Буффало. Таким образом, чемодан с предполагаемым динамитом открыт не был, в чем и заключался план Кроули. Собственный чемодан Кроули, находившийся теперь на сиденье со Смитом, разумеется, был открыт и досмотрен. Но в нем не было ничего, кроме личных вещей Кроули. Часом или около того позже эта уловка повторилась, Смит и Кроули вернулись на свои первоначальные места и завладели своим исходным багажом. Смит сошел с поезда в Сент-Томасе около одиннадцати часов вечера, а Кроули поехал дальше в Буффало.

Мужество не изменило Смиту на этот раз ничуть не больше, чем прежде. В Сент-Томасе он вытряхнул кирпичи из чемодана, купил кое-какие дорожные вещи взамен и сел на поезд до Нью-Йорка. Тем временем у Кроули были свои неприятности с тревожными и раздраженными немцами в Сан-Франциско. Происходил обмен сообщениями, вызванный его потребностью в деньгах и разрывом в цепочке связи между ним и Боппом. Фон Бринккен был глубоко несчастен из-за Боппа, поскольку последний пришел в ярость из-за провала прежнего заговора в Такоме, обвинил фон Бринккена во всем — от растраты до предательства — и сделал его жизнь настолько невыносимой, что тот был рад любому предлогу, чтобы уехать из Сан-Франциско. Непосредственным поводом для отъезда стала представившаяся ему возможность отправиться в Тихуану (Мексика), прямо через границу от Калифорнии. Поскольку и Кроули, и его представителю миссис Корнелл было категорически запрещено общаться с Боппом, Кроули в тот момент испытывал немалые затруднения из-за своей неспособности связаться со штаб-квартирой. Этим объясняется смысл послания миссис Корнелл от 2 июля, адресованного Кроули в Детройт:


Пытаюсь найти его. Ждала вестей от вас.

В.


Ей действительно удалось связаться с фон Бринккеном прямо перед его отъездом в Мексику поздно тем же днем, и она снова телеграфировала Кроули:


Он сказал: Если у вас есть планы действуйте. Укажите необходимую сумму. Жду результатов.

В.


На следующее утро Кроули ответил:


Передайте ему запланировал акцию в течение недели. Безусловно смогу показать результат. Отв.

К.




Его ответ, однако, опоздал. Фон Бринккен уехал в Мексику, поэтому миссис Корнелл телеграфировала:


Не удается связаться с ним. Перепробовала все. Телеграфировала вам вчера вечером укажите требуемую сумму. Посоветуйте как быть.

В.


На это послание Кроули ответил:


Не беспокойтесь. Получил ли он ночную телеграмму тридцатого? Еду в Буффало завтра вечером. Statler. Если найдете его дайте знать телеграммой. Не высылайте денег до принятия решения.

К.


Следующий день был тем воскресеньем, когда Кроули и Смит покинули Детройт вместе. Смит сошел в Сент-Томасе, а Кроули направился в Буффало. На следующий вечер Кроули снова телеграфировал миссис Корнелл из Буффало:


Ничего от вас. Пришлите мне длинное письмо сегодня ночью.

К.


Ее ответ был таков:


Ничего от него с прошлой среды за исключением одного звонка с велением запросить сумму. Полагаю он тянет время. Не связывайте себя обязательствами у него нет полномочий. Сказал мне что рассчитывает занять другую должность через месяц так как атмосфера невыносима. Я сдала квартиру в субботу утром. Телеграфирую.

В.


Миссис Корнелл не смогла дозвониться до фон Бринккена по той веской причине, что его не было в городе. Цитата из его замечания о том, что он «рассчитывает занять другую должность в течение месяца», относилась к шаткому положению фон Бринккена в консульстве в Сан-Франциско и к его маневрам с целью добиться перевода в нью-йоркское звено немецкой шпионской сети к своему другу фон Папену, с которым он весьма сдружился во время недавнего визита фон Папена на Тихоокеанское побережье.

Два дня спустя, однако, фон Бринккен вернулся в Сан-Франциско, и у миссис Корнелл состоялся с ним разговор. После этой беседы она отправила телеграмму Кроули, который находился теперь в Нью-Йорке и останавливался в отеле Wallick:


Управляющий сообщил Брэдфорду что полученный опыт обескураживает перспективы судебного процесса слишком слабы чтобы оправдать аванс на апелляцию. Он готов предложить адвокату условный гонорар зависящий только от успеха. Брэдфорд частным образом советует немедленно повидаться с его другом в Нью-Йорке. Вышлю ночную телеграмму.

В.


В этом сообщении миссис Корнелл перешла на код, о котором они условились перед отъездом Кроули из Сан-Франциско. «Управляющий» — это Бопп, главный немец в Сан-Франциско. «Брэдфорд» — фон Бринккен. «Судебный процесс» — заговор. «Адвокат» — Смит. «Друг Брэдфорда в Нью-Йорке» — фон Папен.

В обещанной ночной телеграмме миссис Корнелл сообщала:


Я просила сотню. Они отказались дать ее ему. Он был возмущен отказом но решил что в конце концов это к лучшему так как это оправдает вашу встречу с другим лицом у которого средств предостаточно. Он надеется скоро поработать с вами. Не забудьте поддержать его. Он рассчитывает на вашу помощь. Я еще не выбрала жилье.

В.


В заключительной части этого сообщения Кроули настоятельно рекомендуется горячо порекомендовать фон Бринккена фон Папену при встрече с ним в Нью-Йорке, чтобы фон Папен непременно перевел фон Бринккена на восточное направление, дабы тот смог вырваться от Боппа. На следующий день Кроули телеграфировал миссис Корнелл из Нью-Йорка:


Встреча на завтра. Перспективы нехорошие. Телеграфирую. Скажите ему я жду чтобы они рассчитались за все до момента возвращения или начала здесь.

К.


Встреча, разумеется, должна была состояться с фон Папеном, но Кроули был не слишком рад этому, поскольку ему казалось, что у него постоянно не получается продвинуться хоть куда-нибудь, а теперь его столько критиковали из Сан-Франциско, что он стал опасаться, как бы Бопп не прикрыл финансирование. Миссис Корнелл теперь потеряла надежду на какие-либо активные действия. 10 июля она телеграфировала ему:


Тратите время пытаясь передать их через меня. Связывайтесь напрямую. Он знает что я хочу его видеть но не желает встречаться. Переехала 305 А Стейнер с Элис несколько дней назад.

М. В. К.


Отчаявшийся Кроули запросил денег со своего личного банковского счета и получил в ответ телеграфный перевод от миссис Корнелл на 125 долларов. Он разделился со Смитом, после чего купил билет до Сан-Франциско, чтобы вести дела напрямую с Боппом. Следуя совету фон Бринккена, при отъезде он велел Смиту пойти к фон Папену и получить у того остаток денег. Смит отправился в Германский клуб на Сентрал-Парк-Саут и передал записку для фон Папена, на которую получил резкий ответ, что фон Папен не желает никого видеть из Сан-Франциско. Фон Бринккен еще не успел сообщить ему, что Смит — человек, которого тот может использовать.

Смит страшно разозлился и, отбросив всякую осторожность, открыто и напрямую телеграфировал в германское консульство в Сан-Франциско, адресовав послание фон Шаку из соображений, что, исчерпав все подступы к Боппу и фон Бринккену, он обратится к единственному человеку, до которого все еще можно достучаться:


Почему вы не отвечаете?

Смит.


Три дня спустя Смит телеграфировал Кроули, который, как он знал, к тому моменту уже должен был находиться в Сан-Франциско:


Пожалуйста уведомите контору что я требую немедленного ответа а также проезда обратно во Фриско. Я возмущен обращением которому в последнее время подвергаюсь за мою верную службу. Ответ.

Л. Дж. Смит.




Несколько дней спустя, отправляя телеграмму из офиса на территории Выставочного комплекса в Сан-Франциско, Кроули послал сообщение Смиту в Нью-Йорк:


Двести завтра сто во вторник оба Postal. Приезжайте.

К.


Кроули теперь удалось восстановить некоторую степень доверия к своей работе и работе Смита, и он прибегнул к своему излюбленному методу отвлечения внимания от прошлых неудач, представив радужный проспект нового замысла. Немцы «клюнули» в третий раз. В своем рвении Кроули тут же отправил Смиту срочное сообщение:


Немедленно приезжайте в Сан-Франциско.

К.


Смит незамедлительно ответил:


Выезжаю сегодня ночью.

С.


Шесть дней спустя он прибыл в Сан-Франциско, позвонил Кроули в отель «Гартленд», а тот в свою очередь передал Боппу, что Смит на месте. Тем вечером Кроули и Смит сошлись в номере Кроули и составили ведомость расходов Смита. Эта ведомость была произведением искусства. По предложению Кроули Смит тщательно «раздул» счет, так что помимо жалованья оба получили на этом солидный барыш. На следующее утро они встретились с Боппом в отеле Palace, и тот выплатил им сумму по счету расходов, составившую 845 долларов, наличными.

Бопп и Кроули сказали Смиту, что у них, вероятно, найдется для него еще работа и ему следует вернуться на Восток. Он покинул Сан-Франциско 28 июля, отправив перед отъездом телеграмму жене в Сидэрхерст (Лонг-Айленд):


Оставайтесь еще на неделю затем встретьтесь со мной в Детройте. Ответьте немедленно.

Л. Отель «Оксидентал».


Она ответила, что встретит его, как было указано. Смит поехал дальше в Детройт, остановился сначала в отеле «Норманди», а затем переехал на частную квартиру.

Через пару недель Кроули получил новые приказы от Боппа и написал Смиту в Детройт письмо, в котором говорилось, что Бопп выплатит по 500 долларов за подрыв пороховых заводов близ Гэри (инд.) и Ишпеминга (Мич.) в дополнение к выплате его жалованья в размере 300 долларов в месяц и расходов. Прежде чем Смит успел получить письмо, ему пришла другая телеграмма от Кроули:


Дело из моего письма отменяется. Напишите мне письмо

К.


Произошло следующее: Бопп решил, что Смит сможет добиться лучших результатов, работая в Калифорнии, где он лучше знаком с пороховыми заводами и где он будет находиться под его более плотным руководством, а не под началом фон Папена. После обсуждения с Кроули Бопп одобрил план возвращения Смита в Калифорнию, чтобы тот снова устроился на Калифорнийские пороховые заводы в Пиноле, принадлежавшие теперь компании Hercules Powder Company, и учинил там взрыв. Вслед за этим соглашением Кроули 30 августа телеграфировал Смиту:


Задержка в нужной вам информации а также в получении согласия по другому вопросу узнаем через несколько дней и сообщим вам. Порекомендую если сможете получить права на точку здесь и ту что на севере выплатить вам сумму. Проезд туда и обратно будет обеспечен никаких других расходов не возмещается.

Гарретт.


Кроули несколько раз использовал имя Гарретта и часто получал под этим именем почту в своем отеле в Сан-Франциско. Суть этого послания сводилась к следующему: «если сможете, получите права на точку здесь» и «ту что на севере». «Точка здесь» означала Калифорнийские пороховые заводы, а «та, что на севере» — пороховой завод компании Ætna Explosive Company под Такомой, со структурой которого Смит был знаком в результате своей поездки туда во время взрыва на барже.

7 сентября Кроули телеграфировал Смиту:


Они не могут принять решение по делу.

К.




Смит прождал неделю решения и снова написал фон Шаку:


Жду от вас немедленного и удовлетворительного ответа. У Кроули мое письмо.

Л. Дж. Смит.


Удовлетворительного ответа не последовало. Немцы в Сан-Франциско потратили все, что были готовы потратить, не добившись никакого результата. Смит устроился на работу на автомобильный завод в Детройте, а его жена вернулась к своему ремеслу массажистки в турецкой бане. Довольно скоро они оба стали «видеть всякое» — в особенности миссис Смит. Сначала ей показалось, что она видит, как Кроули в маскарадном костюме преследует ее на улице однажды ночью. Смит также начал подозревать, что за ними следят детективы на службе у немцев, и в конце концов стал опасаться как физической расправы и насилия, так и того, что американское правительство могло пронюхать о какой-то его деятельности и сесть ему на хвост, чтобы арестовать. В конце концов он решил, что самым безопасным поступком будет явиться с повинной государству, и потому забрел в офис прокурора Соединенных Штатов, запустив те цепочки расследований, которые в конечном счете привели Боппа, Кроули, фон Бринккена и фон Шака к двум годам тюрьмы, а миссис Корнелл — к одному году. Смиту и его жене даровали иммунитет в обмен на признательные показания.









ГЛАВА VII Германские коды и шифры



Конспирация является, разумеется, важнейшим аспектом в германских заговорах в этой стране. Когда Бернсторфф пожелал договориться с Берлином о выделении Боло Паше десяти миллионов франков за предательство своей родины, он, естественно, не стал излагать свои послания чистым английским языком, чтобы каждая радиостанция по обе стороны Атлантики могла читать их по мере того, как они проносятся по воздуху. Он действительно составил сообщения на английском языке, и они выглядели достаточно понятно и вполне невинно, но смысл их разительно отличался от того, каким казался на первый взгляд. А когда дело дошло до непосредственной передачи денег, другой немецкий агент в Нью-Йорке подписал послания, которые точно так же не были тем, чем казались.

Эти сообщения были составлены с использованием кода. (Они воспроизведены и объяснены в этой главе.)

Теперь код не следует путать с шифром. Когда некоторые индусы в Нью-Йорке, субсидируемые Берлином, хотели изложить свои планы другим индусам в Сан-Франциско относительно их общей цели разжигания революции против британского владычества в Индии, они писали сообщения, состоящие исключительно из групп арабских цифр.

Эти сообщения были написаны с использованием шифра.

Для любого, кто не является экспертом, многие кодовые сообщения выглядят простыми и безвредными, а зашифрованные сообщения обычно выглядят непонятным и подозрительным бредом. И тем не менее, как ни странно, зашифрованные сообщения гораздо проще поддаются расшифровке. Действительно, если у вас нет экземпляра кодовой книги, кодовые сообщения почти никогда не удается перевести, тогда как прямое зашифрованное сообщение почти всегда может быть разгадано экспертом, если предоставить ему достаточно времени и материала. Следовательно, людьми, разбирающимися в предмете (а никто не владел им так в совершенстве, как немцы), коды используются для секретности, а шифры применяются просто как дополнительная мера предосторожности и для того, чтобы задержать расшифровку сообщения, если противник случайно завладеет копией кода.

Поэтому сообщения о немецких заговорах обычно сначала писались на чистом немецком языке, затем кодировались, а после этого код переводился в шифр. Такие сообщения называются зашифрованным кодом.

Чтобы противник смог понять их смысл, ему нужно сначала расшифровать их, а затем декодировать. Любой эксперт способен расшифровать их — со временем. Декодирование же — совсем другое дело.



Прежде чем перейти к некоторым из переведенных немецких кодовых и зашифрованных сообщений, давших драматические результаты, полезно обсудить коды и шифры в целом.

Код — это соглашение, согласно которому два человека при обмене сообщениями договариваются всегда заменять определенные слова или символы реальными словами сообщения. Так, они могут договориться о следующих заменах:



	a	=	the

	French ship	=	market

	sailed from New York	=	price

	sailed from Boston	=	quotation

	to-day	=	is

	for Marseilles	=	any even number

	for Bordeaux	=	any number with a fraction




Имея такой код, немецкий шпион в Нью-Йорке мог отправить по кабелю кажущееся безвредным сообщение другу в Голландию, например:


«Рыночная цена составляет 110».


Это означало бы, конечно:


«Французский корабль вышел сегодня из Нью-Йорка в Марсель».


Тогда как весьма незначительное изменение формулировки:


«Рыночная котировка составляет 110¾».


означало бы:


«Французский корабль вышел сегодня из Бостона в Бордо».
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CODE MESSAGE TRANSMITTING MONEY TO SIR ROGER CASEMENT

В переходе на английский язык текст выглядит так: «Посольство. 307–16, Нью-Йорк, 10 апреля 1916 г. Мистер Джон Девой внес сюда 500 долларов с просьбой перевести их телеграфом сиру Роджеру Кейсменту. Вам настоятельно рекомендуется поступить соответствующим образом и отнести эту сумму на счет Бюро военной информации. Квитанция прилагается».




Сообщения такого рода могли ежедневно пересылаться между брокером с Уолл-стрит и брокером в Амстердаме, и путем добавления еще нескольких слов их можно было бесконечно варьировать, и они выглядели бы как совершенно легитимная коммерческая корреспонденция. Фактически большая часть международной торговли до войны (теперь правительство требует, чтобы все сообщения передавались на чистом английском языке) осуществлялась с помощью кодированных кабельных сообщений, которые превращали длинные послания в короткие группы слов, сами по себе представляющие собой бессвязный набор символов. На рынке имелось несколько кодовых книг для коммерческого использования, содержавших сотни страниц таких произвольных замен, которые были полезны не для секретности, а для экономии. Дюжина слов позволяла выразить то, для чего в обычных условиях потребовалось бы пятьсот слов.

Однако к шифрам прибегали почти всегда, когда требовалась секретность. Это звучит как противоречие. Но люди, не являющиеся экспертами, используют их, потому что считают их более секретными, поскольку они так выглядят. А эксперты используют их, когда они озабочены лишь временной секретностью. Они используют их потому, что зашифрованные сообщения могут быть написаны и переведены (корреспондентом) без какого-либо оборудования, вроде кодовой книги, и гораздо быстрее, чем код. Так, если генерал на поле боя хочет отправить сообщение с приказом полковнику наступать через два часа, он отправляет его в шифрованном виде, потому что противнику потребуется больше двух часов на расшифровку сообщения, даже если он перехватит его немедленно, и потому что по истечении этих двух часов информация в сообщении уже не будет представлять для него никакой ценности.

Шифр — это замена буквы алфавита каким-либо символом. Заменяемый символ может быть другой буквой — например, написание e, когда вы имеете в виду a. Или это может быть цифра — например, использование 42, когда вы имеете в виду m. Или это может быть произвольный знак — например, * в значении c. Таким образом, в шифре каждое слово пишется полностью, но слово Washington может быть записано как x=‖½?!^:°B, если вы договорились, что



	w = x	n = !

	a = =	g = ^

	s = ‖	t = :

	h = ½	o = °

	i = ?	n = B




Это называется шифром подстановки, поскольку вместо каждой буквы произвольно подставляется другая буква или символ.

Но другой вид называется шифром перестановки, поскольку в нем буквы алфавита просто переставляются по договоренности — простейшим и наиболее очевидным примером является изменение порядка алфавита на обратный, так что z обозначает a, y обозначает b и т. д. Такой шифр перестановки выглядел бы так:



	Alphabet of plain text	abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

	Alphabet of cipher	zyxwvutsrqponmlkjihgfedcba






а слово Washington писалось бы как dzhsrmtglm.
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Письмо Джона Девоя, ирландского американца, разоблачающее его участие в заговоре с немцами с целью разжигания революции в Ирландии




Возможно, самым хитроумным шифром перестановки из всех когда-либо созданных — он настолько хорош, что британская армия использует его на поле боя и, кроме того, издала о нем учебники — является очень простой шифр «Плэйфера». Сначала вычерчивается квадрат, разделенный на пять частей в каждую сторону. Такое расположение дает двадцать пять ячеек, в которых должны размещаться буквы алфавита, причем I и J помещаются в одну ячейку, поскольку не может быть такого простого предложения, в котором было бы не очевидно, какая из них требуется для завершения слова, остальные буквы которого известны.
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Затем выбирается «ключевое слово» — и в этом заключается вся хитрость и простота данного шифра, поскольку каждый раз при изменении ключевого слова меняется вся структура алфавита. Предположим, ключевое слово — Gardenia. Теперь оно выписывается по ячейкам:

Вторая буква А опускается, так как на клавиатуре, разумеется, не должно быть дубликатов. Теперь остальная часть алфавита вписывается в ячейки в их обычном порядке:
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Это полная клавиатура. Метод ее использования следующий:

Сообщение пишется обычным текстом; например:

DESTROY BRIDGE AT ONCE



(В шифровальной работе обычно используются только заглавные буквы.) Это сообщение теперь делится на группы по две буквы в том же порядке, так что оно читается как:

DE ST RO YB RI DG EA TO NC EX



(Буква X добавляется для заполнения группы и называется нулем.) Эти пары теперь шифруются с помощью клавиатуры в другие пары следующим методом:

Если две соединенные буквы исходного сообщения находятся в одной горизонтальной строке клавиатуры, вместо каждой из них подставляется следующая буква справа. Таким образом, первые две буквы нашего сообщения — DE. Они находятся в одной горизонтальной строке нашей клавиатуры. Следовательно, вместо D мы пишем E, а для E идем «вокруг света» вправо или возвращаемся к другому концу строки и пишем G вместо E. В результате пара DE шифруется как EG.

Если две соединенные буквы исходного сообщения находятся в одной вертикальной строке клавиатуры, вместо каждой из них подставляется следующая буква ниже.

Если две соединенные буквы исходного сообщения не находятся ни в одной горизонтальной, ни в одной вертикальной строке клавиатуры, мы мысленно представляем прямоугольник, на противоположных углах которого находятся эти две буквы, и в каждом случае подставляем букву, найденную на клавиатуре в другом углу той же горизонтальной строки. Это выглядит сложным, но на самом деле очень просто. Например, возьмем третью двухбуквенную группу нашего сообщения — RO. Прямоугольник в данном случае имеет вид:

R D E B C F L M O




и вместо R мы подставляем E, а вместо O подставляем L.

При замене всего нашего сообщения по этой системе оно выглядит так:

Исходное   DE ST RO YB RI DG EA TO NC EX Шифр     EG TU EL XC AB EA GR UM IF RZ



Поскольку телеграфисты привыкли передавать эти бессмысленные сообщения группами по пять букв (чтобы они могли проверять наличие ошибок, зная, что если в группе оказывается только четыре буквы, например, значит, что-то было пропущено), эти зашифрованные пары теперь объединяются в группы по пять букв, так что готовый шифр выглядит следующим образом:

EGTUE LXCAB EAGRU MIFRZ

Вышесказанное выглядит чрезвычайно сложным, но правда в том, что любой человек после получасовой практики может зашифровать сообщение с помощью этого шифра (шифра «Плэйфера») почти так же быстро, как напечатать его чистым английским языком заглавными буквами. И если человек, который его читает, не знает ключевого слова, определяющего узор на его клавиатуре, ему придется быть экспертом, чтобы расшифровать его, и даже он сможет сделать это только после большой работы.

Другой остроумный шифр называется «Шахматная доска». Сначала лист бумаги расчерчивается на квадраты точно так же, как шахматная доска, то есть квадрат делится на восемь частей в каждом направлении. Такое расположение дает, конечно, шестьдесят четыре маленьких квадрата. Затем по соглашению между людьми, намеревающимися использовать этот шифр, выбираются шестнадцать из этих квадратов и вырезаются из листа ножом. Предположим, например, выбран такой узор:


[image: ]


а белые квадраты вырезаются.

Затем другой лист бумаги расчерчивается в виде шахматной доски точно такого же размера, как и первый. Перфорированный лист накладывается поверх второго листа так, чтобы квадраты одного точно покрывали квадраты другого. Теперь с помощью ручки или карандаша открытый текст секретного сообщения печатается на нижнем листе путем письма через перфорацию верхнего листа, причем в каждом квадрате пишется только одна буква. Это, конечно, позволяет записать шестнадцать букв сообщения.

Предположим, полное сообщение должно быть следующим:

«Разрешить выплату десяти миллионов долларов на покупку меди для отправки в Германию». Тогда нижний лист после того, как мы написали через перфорацию, будет выглядеть так:
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Перфорированный лист теперь поворачивают вправо на одну четверть полного оборота так, чтобы его верхняя часть оказалась у правой стороны нижнего листа и чтобы две шахматные доски снова «совпали». Эта операция открывает через перфорацию новый набор из шестнадцати открытых квадратов на нижнем листе. Написание сообщения продолжается, и нижний лист теперь выглядит следующим образом (слева):
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Перфорированный лист снова поворачивают вправо и пишут еще шестнадцать букв. Еще раз — и используются все шестьдесят четыре квадрата, выглядящие как последний рисунок на предыдущей странице.

Теперь эти буквы ставятся вертикально, вот так.
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Теперь они читаются слева направо и сверху вниз с первой строки, как обычный текст. Затем они группируются по пять для передачи по телеграфу, а в конце добавляется X, чтобы сделать там ровно группу из пяти букв. Таким образом, переданное сообщение гласит:

SADUL RRYAL TOHOF TRLNO IRNEI MZNPI EEIPE PGOMC APYTU LAYHM EBOOM NRNOT TESTX




Когда это сообщение получено, его можно, конечно, быстро расшифровать, распечатав его на шахматной доске и поместив поверх него лист, перфорированный в соответствии с заранее согласованным узором.

Этот обзор кодов и шифров лишь поверхностно затрагивает предмет и лишь намекает на практически бесконечные вариации, которые возможны — особенно в шифрах. Он просто дает основу для понимания немецких секретных сообщений, которые будут описаны далее.
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EXTRACTS FROM A GERMAN CODE EXPERT’S BLOTTER

Иллюстрация использования заглавных букв в реальной работе по шифрованию сообщения и совместного использования шифра и кода




Среди наиболее интересных из этих секретных сообщений — серия беспроволочных телеграмм, посредством которых немецкие деньги выплачивались Боло Паше за покупку газеты Paris Journal — один из главных эпизодов предательской интриги, за которую Боло недавно был расстрелян французским расстрельным взводом. Эти сообщения были на английском языке и означали именно то, что в них говорилось, за исключением имен собственных и цифр, которые были кодом. Для их декодирования требовалось сделать лишь следующие замены:

William Foxley = Министерство иностранных дел, Charles Gledhill = Граф Бернсторфф, Fred Hooven = Guaranty Trust Company (Нью-Йорк), $500 = $500 000







и ко всем остальным цифрам прибавить три нуля, чтобы получить реальную сумму. Например, в одном из таких сообщений говорилось: «Выплачено Шарлю Гледхиллу пятьсот долларов через Фреда Хувена». Это означало: «Выплачено графу Бернсторффу пятьсот тысяч долларов через Guaranty Trust Company».
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BOLO’S HANDWRITING

Письмо, написанное в Нью-Йорке своим банкирам в рамках сделок по покупке газеты Paris Journal на немецкие деньги — преступление, за которое он был расстрелян






История этих сообщений вкратце такова: Мари Поль Боло начал свою жизнь цирюльником, стал авантюристом и на службе хедива Египта получил титул паши за оказанную ему финансовую услугу. Вернувшись во Францию в качестве Боло Паши, он женился на двух богатых женщинах и жил на широкую ногу за их счет. Он стал близким другом Шарля Юмбера, другого авантюриста, который добился политической власти сомнительными методами и стал членом французского Сената. Тем временем хедив был свергнут британцами из-за его протурецких (и следовательно, прогерманских) действий после начала Великой войны. Аббас Хильми присоединился к колонии экс-правителей в Швейцарии и там стал частью немецкой системы интриг. Он получал деньги от немцев и, удержав свою «долю» (которая иногда составляла половину общей суммы), передавал остальное Боло, чтобы Боло, Юмбер и экс-премьер Кайо использовали эти средства в попытке вернуть Кайо к власти, а затем для продвижения пропаганды за скорейший и, следовательно, безрезультатный мир.
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A TALE TOLD IN CABLEGRAMS

Кодовые сообщения по делу Боло Паши, разъясненные на сопутствующих страницах
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Либо этот метод снабжения французских предателей средствами стал слишком опасным, либо немцы предпочитали приберечь свое золото и хотели использовать свой кредит в Соединенных Штатах, чтобы получить для этой цели американское золото. Во всяком случае, Боло Паши появился в Нью-Йорке в начале марта 1916 года. Как ни странно, этот французский гражданин имел при себе рекомендательные письма к нескольким немцам. Самое важное было адресовано Адольфу Павенштедту, который был старшим партнером в G. Amsinck & Company и в течение многих лет главным кассиром немецкой шпионской сети в этой стране. Через Павенштедта Боло познакомился с Хьюго Шмидтом, директором берлинского Deutsche Bank, государственного учреждения, который был отправлен в эту страну вскоре после начала войны для обеспечения полного сотрудничества между старыми представителями Deutsche Bank здесь и руководством в Берлине.

Через Павенштедта в качестве связного Боло также связался с Бернсторффом и договорился о деталях плана, согласно которому Боло должен был получить 10 миллионов франков от немецкого правительства. Он должен был использовать эти деньги для покупки Paris Journal, редактором которого затем стал бы сенатор Юмбер, согласившийся изменить редакционную политику газеты в пользу немедленного мира. Поскольку Journal является одной из самых влиятельных ежедневных газет во Франции с тиражом более полутора миллионов читателей, зловещие возможности этого плана очевидны.
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MR. A. BRUCE BIELASKI

Который в качестве начальника Бюро расследований Министерства юстиции организовывал и руководил правительственными агентами, распутавшими немецкие заговоры и поймавшими заговорщиков




Бернсторфф поручил финансовые детали Хьюго Шмидту. Тот, в свою очередь, запросил Берлин по радио о предоставлении подходящих кредитов в американских банках. Они были оформлены через Guaranty Trust Company и National Park Bank — многолетних американских корреспондентов Deutsche Bank. Затем эти суммы были зачислены на счет G. Amsinck & Company, старшим партнером которой Павенштедт был долгое время. Он, в свою очередь, перевел их через нью-йоркский филиал Royal Bank of Canada на счет Боло Паши. Поскольку обменный курс в то время был в пользу американских долларов и против французских франков, для получения 10 миллионов франков (в нормальных условиях равных примерно 2 миллионам долларов), которые получил Боло, потребовалось всего 1 683 500 американских долларов — что как раз совпадает с суммой, указанной в радиограммах.

Journal действительно был куплен Боло и Юмбером, но прежде чем они успели нанести ему большой ущерб, они были арестованы, и Боло уже казнен.
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THE COHALAN-IRISH REVOLUTION MESSAGE
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Выше приводится кодовое сообщение из офиса фон Папена в Нью-Йорке Бернсторффу, передающее послание судьи Кохалана из Верховного суда Нью-Йорка, в котором он консультирует немцев о наилучших средствах достижения успеха революции сира Роджера Кейсмента в Ирландии. На странице 155 приводится сообщение, составленное и закодированное для передачи. На английском языке оно гласит следующее: «№ 335–16, весьма секретно, Нью-Йорк, 17 апреля 1916 г. Судья Кохалан просит передать следующие замечания: “Революция в Ирландии может быть успешной только в том случае, если она поддерживается из Германии. В противном случае Англия сможет подавить ее, пусть даже после тяжелой борьбы. Поэтому необходима помощь. Она должна заключаться прежде всего в воздушных налётах на Англию и отвлечении флота одновременно с ирландской революцией. Затем, по возможности, высадка войск, оружия и боеприпасов в Ирландии и, возможно, нескольких офицеров с цеппелинов. Это позволило бы закрыть ирландские порты для Англии, создать станции для подводных лодок на ирландском побережье и перекрыть поставки продовольствия в Англию. Успех революции может поэтому решить исход войны”. Он просит отправить телеграмму соответствующего содержания в Берлин. 5132 8167 0230 Его Превосходительству графу фон Бернсторффу, Имперскому Послу, Вашингтон, округ Колумбия».




Индусы в этой стране, которые замышляли совместно с немцами революцию, призванную уничтожить британское владычество в Индии, использовали две системы для своих секретных сообщений. Первой был следующий шифр подстановки:



		1	2	3	4	5	6	7

	1	A	B	C	D	E	F	G

	2	H	I	J	K	L	M	N

	3	O	P	Q	R	S	T	U

	4	V	W	X	Y	Z






Сообщение «Покиньте Сан-Франциско» в этом шифре писалось бы следующим образом:

25 15 11 41 15 35 11 27 16 34 11 27 13 22 35 13 31



путем сопоставления каждой буквы сообщения с номером слева от нее в сочетании с номером над ней.

Другой системой, используемой индусами, был книжный код. Они договорились об определенном издании небольшого английского словаря и писали из него сообщения, которые также представляли собой группы чисел, следующим образом: 625–2–11 27–1–36 45–2–20 и так далее. Первая цифра в каждой группе была номером страницы, на которой можно было найти слово, вторая цифра обозначала колонку, а третья цифра была порядковым номером слова в колонке, если считать сверху страницы.

Но, пожалуй, самыми драматичными из всех перехваченных сообщений (за исключением записок Люксбурга и Циммермана, историю которых еще нельзя рассказать) были те, которые раскрывали роль, сыгранную известными ирландско-американскими лидерами в злосчастной революции Кейсмента в Ирландии. История экспедиции Кейсмента слишком хорошо известна, чтобы ее пересказывать. А комментарии к политической морали судьи Кохалана и Джона Девоя становятся излишними в свете этих сообщений. Американские граждане (один из которых был отмечен высокой государственной должностью в Нью-Йорке), оба они поставили свою ирландскую кровь выше своего долга преданности Соединенным Штатам, используя свое гражданство как прикрытие, под которым наносят удар по Великобритании, являвшейся на протяжении четверти века главным оплотом этой страны против плана Германии покорить нас и навязать нашей стране самую ненавистную тиранию в истории мира.









ГЛАВА VIII Тигр Берлина встречает волка с Уолл-стрит



Франц фон Ринтелен был немецким тигром, который промахнулся в своем прыжке. Он был самым могущественным, самым опасным агентом кайзера в Соединенных Штатах, и по сей день он вынашивает свою ненависть к нам за решеткой. Но он отправился в заключение лишь после того, как наше правительство завершило чрезвычайно трудное и кропотливое расследование, необходимость в котором была вызвана его тщательным сокрытием подрывной работы пропаганды и разрушения, которой он занимался.

Ринтелен был тигром в своей неослабной ненависти к этой стране и в свирепости, с которой он претворял эту ненависть в действия. Отправленный в Америку в 1915 году для препятствования поставкам боеприпасов союзникам, он сначала пытался отравить прессу, затем коррумпировать рабочих и, не ограничиваясь этим, в конце концов попытался нанять головорезов для поджогов, взрывов и убийств, когда другие уговоры не действовали; и ему действительно удалось поджечь тридцать шесть кораблей в море, что привело к убыткам на миллионы долларов и поставило под угрозу сотни человеческих жизней.

Однако у Ринтелена была и другая сторона характера тигра — его изящество. Когда —— зашел в порт Нью-Йорка 3 апреля 1915 года, на его борту в качестве пассажира находился некий Эмиль Гаше, швейцарец. Как только Гаше прошел таможню, Гаше перестаил существовать, и на его месте появился красивый молодой фон Ринтелен, неожиданно прибывший в Америку с четвертым визитом и возобновляющий приятные знакомства в высшем обществе и на Уолл-стрит. Он был «все тем же старым добрым парнем», если цитировать его собственное описание себя в одном из его писем — богатым, из семьи, давно привыкшей к богатству; благородным, из семьи, долгое время гордившейся своими аристократическими связями с Императорским двором в Берлине (его отец долгое время был эквивалентом нашего министра финансов); молодым, самым молодым из главных банкиров Германии; красивым, с правильными чертами лица и стройным телосложением, закаленным атлетикой и выделяющимся благодаря офицерской выправке; спортсменом, гонявшимся на своей яхте в императорских регатах в Киле — обходительным, образованным, остроумным, преуспевающим человеком мира. Неудивительно, что он был популярен во время своих прежних визитов. Во время одного из них он открыл в Нью-Йорке филиал Deutsche Bank, одного из величайших контролируемых государством банков Германии, а во время другого расширил эти финансовые отношения с Уолл-стрит. Он объездил всю страну и знал людей повсюду; и он знал еще о сотнях людей, вплоть до их личных дел в финансах и политике и тех интимных слабостей, которые становятся предметом сплетен в курительной комнате. Он говорил на языке лишь с легчайшим акцентом, но в чистейшей его форме, и был искушен в нашем особом роде юмора — в общем, прекрасный и симпатичный малый, которому мы нравились.

До войны. И до тех пор, пока немцы, уязвленные утраченными иллюзиями о быстрой и славной победе, сталкиваясь с мрачной перспективой долгая и ожесточенной борьбы, выискивая кого-нибудь, кого можно было бы обвинить в своем бедственном положении, и устав от «травли» Англии, не нашли новый наркотик в ненависти к Америке. Америке, которая производила патроны и снаряды, латавшие неподготовленность Франции, Британии и России, которые Германия заложила в качестве одного из факторов в уравнение победы. Америке, которая — поскольку нарастающая ярость делала их голоса все пронзительнее — «убивает наших сыновей и братьев на каждом поле боя от Швейцарии до моря ради обагренного кровью золота».

Этот крик стал статьей фанатичной веры для немецкого народа. Он также стал весьма практической проблемой для практичных лидеров в Берлине. Если бы они смогли перекрыть этот поток боеприпасов, союзники были бы побеждены. Не было никакой надежды перекрыть его на море — британский флот позаботился бы об этом. Это должно быть остановлено у истока: остановлено в Америке посредством искусственно созданного общественного мнения, коррупции или насилия — но остановлено.

«Кого нам послать в Америку?» — таковой была их проблема. Ринтелен был выбран. Ему можно было доверять — он был директором Deutsche Bank, он знал Америку. Ему был предоставлен кредит в офисе компании «Гамбург-Америка» в Нью-Йорке на сумму 547 000 долларов, полномочия на получение еще скольких угодно миллионов, независимые полномочия, столь же великие, как и у германского посла в Вашингтоне, инструкции от германского правительства и благословение Отечества.

Американский предатель в Берлине дал Ринтелену отправную точку для операций в Америке. Имя этого человека известно, и однажды оно будет записано рядом с именем Бенедикта Арнольда, но обнародование его сейчас помешало бы более практическим усилиям по его смертному наказанию. Часть этого наказания он уже отбывает — он все еще в Германии. Этот предатель сказал Ринтелену, что самым полезным человеком в Америке для его целей был Дэвид Ламар из Нью-Йорка. Ринтелен запечатлел это имя в памяти и покинул Берлин.



Его первым барьером был старый-престарый барьер на пути германского завоевания — британская блокада. Ринтелен преодолел ее под прикрытием швейцарского паспорта на имя Гаше.

Прибыв в Нью-Йорк 3 апреля, Ринтелен не терял времени даром и познакомился с Ламаром. Он раскрыл ему свою миссию в этой стране и средства, выделенные на ее выполнение. Тигр Берлина встретил волка с Уолл-стрит.

И как же, должно быть, блестели глаза Волка, ибо он переживал самые тощие из тех голодных дней, которые регулярно следовали за периодами изобилия взлетов и падений, разнообразивших карьеру этого необыкновенного человека. Ибо Ламар был и остается необыкновенным человеком. Наделенный от природы обаятельной личностью и блестящим умом, который он обогатил учебой, человек, способный на великие дела, он был одержим той странной извращенностью, которая часто поражает людей исключительной сметки: он предпочитал заработать один доллар ловким мошенничеством, чем миллион честным трудом, не сулившим волнений. Возможно, его происхождение повлияло на его характер — он отказался на свидетельском месте назвать свое истинное имя и происхождение на том основании, что это навлечет позор на все еще живых людей. Он появился на Уолл-стрит молодым человеком из ниоткуда и поначалу подавал надежды на блестящую и славную карьеру. Он рано заявил о себе в финансах. Он работал у Дж. П. Моргана и в других крупных банковских домах и в те дни своей законной деятельности сколотил огромное состояние. Но оно было промотано на игре на фондовой бирже, и после этого Ламар скатился на самое дно. Годами на Уолл-стрит ходила поговорка: если вам нужен умный человек для грязного дела, Дэвид Ламар — именно тот, кого вы ищете. У него хватало ума сделать все правильно, у него была выдержка «выйти сухим из воды», и он был готов сделать что угодно за деньги.

Эти черты характера навлекли на него неприятности незадолго до встречи с Ринтеленом. Когда комитет Пуджо при Конгрессе несколько лет назад расследовал «денежный трест», нечистые на руку брокеры с Уолл-стрит захотели получить инсайдерскую информацию, которая должна была повлиять на цену определенных акций, представлявших для них интерес. Они не могли получить эту информацию легитимными средствами и потому применили методы в стиле Ламара. Ламар знал, что член Конгресса имеет право запрашивать такую информацию. Мистер Митчелл Палмер был членом Конгресса. Ламара посетило одно из его извилистых вдохновений. Он позвонил в контору банкира, нашел там человека, который знал то, что хотел узнать Ламар, заявил, что он — мистер Палмер, потребовал информацию — и получил ее. Ламар повторил этот трюк несколько раз. Но один раз слишком часто. Он был разоблачен, арестован, предан суду, осужден и 3 декабря 1914 года приговорен к двум годам тюремного заключения за преступление, заключающееся в выдаче себя за должностное лицо правительства. Он обжаловал приговор на том основании, что представитель в Конгрессе не является «должностным лицом правительства». Когда Ринтелен встретил его в апреле следующего года, Ламар находился на свободе под залогом в ожидании решения по этой апелляции.

Ламар в то время находился в отчаянном положении. Неудачи преследовали его на Уолл-стрит в течение двух лет, и венцом его несчастий стали этот дорогостоящий судебный процесс и грозящее тюремное заключение. Он повсюду задолжал деньги за личные расходы; торговцы, с которыми он вел дела, закрыли ему кредит; он скатился до того, что занимал у друзей суммы всего по два доллара. Затем он встретил Ринтелена, охваченного страстью, ослепившей его в отношении последствий, и размахивавшего перед глазами изголодавшегося Волка полумиллионом долларов живых денег. Это была манна небесная.

«Сможет ли Ламар помочь Ринтелену!» Своим самым убедительным красноречием Ламар заверил его, что сможет. Ринтелен никогда не был так хорошо проинформирован, заявлял ему Ламар, как тогда, когда его друг в Берлине назвал ему его имя. Ибо у него есть друзья в Вашингтоне, шептал он, люди, обладающие властью в правительстве. И друзья среди трудового народа — людей, чьи руки делали те самые боеприпасы, остановить которые приехал Ринтелен, и чьи руки могли быть парализованы умелым использованием ума и денег. Ламар предоставит ум: Ринтелен предоставит деньги. Волк предвкушал хорошую охоту.

Ламар изложил Ринтелену план. Они капитализируют американскую страсть к миру: они капитализируют в особенности отвращение рабочего человека к войне. Часть мнений среди рабочих сводилась к тому, что войны разжигаются капиталистами ради наживы, а воюют в них рабочие люди, отдающие свои жизни ради удовлетворения эгоистичных амбиций богачей. И одним из глубочайших убеждений американского народа было то, что война является отвратительным моральным преступлением, а всеобщий мир достижим путем преследования идеалов морали.

Тогда Ламар заявил, что, работая через своих друзей в рабочих кругах, он сможет организовать трудящихся Америки так, чтобы они отказались работать над орудиями разрушения «капиталистической» войны. И что, работая через своих друзей в правительстве, он сможет сформировать национальные настроения, которые заставят Конгресс ввести эмбарго на боеприпасы. Но эти вещи потребуют денег. Ламар никогда не забывал о деньгах.

Теперь мы видим внезапную трансформацию в обстоятельствах Ламара. Обтрепанный должник появился в своих старых излюбленных местах, одетый по последнему слову портняжного искусства; накопленные за годы долги были выплачены; метро и уличный трамвай уступили место автомобилям — причем Ламар требовал, чтобы гараж поставлял исключительно ту шикарную машину, которая была предшественницей мотора Liberty. Он перевез свою семью из дешевой квартиры в Нью-Йорке в прекрасный дом в Питтсфилде, штатом Массачусетс. Его собственными резиденциями стали отели «Астор» и «Бельмонт» в Нью-Йорке, «Виллард» в Вашингтоне, «Ла Салль» в Чикаго, «Клейпул» в Индианаполисе. Дела шли в гору.

Ламар увлекал за собой других людей на гребне своей растущей удачи. Фрэнк Бьюкенен, лейбористский представитель в Конгрессе от седьмого округа Иллинойса (Северный Чикаго), также стал путешественником и постоянным клиентом эксклюзивных отелей. Генри Б. Мартин, который перебивался случайными заработками в кулуарах Конгресса после сомнительной карьеры функтора «Рыцарей труда» в девяностые годы, облачил свою иссохшую фигуру в новое роскошное убранство. Г. Роберт Фаулер, ярчайшей вспышкой в серой жизни которого — полуюриста, полуфермера в провинциальном городке штата Иллинойса — было доживание последних дней срока в Конгрессе, внезапно ожил перед своим окончательным угасанием в блеске анонимного золота. Герман Дж. Шультейс, чьих талантов не хватало для успеха в юриспруденции, но которые более прибыльно использовались в прекратившей существование «Лиге против трестов» (о чем речь пойдет позже), стремительно поднялся по денежной лестнице.

Эти люди были инструментами, которые Ламар использовал в своем плане по остановке военной промышленности и получению денег Ринтелена. Этот план заключался в создании крупной политической организации рабочих и фермеров. Эта организация должна была выступать против производства и отгрузки боеприпасов; она должна была оказывать давление, чтобы заставить рабочих покинуть заводы, и оказывать давление, чтобы заставить Конгресс объявить эмбарго на поставку оружия. Эта организация называлась «Национальный совет мира рабочих».

Ламар, подкрепленный деньгами Ринтелена, запустил свой план в Вашингтоне. Этот план был вдохновением гения. Квалифицированные юристы заявляли, что им еще никогда не доводилось сталкиваться с более изощренным заговором. Его прелесть заключалась в его простоте. Ринтелен не имел дел ни с кем, кроме Ламара — остальные лидеры никогда не видели его, а большинство из них никогда и не слышали о нем до тех пор, пока заговор не был разоблачен правительством. В свою очередь, Ламар действовал исключительно через Мартина. Мартину он давал инструкции встречаться с лидерами профсоюзов, организовывать фальшивый Совет мира, проводить его маскировочный «съезд», наводнять страну лекторами и печатными материалами с призывами к эмбарго на боеприпасы. И через Мартина он оплачивал счета.

Ламар и Мартин были давними соратниками. Они вместе работали в «Лиге против трестов», еще одном детище беспокойного ума Ламара. «Лига против трестов» возникла в лихорадочные девяностые годы, когда страна опасалась, что рост крупных корпораций означает захват контроля над правительством монополиями. У Лиги были дни известности, когда ее финансировали крупные финансовые круги, использовавшие ее для борьбы с другими крупными игроками ради достижения собственных целей. Но в 1915 году Лига представляла собой скелет, состоявший из Ламара, Мартина, Шультейса и нескольких других лиц, сплоченных узами небольших окладов, получаемых из какого-то источника, предпочитавшего оставаться неизвестным.

Когда Мартин взялся за организацию Национального совета мира рабочих под руководством Ламара, первым человеком, к которому он обратился, был Фрэнк Бьюкенен. Бьюкенен был ведущим защитником интересов труда в Конгрессе. Он был президентом международного профсоюза рабочих-строителей и заслужил доверие организованного рабочего движения и дружбу Сэмюэля Гомперса, патриарха профсоюзного движения.

Ламар, Бьюкенен и Мартин при содействии Фаулера и Шультейса организовали массовый митинг рабочих в Чикаго в июне 1915 года, на котором были приняты резолюции с призывом провести съезд рабочих и фермеров в Вашингтоне для протеста против торговли боеприпасами. Те же люди, опираясь на этот «мандат», встретились в Вашингтоне 22 июня и учредили Национальный совет мира рабочих. Они подготовили печатные обращения на возвышенном языке гуманизма, адресованные профсоюзам и фермерским объединениям, и разослали их тоннами во все концы страны. Они предложили оплатить все дорожные расходы и компенсацию за потерянное время делегатам, которых эти организации должны были прислать на съезд, назначенный в Вашингтоне на 31 июля и 1 августа.

В качестве прелюдии к этому съезду Мартин платил профсоюзным лидерам и другим ораторам за поездки во все регионы США с выступлениями перед профсоюзами и фермерами. Вероятно, все эти ораторы действовали искренне. Они были пацифистами и, получив возможность проповедовать свое учение, воспользовались ею. Эта возможность казалась вполне законной — имени Фрэнка Бьюенена в качестве спонсора движения было достаточно. Их аудитория также была искренней. Рабочие и фермеры видели перед собой контраст своей собственной мирной страны с залитой кровью Европой. Блага мира еще никогда не казались столь очевидными. Они с радостью отправляли делегатов на собрание, которое, казалось, было призвано сохранить эти блага.

Но Сэмюэль Гомперс выступил против съезда Национального совета мира рабочих. Он тоже был пацифистом — много лет играл ведущую роль в движении за международный мир. Но Гомперс был также человеком думающим. И опытным. И мудрым. Он сказал Бьюкенену то, что Бьюкенен должен был сказать самому себе. Бьюкенен приехал из Чикаго в Атлантик-Сити, чтобы встретиться с мистером Гомперсом и отчитать его за противодействие Совету. Мистер Гомперс дал ему несколько отеческих советов. По сути, он сказал:

«Фрэнк, ты заработал хорошую репутацию в рабочем движении. Мы гордимся тобой и доверяем тебе. Ты находишься в расцвете сил, впереди годы полезной службы. Но послушай старика, который видит, как удлиняются тени, и который повидал множество приходящих и уходящих движений. Ты заблуждаешься. Эта затея плоха. В ней слишком много легких денег переходит из рук в руки. У рабочих нет денег, чтобы тратить их так. Кто-то, у кого нет на сердце интересов рабочих, выкладывает эти деньги».

«И возьми сами цели Совета. Предположим, тебе удастся остановить производство боеприпасов — что станет с рабочими? Два года назад наши парни бродили по улицам в поисках любой работы. Сегодня у каждого из них есть работа, и зарплата растет. Это сделала военная работа. Ты хочешь лишить рабочих возможности зарабатывать на жизнь?»

Но красноречие Гомперса оставило Бьюкенена равнодушным. Несмотря на его мольбы и советы, Бьюкенен за последующие шесть недель принял от Мартина 2700 долларов. Он спас свое лицо в последнюю минуту, уйдя с поста президента Национального совета мира рабочих за день до открытия съезда.

Съезд заседал в Вашингтоне 31 июля в отеле «Нью-Виллард». Его участники были впечатлены — так же, как и предназначалось впечатлить их и всю страну в целом, — зычным голосом и солидной внешностью Ханниса Тейлора, бывшего министра США в Испании и автора учебников по конституционному и международному праву, таких как «Происхождение и развитие английской конституции» и «Международное публичное право». Он произнес вступительную речь, в которой с высоты своих знаний торжественно заявил, что поставки боеприпасов противоречат международному праву. Его выступление в основном сводилось к увещеваниям слушателей в том, что он является авторитетом в подобных вопросах и что они могут принимать его мнение как окончательное решение правовой стороны этого вопроса. Мистер Тейлор присутствовал там, чтобы придать собранию солидность, и не оставил у них никаких сомнений в том, что он считал, будто справляется с этой задачей.

Но когда делегаты перешли к делу, начались проблемы. Фермерские делегаты прониклись подозрениями — у них возникли смутные опасения относительно источника денег, оплачивавших счета; им не нравилась компания, в которой они оказались. Сначала они отказались связывать своих избирателей предложенными резолюциями, а затем покинули съезд.

На второй день рабочие делегаты стали столь же нетерпеливыми. Бьюкенен ушел. Делегаты, воспользовавшиеся случаем пребывания в Вашингтоне для визита к мистеру Гомперсу, выходили из его кабинета с тяжелым сердцем. Вернувшись в «Виллард», они увидели, как механизмами манипулируют скомпрометированные Мартин и Шультейс. «Какое отношение эти парни имеют к нам?» — спрашивали они друг друга. И тогда они довольно прямо спросили этих парней: «Кто платит за этот спектакль?» Мартин, прижатый к стене бара отеля «Виллард» их настойчивыми требованиями ответа, уклонился фразой: «Какая разница?» И когда они закричали, что разница чертовски велика, он дерзко ответил, что все в порядке, «даже если это немецкие деньги».

На этом рабочие делегаты были закончены. Они тоже отправились по домам.

Но зачинщики опубликовали громогласную резолюцию с призывом к эмбарго на боеприпасы. И хотя съезд потерпел фиаско, он нанес колоссальный вред. Тысячи рабочих и фермеров были индоктринированы обманчивым пацифизмом, который позже отразился на попытках уклониться от Закона о воинском призыве, когда мы вступили в войну. Сегодня правительство борется с моральными антагонизмом, пробужденными в определенных частях страны ораторами и писателями Национального совета мира рабочих.

В этой моральной заразе значительную роль сыграла деятельность Ханниса Тейлора. Он писал юридические заключения для Совета, заявляя, что торговля боеприпасами неконституционна. За эту работу он получил 700 долларов. Эти заключения печатались и распространялись повсеместно, нанеся большой вред. Не так давно Тейлор был адвокатом Роберта Кокса, призывника из Миссури, который подал в суд с требованием запретить генералу Леонарду Вуду отправлять его с полком во Францию. От его имени Ханнис Тейлор утверждал, что Закон о воинском призыве неконституционен, заявляя, что единственное полномочие Конгресса призывать войска прописано в пункте о милиции Конституции, который гласит: «Исполнять законы Союза, подавлять мятежи и отражать вторжения». Это означало, как утверждал Тейлор, что ни один гражданин не может быть отправлен против его воли за пределы Соединенных Штатов для ведения их войн.

Эта абсурдная доктрина, которая заставила бы нас вести эту войну на собственной земле вместо того, чтобы позволить нам защищаться в Европе от немецкой агрессии, была незамедлительно разбита Верховным судом Соединенных Штатов. В своем меморандуме перед этим Судом Ханнис Тейлор использовал столь резкие выражения, что адвокат правительства попросил удалить их из протокола. Тейлор в своем меморандуме обвинил Президента в том, что он «диктатор», в узурпации полномочий «в открытый вызов решениям» Верховного суда и в требовании «такой совокупности полномочий, какой никогда не обладал ни один монарх ни в одном конституционном правительстве, которое когда-либо существовало».

Решение Верховного суда, подтверждающее право правительства призывать своих граждан на службу за границу, было оглашено председателем Верховного суда Уайтом. Этот суровый старый ветеран «Проигранного дела» в нашей Гражданской войне, говоря с отстраненным и исполненным достоинства спокойствием этого авторитетного Суда, в выверенных выражениях высказал мнение о мистере Ханнисе Тейлоре, которое стоит повторить. Он сказал:


...мы должны отметить предложение, сделанное Правительством, о том, что из-за дерзких и скандальных мест, содержащихся в кратком изложении апеллянта, это изложение должно быть исключено из материалов дела. Учитывая упомянутые места и делая все скидки на пыл усердия и крайнюю степень искренности со стороны адвокатов, мы тем не менее вынуждены прийти к выводу, что эти места оправдывают те выражения порицания, которыми они охарактеризованы в предложении, сделанном Правительством. Но несмотря на этот вывод, к которому мы приходим с сожалением, мы не видим никакой полезной цели, которая могла бы быть достигнута удовлетворением ходатайства об исключении. Напротив, мы считаем, что эти места на первый взгляд настолько очевидно несдержанны и столь явно необоснованны, что если в результате разрешения этим местам оставаться в материалах дела они попадут под будущее наблюдение, они послужат лишь тому, чтобы указать, к какой несдержанности высказываний ведет отсутствие самообладания или забвение приличий, и тем самым предостерегут о долге проявлять старательность в подчинении и уважении к ограничениям, соблюдение которых требует их наличия.


Во всех операциях Национального совета мира рабочих, включая его съезд, Ламар держался в тени, так как знал, что у рабочих нет причин считать его своим или любить его. Бьюкенен и остальные обеспечивали должную видимость приличий. Из своего убежища в отеле «Уиллард» в Вашингтоне Ламар отправлял восторженные телеграммы, сообщая о прогрессе, подписываясь именем Дэвида Х. Льюиса и получая в ответ одобрительные послания от Ринтелена, который использовал Джонса, Миллера и Мюллера в качестве псевдонимов. Съезд казался большим успехом. А его подготовка и проведение были оплачены на деньги немцев. Из 547 000 долларов, принесенных Ринтеленом, Ламар получил более 300 000. Ринтелену это казалось настолько выгодным, что он был готов добыть еще — из Германии или из своих безграничных источников кредита здесь.

Но у Ринтелена не все шло гладко. У него были и другие связи, помимо Ламара, и он поймал несколько тревожных рыбок — некоторых из которых он опознал лишь позже. Во-первых, он вел светскую игру не мудро, а слишком усердно. Он давал званые обеды; был гостем на других. Ему следовало бы быть более дипломатичным, чем он был. «Лузитания» была потоплена 7 мая. Вместо того чтобы принять манеру человека, достаточно глубоко погруженного в интриги, чтобы знать, что об этом преступлении следует говорить как о прискорбной ошибке его страны, он оправдывал его. Его слова вызвали сильнейшее возмущение у его гостей. Он пошел дальше и бросил намеки на другие опасности, с которыми столкнутся суда, перевозящие боеприпасы, — намеки на то, что он сам приложил руку к таинственным пожарам на судах, которые происходили чуть ли не ежедневно. Некоторые обедающие гости в Нью-Йорке отнеслись к нему серьезно и донесли на него правительству, которое подозревало его едва ли не с самого дня его прибытия в эту страну.

Кроме того, Ринтелен предпринял попытку добиться освещения в газетах, благоприятного для эмбарго на поставку боеприпасов. Он познакомился с «Джеком» Хаммондом, старым газетчиком из Нью-Йорка, и заключил с ним контракт на синдицированные статьи в сети газет по всей стране. Он встретился с Хаммондом как некий Фред Хансен, капитан корабля. (Позже Хаммонд показал, что Ринтелен сказал ему, будто он «убил» Хансена на следующий день после потопления «Лузитании».) Считая Хаммонда достойным доверия, он заново представился как Э. В. Гиббонс, агент по закупкам, с офисами в здании, частично занимаемом Трансатлантическим трастовым банком. И в конце концов он поведал Хаммонд о своем истинном значении в схеме германских дел.

В начале этих отношений Хаммонд убедился, что этот человек планирует нарушить законы Соединенных Штатов, и сообщил об этом в Министерство юстиции. Министерство, уже испытывавшее подозрения, попросило Хаммонда продолжать поддерживать связь с Ринтеленом, и благодаря этому узнало о нем очень многое. Недостаточно, чтобы вызвать его арест — Ринтелен никогда не доверял настолько ни одному американцу, кроме Ламара, у которого были свои причины для молчания.

Из многообразной деятельности Ринтелена проистекало множество загадочных пожаров и взрывов на заводах по производству боеприпасов, поджогов кораблей в море, покушений на Уэллендский канал в Канаде, забастовок в военной промышленности и тому подобного. Разоблачение роли доктора Вальтера А. Шиле в деле с зажигательными бомбами и его связи с Ринтеленом начали делать почву под ногами Ринтелена довольно горячей. И Правительство проявляло нездоровый интерес к Национальному совету мира рабочих. Ринтелен встревожился.

Его страхи теперь подпитывались с новой стороны. Эндрю Д. Мелой стал его доверенным лицом, а у Мелоя были свои личные цели. Ринтелен проявил интерес к немецкой деятельности в Мексике и почти с самого дня своего прибытия тесно сотрудничал в этой работе с Федерико Столлфортом, немецким банкиром из Мехико, который присоединился к Ринтелену в Нью-Йорке. У Столлфорта были офисы вместе с Мелоем на Либерти-стрит, 55, и когда Трансатлантический трастовый банк оказался в затруднении из-за присутствия Ринтелена, Столлфорт уговорил Мелоя выделить Ринтелепу место за столом. Их знакомство началось там, примерно 1 июля.



Мелой был известным инженером и промоутером. Он эксплуатировал концессии в Мексике — права на прокладку железных дорог и золотые прииски — и в своем родном штате Нью-Джерси занимался риелторскими «проектами». Мелой увидел в Ринтелеене ровно то же, что видел Ламар: уйму реальных денег и излишнее для осторожности рвение. Он начал преуменьшать значение плана Ламара. Национальный совет мира рабочих никогда не сработает. На бумаге он выглядел хорошо, но никогда не остановит поставки боеприпасов. Он даже намекнул, что Ламар «разыгрывает» Ринтелена. Вот если бы Ринтелен хотел реальный план, который наверняка увенчается успехом, он знал как раз то, что нужно. Прямое действие — покончить с блефом и опасными интригами. Выкупить весь объем производства боеприпасов в стране. Предложить цену, достаточную для его получения, выкупить его полностью и складировать. Это стоило бы денег, и немалых: но что такое деньги по сравнению с уверенностью в победе Германии, которую обеспечил бы этот план?

Ринтелен был ослеплен. Здесь звучал подлинный голос американского крупного бизнеса. Великолепный план. Он отвезет его в Германия, возьмет с собой Мелоя и добьется того, чтобы его Правительство одобрило его.

Но как вернуться в Германию? У него были серьезные сомнения в том, что паспорт Гаше снова будет действителен. Он задал этот вопрос Мелою, и Мелой посоветовал это не делать. Был лучший способ: получить новый паспорт на новое имя. Так на несколько дней Ринтелен стал «Эдвардом В. Гейтсом, торговцем вином из Миллерсбурга, шт. Пенсильвания». Под этим видом Мелой представил его одному из своих агентов по продаже недвижимости, и Ринтелен один-два раза водил этого человека поужинать, чтобы создать иллюзию. Затем в один прекрасный день он попросил этого агента поехать с ним в паспортное бюро в Нью-Йорке и быть его свидетелем при подаче заявления на получение паспорта. Агент поехал и с чистой совестью поклялся, что Ринтелен — это Эдвард В. Гейтс. Его совесть была не столь чиста, когда он поклялся, что знает его три года. Заявление было передано по телеграфу в Вашингтон. К великому удивлению и испугу Ринтелена, оно было отклонено.

Тем временем Мелой работал над хитроумным планом, чтобы обезопасить себя в своей миссии в Берлин. В этой поездке он должен был быть облечен в строжайшую респектабельность, так как она была бы непопулярна у британцев, если бы они узнали ее истинную цель, и он должен был это скрыть. Прежде всего, он собирался взять с собой жену, которая не знала, какова его миссия. До войны она принимала активное участие в мирных движениях с центром в Гааге, и не было ничего более естественного, чем то, что теперь, во время войны, она желала возобновить свои дружеские отношения в Голландии с целью продвижения дела, которое сейчас как никогда было жизненно важно для мира.

Но Мелой не ограничился только одной спутницей. Ему нужны были другие, которые дополнили бы картину невинности за рубежом. Одной из его соседок по пригороду на побережье Джерси, где у него был загородный дом, была богатая женщина, широко известная в Америке своим интересом как к движению за мир, так и к суфражистскому движению. Мелой позвонил ей и попросил навестить его дома. Эта дама приехала летним вечером на своем автомобиле в сопровождении двух подруг. Подруги сидели в открытой машине, пока она сидела на крыльце и разговаривала с Мелоем. Мелой очень плох слухом; даме приходилось говорить громко, чтобы он ее услышал. Мелой отличался от большинства глухих людей, которые обычно говорят тише тех, кто хорошо слышит, — он впадал в другую крайность и говорил громче большинства людей. Женщины в машине слышали этот разговор, и они услышали его во второй раз, когда их подруга повторила его им по дороге домой. И Правительство тоже услышало его из уст всех троих.

Суть разговора сводилась к следующему: Мелой везет жену в Европу на отдых; они направляются в Голландию, где так много передовых движений на благо человечества имели свои международные штаб-квартиры; его будут сильно отвлекать дела, и миссис Мелой будет одиноко; он стремится обеспечить ей компанию, и если эта дама согласится поехать с ними, он оплатит все ее расходы, он гарантирует ей, что поездка будет организована по разряду люкс, он (он выразился деликатнее) даже добавит денежное вознаграждение, он позаботится о том, чтобы поездка включала в себя визит в охваченную войной Германию, куда сейчас так трудно попасть, что в Германии ей будет обеспечен доступ в такие эксклюзивные круги, которые недоступны даже американскому послу, и что, в довершение всего, она будет представлена кайзеру.

Дама ответила, что подумает над этим. Это было заманчивое приглашение, но оно ей не совсем нравилось — возможно, оно было слишком заманчивым. Она обсудила это со своими подругами: те посоветовали отказаться. На следующий день она позвонила Мелою и отказалась.

Мелой повторил приглашение нескольким женщинам. Все отказались. Тогда, поскольку «Нордам» должен был отплыть 3 августа, а времени у него больше не оставалось, он решил взять свою секретаршу, мисс Брофи.

Ринтелен теперь был основательно испуган. Отказ Правительства удовлетворить его мошенническое заявление на получение паспорта свидетельствовал о том, что оно знает о нем. Правительство приближалось к разгадке в своем расследовании дела о зажигательных бомбах. Правительство проявляло неприятный интерес к Национальному совету мира рабочих. Ринтелен непреодолимо почувствовал муки тоски по родине (Heimweh), тягу домой. Он должен уехать во что бы то ни стало. Он рискнет снова выступить в роли Гаше.

Итак, он отплыл на пароходе «Нордам» вместе с Мелоем и его компанией. Он вез с собой настоятельные призывы Ламара выделить новые средства для Национального совета мира рабочих, находившегося сейчас на пике своего успеха. И он находился в руках Мелоя, который стоял у истоков собственной радужной мечты о миллионах на покупку американской продукции военных поставок — за комиссионные.

В Фалмуте «Нордам» был задержан на четырнадцать часов. Британцы проявили большой интерес к компании Гаше-Мелоя. Багаж Гаше не выявил ничего подозрительного, но Гаше был отправлен на долгое проживание в лагерь для интернированных под Лондоном. Мелой был задержан на несколько дней. Миссис Мелой вскоре оказалась вне подозрений. Мисс Брофи заявила, что в ее багаже находятся только личные вещи. Но на дне ее последнего сундука был найден бумажник с бумагами Гаше. Они были изъяты, а мисс Брофи и миссис Мелой было разрешено продолжить путь в Голландию, куда к ним позже присоединился Мелой.



Бумаги Гаше оказались крайне интересными. В них содержались некоторые письма Ринтелена, свидетельствовавшие о его близких отношениях с известными жителями Нью-Йорка, а также письма, в которых он упоминал о своей «официальной миссии» в Соединенных Штатах, что было весьма важно, поскольку доказывало то, что Ринтелен упорно отрицал, а именно: что он находился в этой стране по приказу германского правительства. В одном из них человеку в Германии, к которому он обращался «Достопочтеннейший советник», он писал: «Ваше письмо от 25 марта [1915 года] было переслано мне, когда я находился в официальной поездке, и я прошу вас извинить за задержку с ответом». А другое письмо от Национального банка Für Deutschland, датированное 25 мая 1915 года, адресованное «Земельному собственнику фон Прескову», содержало следующую фразу: «Директор Ринтелен, который вел счет майора фон Катте, с началом военных действий поступил на флотилия и в настоящее время находится в официальной поездке, поэтому в данный момент недоступен».

С интернированием Ринтелена закончились золотое состояние Ламара, золотое видение Мелоя и мечта Ринтелена о разрушении. И теперь началась одна из самых сложных и долгих задач Министерства юстиции. Ибо из имевшихся в его распоряжении фрагментов улик, из кажущихся невиновными публичных действий Национального совета мира рабочих и из неясных и изолированных нападений на суды и фабрики в Соединенных Штатах Министерство юстиции должно было составить картину, которая доказала бы с помощью осязаемых юридических улик виновность Ринтелена и Ламара в заговоре с целью нарушения законов Соединенных Штатов.
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RINTELEN AND HIS CONFEDERATES

Вверху: фотография Ринтелена в фальшивом паспорте, с помощью которого он пытался бежать из Соединенных Штатов; слева: Эндрю Д. Мелой; справа: Дэвид Ламар, «Волк с Уолл-стрит»




Это долгое расследование представляло собой увлекательное исследование человеческой природы. Если бы только Ламар был немного другим в своих манерах, он мог бы избежать лап закона. Если бы Ринтелен был столь же мудр, сколь и умен, он до сих пор мог бы находиться в лагере для интернированных, а не в тюрьме.

Можно напомнить, что у Ламара была слабость к автомобилям. Он нанимал их по любому поводу. Они были особенно полезны ему для совещаний с Ринтеленом. Они не хотели, чтобы их видели вместе, поэтому Ламар подъезжал к уединенному месту в Центральном парке. Ринтелен под'езжал на другой машине, пересаживался к Ламару, после чего они отправлялись на долгую прогулку, обсуждая свои планы. Иногда они часами колесили по Северному берегу Лонг-Айленда; иногда совершали долгие поездки в район Пелхэм в округе Уэстчестер, останавливаясь, возможно, на придорожном постоялом дворе и снимая комнату для большей конфиденциальности своих совещаний.

Агент Министерства юстиции потратил шесть недель на объезд гаражей в Нью-Йорке. У него в кармане была фотография Ламара. Он показывал ее каждому шоферу в каждом гараже. И каждый шофер, который возил Ламара летом 1915 года, узнавал эту фотографию, и каждый из них применял к ее владельцу то же эпитет, что Трампас применил к вирджинцу в книге Оуэна Уистера, когда вирджинец в ответ вытащил оружие и потребовал: «Когда ты называешь меня так, улыбнись!» Ибо Ламар, который был услужливым, любезным, сверхвежливым и очаровательным человеком с теми, кого он хотел задобрить, был властным, придирчивым и безапелляционным с теми, кто ему служил. Его передвижения по отелям страны несколько раз прослеживались по грубому описанию, дополненному замечанием о его манере поведения со слугами. Ни один официант или посыльный никогда не забывал его. Он вечно «выражал недовольство обслуживанием».

Это яркое впечатление, которое он производил на шоферов, в значительной степени способствовало его краху. Они прекрасно помнили его и вспоминали его спутников. Они узнали фотографию Ринтелена. И некоторые из них подслушали обрывки разговоров, которые оказались полезными для Правительства. Через этих людей была установлена связь Ламара с Ринтеленом в заговоре с целью нарушения закона Шермана путем ограничения нашей внешней торговли боеприпасами.

Ваше белье тоже может оказаться опасной вещью. Ламар отрицал, что останавливался в отелях Чикаго, Индианаполиса и других мест в то же время, когда там находились Мартин и другие. Но эксперты по почерку доказали, что имена «Дэвид Ленор», «Дэвид Льюис» и тому подобное в регистрационных книгах отелей в те дни были написаны почерком Ламара. И убедительным доказательством их выводов стало то, что списки прачечных отелей за те дни показывали, что прачечная метка на белье «Ленора» и «Льюиса» была прачечной меткой Ламара.

Счета в магазинах также могут доставить хлопоты. Возникла необходимость выяснить, где Ламар хранит свои деньги. Это было обнаружено через проблемы Ламара с желудком. Он был клиентом аптекаря в Нью-Йорке, у которого был любимый рецепт от его любимого недуга. Ламар иногда писал, а иногда отправлял телеграммы за новой бутылкой этого лекарства. Телеграмма такого рода привела агента Правительства к аптекарю. Платил ли Ламар когда-нибудь чеком? В каких банках? Ответы привели к этим банкам, а оттуда к другим и далее к брокерам Ламара, от одного из которых удалось получить данные о том, что некогда банкрот потерял за одну серию спекуляций тем летом 38 000 долларов наличными. Чьи наличные? Правительство смогло доказать, что Ламар получил тысячи долларов от Ринтелена, потому что они представили людей, которые видели, как Ринтелен платил ему, а Ламар не смог доказать, что получил такие суммы от кого-либо еще, поэтому присяжные приняли версию Правительства за факт, что Ламар был человеком Ринтелена.

Эту историю доказательств стоит рассказать. Давая показания в суде, Джордж Плоцман, казначей Трансатлантического трастового банка (австрийского банка в Нью-Йорке, где Ринтелен хранил свои средства), описал договоренность, которую Ринтелен заключил для сокрытия перевода денег на противоправные действия. Он проинструктировал Трансатлантический трастовый банк, когда тот получал выписанные им чеки определенной формы, обналичивать их без выяснения личности предъявителя и без требования его индоссамента.

Один такой чек был предъявлен в банке в один прекрасный день, и кассир принес его Плоцману, чтобы спросить, следует ли его оплатить.

— Кто его предъявил? — спросил Плоцман.

— Тот смуглый мужчина вон там, — ответил кассир.

— Я думал, — заявил Плоцман на судебном заседании, — что этот человек мексиканец, но пока я смотрел на него, подошел наш вице-президент, и когда он понял ситуацию и увидел этого человека, он сказал: «Майн готт! Это же Волк с Уолл-стрит! Надеюсь, Ринтелен не попал в его лапы!»

Стоит рассказать еще об одном инциденте судебного процесса. Были представлены показания, которые показали, как расходовались деньги для Совета мира. Одна статья расходов касалась средств на оплату расходов немецкого проповедника из Сент-Луиса для участия в съезде в Вашингтоне и открытия заседаний молитвой. Ламар никогда не слышал об этом, пока не услышал в зале суда. Это было для него слишком. Когда открылись эти факты о том, до каких пределов его собственные ученики превзошли даже своего учителя в искусстве политической маскировки, он разразился раскатами неукротимого смеха, который буквально остановил все разбирательство в суде, а по его щекам катились слезы, пока он боролся со своим весельем.

Из всех расследований Правительства возникла картотека каждого человека, которого Ринтелен и Ламар видели за четыре месяца с 3 апреля по 3 августа 1915 года, каждого отеля, который они посетили, практически каждого телефонного звонка, который они сделали, и каждой отправленной или полученной телеграммы, почти каждого доллара, который у них был и который они потратили. Тысячи и тысячи таких карточек были составлены и упорядочены. Они изобличили обоих мужчин.

Правительство предъявило обвинение Ринтелену, Ламару, Бьюкенену, Фаулеру, Мартину, Шультейсу и человеку по имени Монетт в заговоре с целью нарушения закона Шермана в ходе операций Национального совета мира рабочих по ограничению нашей внешней торговли. Ринтелен, Ламар и Мартин были признаны виновными. Остальные отделались легким испугом, за исключением Фрэнка Б. Монетта, бывшего генерального прокурора Огайо, репутация которого в раннем иске Огайо об изгнании компании Standard Oil из штата была использована Мартином в качестве «декорации». Он был освобожден судом до того, как присяжные удалились для вынесения вердикта. Осужденные получили по максимуму по закону — один год тюрьмы. Ринтелен также обвинялся в лжесвидетельстве при подаче заявления на получение паспорта на имя Эдварда В. Гейтса и вновь в другом преступлении против наших законов. Он был признан виновным по обеим статьям и приговорен к нескольким месяцам тюремного заключения по каждой из них.

Никто не осознавал лучше судей, вынесших ему приговор, насколько эти наказания неадекватны для искупления его преступлений. Но законы, по которым был осужден Ринтелен — а это были единственные законы, в соответствии с которыми его действия (все совершенные до нашего вступления в войну) могли быть поставлены под сомнение — принимались в мирное время, когда никто и не помышлял о мировом конфликте и не мог представить себе, как он повлияет на нас, когда настанет.



Ринтелен отбыл срок по первому из своих трех приговоров, и ему предстоит отбыть еще два. Берлинский тигр надежно заперт в клетке, и вряд ли скоро снова окажется на свободе.









ГЛАВА IX
Американская защитная лига



Вступая в войну с великими мастерами шпионского ремесла в прошлом году, Соединенные Штаты имели лишь горстку агентов секретной службы для охраны своих внутренних рубежей. Внутри наших границ находились полтора миллиона мужчин и юношей, бывших враждебными иностранцами. Правда, не все из них были враждебны; но все потенциально опасны, поскольку существовали крупные национальные организации — даже стрелковые общества — через которые германское влияние могло дотянуться за несколько часов или дней. И в каждом центре населения были капитаны и фельдмаршалы немецких интриг, обеспеченные неограниченными деньгами, чтобы воззвать к их чувствам и повести за собой, если представится шанс ударить.

И все же Америка в течение первого года войны была на редкость мирной. Никаких серьезных волнений не нарушало военные приготовления, проводимые в гигантских масштабах. Даже Закон о выборочном призыве, противоречащий всем нашим традициям добровольчества и гордости, был принят почти без сопротивления. Вместо красного царствования пожаров и гражданских распрей не было никаких заслуживающих этого названия выступлений; и, по данным Ассоциации андеррайтеров, ни единого пожара на наших заводах по производству боеприпасов явно установленного поджигательского характера.

Генеральный прокурор Томас В. Грегори, по сути, имел веские основания заявить недавно исполнительному комитету Американской ассоциации юристов: «Я не верю, что сегодня существует какая-либо страна, которая патрулируется полицией более компетентно, чем Соединенные Штаты». Он добавил, что на каждого человека, занимавшегося выявлением и расследованием нарушений федеральных законов в апреле 1917 года, сегодня приходится по меньшей мере тысяча; в то время как отчеты о новых делах поступают со скоростью полтора тысячи в день!

Звучит как чудо организации, не правда ли? Даже армия с ее заслуживающими гордости темпами расширения выглядит черепахой рядом с этими легионами солдат в «штацком», которые удерживают наши внутренние рубежи. Давайте посмотрим, как это произошло.

Когда разразилась война, единственная работа секретной службы, выполняемая Правительством, осуществлялась пятью небольшими организациями. Министерство юстиции имело свое Бюро расследований, отвечающее за обнаружение правонарушений против федеральных статутов — некрупные силы, но вполне адекватные для мирного времени. Министерство финансов содержало секретную службу с двумя четкими функциями — защищать жизнь и личность Президента и предотвращать подделку денег. У армии и флота было по несколько офицеров, прикомандированных к их разведывательной службе — сбору военной и военно-морской информации и защите наших собственных планов и операций. И наконец, Государственный департамент обладал собственным небольшим разведывательным отделом. Но по сравнению с территорией, которую предстояло охватить, и количеством активных агентов Германии и Австрии в стране, опытных людей для контрразведки было мало. И там на заднем плане оставались те полтора миллиона враждебных иностранцев, за которыми требовалось пристальное наблюдение.

Таким образом, объявление войны мгновенно породило чрезвычайную ситуацию. Часть ее Министерство юстиции преодолело, нанеся быстрый и сильный удар по всем, кто несомненно являлся вражескими агентами. Из-за своей пропаганды и другой деятельности против союзников по Антанте эти агенты находились под наблюдением уже некоторое время. В течение сорока восьми часов наиболее опасные из них были собраны — в соответствии со старым законом 1798 года, который наделял Президента полномочиями интернировать враждебных иностранцев, когда их пребывание на свободе могло представлять угрозу общественной безопасности.

Оставалась насущная необходимость значительного увеличения сил контрразведки Правительства. Потребовались бы тысячи обученных и интеллектуальных оперативников, чтобы следить за немецкими агентами и немецкими симпатизантами, кишевшими по всей стране. Как класс такие оперативники не существовали: привлечение нужного сырья из гражданской жизни повлекло бы за собой задержки, большие личные жертвы со стороны призываемых людей и огромный ежегодный бюджет. Тысячи деловых и профессиональных карьер были бы прерваны на критических этапах. Большинство людей, принявших призыв, рисковали бы потерпеть неудачу после войны в выбранных ими профессиях. Эту работу просто нельзя было сделать таким образом.

И тогда Американская защитная лига нашла способ сделать это.

Лига представляет собой добровольное объединение 250 000 патриотически настроенных американцев, организованное с одобрения и действующее под руководством Бюро расследований Министерства юстиции. Она пронизывает каждый коммерческий, промышленный, профессиональный, социальный и экономический уровень американской жизни. Президенты банков и посыльные, судьи и дворники, менеджеры и механики — все ранги встречаются на общей платформе верности и служения. Она сплела сеть незаметного наблюдения более чем в тысяче американских городов и поселков; и ячейки настолько малы, что через них ускользает мало активных немецких агентов. Она простирается и вглубь страны. Более 52 000 000 человек — около половины населения Соединенных Штатов — живут в общинах, где Лига имеет активные и эффективные организации; где также пропаганда, крамола, саботаж или откровненое уклонение от работы не пользуются популярностью и не являются здоровыми явлениями.

Лига родилась в марте прошлого года, за две недели до объявления нами войны. Идея принадлежала мистеру А. М. Бриггсу из Чикаго. Мистер Бриггс в настоящее время является председателем Национального совета директоров Американской защитной лиги. Он получил полномочия на создание Лиги в качестве добровольного вспомогательного органа Министерства юстиции 22 марта 1917 года. В течение месяца он организовал работу Лиги, насчитывавшей несколько тысяч членов. Наряду с ним капитан Чарльз Дэниел Фрей и мистер Виктор Элтинг отвечали за ее развитие и организацию работы. Мистер Фрей является организатором и первым начальником Чикагского округа, исходной рабочей единицы Американской защитной лиги. План, принципы и методы, разработанные в Чикагском округе, который включает 280 городов и поселков, были одобрены Министерством юстиции и в целом применялись по всей стране в качестве модели и стандарта для последующих организаций. Мистер Элтинг, будучи помощником начальника в Чикаго, с момента основания Лиги активно участвовал в разработке ее политики. Эти трое, ныне национальные директора со штаб-квартирой в Вашингтоне, скромно относятся к заслугам в удивительном расширении Лиги и ее нынешней чрезвычайной полезности. Они настаивают на том, что первый великий отклик был обусловлен всеобщим осознанием национального кризиса, импульсом сделать что-то для его преодоления, а также патриотическим и бескорыстным сотрудничеством каждого местного начальника и отдельного оперативника в стране.

Как бы то ни было, именно знание того, насколько широко распространена и беспринципна немецкая шпионская сеть и как серьезно она влияет на настроения и лояльность иностранцев и натурализованных граждан, дало толчок к созданию Лиги. Министерству юстиции было предложено сформировать добровольный вспомогательный отряд чистокровных американцев, которые будут следить за правительством в каждом районе и выполнять для него большую часть расследований Министерства. Услуги должны были быть безвозмездными. Никакие расследования не должны были предприниматься без предварительной передачи дела в Министерство. И никакие счета расходов за потраченные деньги не предъявлялись. Могли существовать сомнения относительно осуществимости плана. Таких людей, как требовалось, было бы трудно заинтересовать рутиной полицейского расследования. Но мистер Бриггс был уверен, что найдутся тысячи деловых и профессиональных людей пенсионного возраста, нужных своим семьям и общинам, которые все еще были охвачены патриотизмом и полны гнева из-за успехов немецкой пропаганды и заговоров в этой стране. Это были преуспевающие деловые люди — люди с проверенными суждениями, интеллектом, инициативой и энергией. Министерство не могло купить их полное рабочее время ни за какие деньги, но оно могло распоряжаться их свободным временем, а также таким количеством рабочих часов, в случае необходимости, которое требовалось для завершения любой задачи. Были также люди призывного возраста, жаждавшие воевать, но удерживаемые дома обязательствами или другими причинами, которые не жалели ни времени, ни энергии для службы в Лиге.

Получив полномочия действовать 22 марта 1917 года, Лига была организована по военному образцу. План состоял в том, чтобы каждый город и прилегающая к нему сельская местность были разделены на подразделения под руководством инспекторов. Подразделения делились на районы под командованием капитанов. И каждый капитан набирал столько рабочих групп под началом лейтенантов, сколько требовалось по размеру и характеру его района. Эту территориальную организацию подкрепляла другая, которая рассматривала каждую важную отрасль промышленности, торговли и профессию, а также крупные коммерческие предприятия и офисные здания как отдельные организационные единицы. Территориальная организация была известна как Бюро расследований; классифицированная торговая, профессиональная и промышленная сила — как Бюро информации. По сути, это были правая и левая руки Лиги. Каждое из них выполняло свою специализированную работу, но главные задачи в каждом случае были одинаковыми.

С самого начала четко обозначились две основные функции Лиги. Первой было «давать быстрый и достоверный отчет обо всех нелояльных или враждебных действиях и обо всех нарушениях или уклонениях от военного кодекса Соединенных Штатов». Вторая вытекала естественным образом: «производить оперативное и тщательное расследование всех дел аналогичного характера, переданных ей Министерством юстиции». Тесное сотрудничество с местным агентом Министерства былоessential в обоих случаях.

Поскольку план был тщательно проработан, Лига взяла удачный старт в крупном западном городе. Инспекторы, капитаны, лейтенанты получили полномочия и были распределены по своим подразделениям. «Оперативники», подобранные с такой же осторожностью, были приведены к присяге и получили свои удостоверения. К первому мая тысяча человек были вовлечены в эту увлекательную новую игру.

Тысячи расследований проверяли молодой пыл и выносливость Лиги — подозреваемые шпионские действия, мятежные речи, лживые отчеты о Красном Кресте, Христианском союзе молодых людей (Y. M. C. A.) и Рыцарях Колумба, прогерманская пропаганда, подозрительные изменнические заговоры, случаи саботажа и, позже, организованные и индивидуальные попытки уклониться от призыва. Но каждый член дал клятву доводить до конца любое порученное ему дело, будь то день или неделя, и результаты не заставили себя ждать.

Несмотря на отсутствие опыта, большинство членов обладали необычным снаряжением в качестве следователей. Почти у всех было воображение и логический склад ума, натренированный работой. Многие из них были состоятельными людьми и могли посвятить все свое время неотложным делам. Вместо того чтобы ждать одобрения заявки на автомобиль, у них были собственные машины для использования. Не думая о том, как какой-то пункт покажется государственному аудитору, они могли тратить и тратили собственные деньги, чтобы добыть нужные им факты. Без необходимости выстраивать подходы к необходимым источникам информации они могли обычно опираться на широкий круг друзей для получения внутренней информации, на получение которой у профессионального детектива могли уйти дни.
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Офицеры Американской защитной лиги, организации, состоящей из 250 000 патриотично настроенных американских бизнесменов, которые эффективно сотрудничают с Министерством юстиции в его операциях против шпионов, уклонистов и подстрекателей к мятежу.
Вверху: мистер А. М. Бриггс, основатель; слева: кап. Дэниел Фрей и справа: мистер Виктор Элтинг, национальные директора.




Правило Лиги при назначении дел, по сути, заключается в том, чтобы выбирать в качестве следователя человека, чьи социальные, профессиональные или деловые связи таковы, что он может «разобраться» с наименьшими усилиями и в кратчайшие сроки. Когда есть много мест для посещения, дело передается человеку, имеющему автомобиль. Если оно имеет сложный характер, с линиями, простирающимися в различные отрасли промышленности, клубы, профессии и так далее, работа может быть разделена, и на нее назначаются несколько членов. Главная идея состоит в том, чтобы выполнить работу и сделать это быстро — второстепенная цель заключается в том, чтобы сделать ее настолько легкой, насколько это возможно для членов.

Члены Лиги мало знали о методах расследования. Но у них был этот бесценный дар — интеллект, и они учились на практике. Было так много жалоб, подсказок и диких предположений относительно враждебной деятельности, ожидающих рассмотрения, что никакой масштабной подготовки предпринять не удавалось. Самые способные правительственные оперативники и опытные городские и частные детективы беседовали с группами капитанов и лейтенантов, а те передавали информацию своим людям. А. Брюс Биляски, начальник Бюро расследований Министерства юстиции, быстро оценил возможности Лиги. Всюду его организация оказывала неоценимую помощь и содействие в обучении членов Лиги.

Квалифицированные юристы составили краткие, но исчерпывающие обзоры затрагиваемых законов и подлежащих соблюдению правил доказывания. Методы работы и вопросы полномочий и поведения подробно объяснялись в справочнике. В дополнение к справочнику и обзору законов периодически издавались бюллетени, предлагающие лучшие методы, сообщающие о новых доказательствах планов и пропаганды Германии или обобщающие и интерпретирующие новые законы, которые Конгресс принимал для наказания за шпионаж и подстрекательную деятельность.

На каждом шагу поддерживалась тесная связь с Министерством юстиции. Были приняты формы для отчетов и записей, соответствующие системе, используемой Министерством. Копирки всех отчетов и записей делались для файлов Бюро расследований. В конце концов полная запись каждого дела попадала в главный файл в Вашингтоне. Таким образом удавалось избежать дублирования усилий, обеспечивалось полное сотрудничество, и точный статус любого расследования мог быть выяснен за мгновение любым человеком, нуждающимся в этой информации.

Далеко не впадая в крайности в своем энтузиазме по поводу задержания всех вражеских агентов, Лига старалась обеспечить каждому расследуемому иностранцу справедливое американское отношение. Пожалуй, самый прекрасный абзац в справочнике — это тот, который призывает к праву иностранцев на внимательное отношение до тех пор, пока их недружелюбное отношение не будет выявлено:

«Многие иностранцы, проживающие в этой стране, абсолютно лояльны ее институтам и законам, и многие лица, имеющие юридический статус враждебных иностранцев, не только ведут себя с должным уважением к нашим законам, но и представляют большую ценность в промышленности и бизнесе. Члены должны проявлять большую осторожность, чтобы избежать ненужной тревоги у иностранцев и не вызывать у них опасений относительно честности и справедливости отношения Правительства к ним. В этом отношении от членов потребуется проявление здравого смысла и осмотрительности высокого порядка. Они должны защищать граждан и иностранцев от несправедливых подозрений, но должны бесстрашно выяснять и сообщать о государственной измене и нелояльности везде, где они будут обнаружены».

Все это имеет отношение к расследованию конкретных дел после того, как они привлекли внимание Лиги по докладу члена, внешней жалобе или запросу Министерства юстиции о расследовании фактов. Не менее важной в деле пресечения нелояльности или прогерманской деятельности является служба членов Лиги в качестве глаз и ушей Правительства при обнаружении и составлении первых отчетов о правонарушениях или предполагаемых правонарушениях против военного кодекса Соединенных Штатов.

Это означает, что каждый член Лиги всегда ищет любое слово или действие, отдающее крамолой или шпионажем. Именно здесь классифицированная организация по отраслям промышленности, профессиям и отдельным коммерческим предприятиям раскрывает свою полную ценность. Когда фабрика, производящая боеприпасы, одежду, грузовики или любую другую военную необходимость, была организована как подразделение Лиги, ее члены настороже по отношению к признакам беспорядков. Они могут быстро сообщить своему руководителю о том, что они видели или слышали, и, сопоставив факты, принять меры предосторожности против грозящей неприятности. Если им нужна помощь со стороны для проверки подозреваемого после рабочего времени, территориальная организация готова к сотрудничеству. Подозреваемый может никогда не узнать, что он находится под подозрением, пока его вина или невиновность не будут установлены довольно прочно.

Такое фабричное подразделение типично для организации Лиги в крупных городах. Помимо строго промышленной группы, обычно существует восемь широких подразделений, каждое из которых может быть достаточно важным, чтобы иметь помощника начальника бюро и несколько капитанов, лейтенантов и отдельных подразделений. Эти подразделения охватывают группы недвижимости, финансов, страхования и профессиональные группы, отели, транспортные компании, коммунальные предприятия и торговые интересы — оптовую, розничную торговлю и заказы по почте. И сами отрасли промышленности могут быть настолько многочисленными и мощными, что требуют создания отдельных подразделений — боеприпасы, продукты упаковщиков, продукты питания, военное снаряжение, металлообработка, лесозаготовка, автомобили, электромашины и принадлежности, химикаты и краски и так далее. Все зависит от того, насколько многочисленны и велики предприятия в каждой сфере. За пределами крупных городов территориальная организация является правилом. Когда район связан с какой-то отраслью, имеющей особую ценность во время войны, такой как горнодобывающая промышленность, лесозаготовки или разведение крупного рогатого скота, защита этой отрасли может быть основной функцией Лиги.

Классифицированный метод организации не только помогает каждой торговле и профессии контролировать себя; он значительно облегчает важные расследования. Например, предположим, что Правительство хочет найти и узнать местную цель визита приезжего инженера-электрика с немецким именем и значительной суммой денег, за которым оно вело наблюдение в другом месте. Получив запрос на отчет, местный начальник Лиги поручает дело одному из своих помощников. Последний уведомляет руководителей различных гостиничных подразделений следить за незнакомцем, сообщать о его прибытии и следить за его письмами и телефонными звонками. Он также связывается с главой профессионального подразделения и просит выделить на это дело инженера-электрика.

Когда подозреваемый обнаружен и управляющий отелем передал любую другую информацию, которую ему удалось получить, инженер-член начинает работу. Отправляясь в отель, он находит или создает способ познакомиться со незнакомцем, предлагает ему обычные профессиональные любезности и дает ему возможность намекнуть, зачем он в городе или кого он хочет видеть. Прямые вопросы, конечно, не задаются, так как они насторожат незнакомца. После того как он продвинул расследование настолько далеко, насколько смог, инженер-член тихо и непринужденно удаляется, если только незнакомец не принял его предложения о помощи или гостеприимстве.

Если подозреваемый «замаскировался» больше, чем следовало честному инженеру, за ним систематически устанавливают слежку другие оперативники Лиги в течение оставшейся части его пребывания. Прогуливаясь или находясь в своем номере, передвигаясь на такси или в трамвае, нанося деловые или светлые визиты, один или несколько его «хвостов» вероятно держали бы его в поле зрения и делали бы заметки о каждом человеке, с которым он встречался и разговаривал, и о каждом значимом обстоятельстве, которое происходило. Только находясь в частном доме или в номере своего отеля, он мог бы избежать наблюдения — и даже тогда за тем, что он делает, велся бы довольно пристальный надзор.

Велась бы запись каждого телефонного звонка, каждой телеграммы, каждого полученного письма с особым акцентом на почтовый штемпель, даты и обратные адреса на конвертах. Его багаж был бы инвентаризирован и описан, вплоть до его гостиничных ярлыков, его характера и предполагаемой цены и происхождения. Когда он наконец уезжал, покупал ли портье для него билеты или он приобретал их сам на станции, его маршрут и его первый пункт назначения — все это стало бы историей. Один из его «хвостов» даже проводил бы его мимо последней пригородной остановки, с которой он мог бы вернуться в город или к ожидавшему его сообщнику.

Это кажется огромной суетой из-за кажущегося невиновным путешественника. Но Лига предпочитает работать сверхурочно и перестраховываться. Рассказы некоторых из этих «преследований» читались бы потрясающе, если бы они только вели к надлежащей драматической развязке. Многие из них ведут — но о них пока рано говорить. А остальные значимы лишь потому, что они являются записями неинтересных задач, выполненных так же добросовестно, будто укрывающийся дверной проем или кресло в вестибюле отеля были постом прослушивания во Франции.

Помните, что эти задачи делались сложными и трудными из-за отсутствия законов, определяющих шпионаж, нелояльность и крамолу как наказуемые преступления. Этот древний закон 1798 года мог применяться для интернирования опасных враждебных иностранцев. Но американский гражданин, уроженец или натурализованный, мог плеваться изменой и планировать неприятности безнаказанно, до тех пор пока он не нарушал гражданский или уголовный кодекс. Теперь все изменилось; измененный Закон о шпионаже и подстрекательной деятельности, подписанный Президентом в июне 1917 года, настолько широк и имеет такой хороший набор рабочих зубов, что никакой нелояльный гражданин или недружелюбный иностранец не сможет избежать наказания, если его вина может быть доказана.

Однако более года Лига была вынуждена не только доказывать прогерманскую деятельность гражданина; она также должна была найти способ наказать их или хотя бы обескуражить. Поэтому каждое расследование такого дела должно было дополняться попыткой найти улику нарушения гражданских или уголовных законов. И когда это не удавалось, старый добрый «разговор по душам» часто имел желаемый эффект.

Ненависть к «прусскому милитаризму» и показная преданность Соединенным Штатам были излюбленной позой многих пропагандистов, которых Лига выловила и устроила в различные лагеря для интернированных. Большинство из них получили свои первые документы о натурализации; за исключением нескольких средних и западных штатов, таких как Небраска, где «первые бумаги» и шесть месяцев проживания дают право голоса, это не служило защитой, когда против них предъявлялись доказательства нелояльности или прогерманской деятельности.

Типичным для этого класса было дело австрийского офицера запаса, который в течение шести месяцев находился под следствием до своего ареста. Как и многие другие интернированные тевтонцы, его въезд в Соединенные Штаты был осуществлен через Аргентину. Проследив его путь назад, было обнаружено, что он явился к австрийскому консулу в Буэнос-Айресе как офицер запаса по первому мобилизационному призыву 27 июля 1914 года; и снова, когда он отплыл в Соединенные Штаты с фальшивым шведским паспортом в 1915 году. Затем последовательно он зарегистрировался в консульствах Сан-Франциско, Сент-Луиса и Чикаго — в последнем 30 сентября 1915 года.

Однако менее чем через шесть месяцев он подал документы на получение гражданства и готовился вернуться в Буэнос-Айрес в качестве торгового агента нескольких американских компаний. Когда Государственный департамент отказал ему в выдаче паспорта, он придумал другой способ следить за попытками американцев вытеснить германские фирмы на рынках Южной Америки. Это было бюро экспортной информации, но его сведения были недостаточно актуальными, чтобы надолго удержать клиентов. Затем он задумал создать корпорацию с капиталом в 2 000 000 долларов для приобретения и эксплуатации интернированных германских пароходов в Нью-Йорке. Поочередно он также был агентом по размещению рекламы и продавцом автомобилей.

Род занятий, который он выбрал, всегда обеспечивал ему максимальную свободу передвижения и правдоподобный повод для сближения практически с любым человеком, до которого он хотел добраться. Очень рано в ходе расследования выяснилась его уязвимость: он въехал в страну по поддельному паспорту и мог быть арестован в любой момент, когда Министерство юстиции решило бы действовать. Поскольку он прибыл в Сан-Франциско за восемь месяцев до объявления нами войны, к нему отнеслись с презумпцией невиновности. Лишь после того, как было установлено его амплуа опасного неприятельского иностранца, он был интернирован. По окончании войны он будет депортирован.

Одиссея миссионера германской культуры, доходы которого были столь же номинальны, сколь чрезмерны расходы, отличалась в деталях, но была схожа по характеру и исходу. Прибыв в Нью-Йорк в 1912 году также через Аргентину, он провел промежуточное время в разъездах по стране в различных амплуа, которые позволяли ему входить в контакт с богатыми американцами германского происхождения или крови. В разное время он был торговцем картинами, акциями и облигациями, а также подписными изданиями немецкой классики.

Между делом он, судя по всему, проверял успехи американцев в разработке источников поташа — единственной крупной минеральной монополии Германии. Он даже нанялся продавцом акций в восточную компанию, созданную для извлечения поташа из зарослей тихоокеанской водоросли келп, и совершил по меньшей мере одну поездку на побережье, чтобы изучить эту новую отрасль. Его уровень жизни всегда значительно превосходил доходы из тех источников, которые удавалось отследить. После долгих и терпеливых поисков, занявших почти восемь месяцев с момента первого сообщения о прогерманских высказываниях этого человека, он был наконец интернирован на время войны.

Враждебные иностранцы были не единственными, кто не давал членам Лиги спать по ночам. Гораздо многочисленнее были расследования, касающиеся характера и лояльности американских граждан, в особенности кандидатов на получение офицерских званий в армии и на флоте, а также претендентов на гражданскую службу на ответственных постах. Третьей же категорией расследований, лишенных остроты шпионских дел, были тысячи проверок претензий на освобождение или отсрочку от призыва в соответствии с законом о воинской повинности.

Любое подобие разделенной лояльности, разумеется, уничтожило бы пригодность армейского или военно-морского офицера — если только оно не сделало бы его прямой угрозой для своей страны. Поэтому каждое расследование характера и лояльности имело этот опасный подтекст, особенно когда объект был немецкого или австрийского происхождения. И иногда оперативному сотруднику Лиги требовалось тонкое чутье на значительные мелкие детали, чтобы заметить сигнал тревоги.

Например, одним из кандидатов в недавний лагерь подготовки специальных офицеров был молодой уроженец Цинциннати с немецкой фамилией. Он был гражданином призывного возраста, обладающим таким интеллектом, опытом и телосложением, что его принятие было предрешено в случае подтверждения его лояльности. Расследование показало, что до объявления нами войны его симпатии были прогерманскими, а после этого он практически хранил молчание по поводу войны. Его поведение было безупречным, и заявка на обучение была явным плюсом в его пользу. Но следователь Лиги, раскапывая информацию, узнал, что этот человек делал пожертвование в фонд, собранный гэльской газетой для защиты сэра Роджера Кейсемента, когда этот знаменитый ирландский мятежник предстал перед судом в Лондоне.

Если бы этот человек был ирландской крови, такое пожертвование имело бы мало значения; им могла двигать естественная симпатия к соотечественнику в беде. Однако подобный поступок со стороны немца или американца говорил о большем, чем мимолетный интерес к яростной прогерманской и антианглийской пропаганде, которую эксплуатировал этот конкретный еженедельник. Проверив эту историю по подшивкам газеты, следователь обратил внимание на этот факт в своем отчете и высказал мнение, что кандидат добивался офицерского звания, чтобы избежать призыва, и что ему не хватало искренней лояльности и энтузиазма, которыми должен обладать армейский офицер для достижения успеха. И поскольку окончательное решение совпало с мнением следователя, в заявлении было отказано.

Другой инцидент — с двойным эффектом — имел и свою комичную сторону. Один из чикагских чиновников Лиги подобрал двух дезертиров на Мичиган-авеню ранним вечером в декабре прошлого года. Ни у одного из них не было шинели, а один, очевидно, заложил свою гимнастерку, чтобы раздобыть еды или выпивки. Сотрудник Лиги знал, что должен сдать их полиции, но парни были так холодны и несчастны, что он решил накормить их хорошим обедом, прежде чем передать властям.

В его клубе эти «гости» произвели определенный фурор и, казалось, наслаждались этим. Они «не пропустили ни одной станции от супа до сигарет», как выразился один из них. Они уже заканчивали трапезу, когда молодой человек в капитанской форме подошел и вмешался в застолье.

— Извините, — начал он, когда хозяин поднялся, — могу я спросить, каков ваш интерес к этим людям?

Его тон был слишком резким даже для столь молодого капитана.

— А могу я спросить ваш? — парировал сотрудник Лиги.



— Я командую гарнизонным патрулем в Чикаго, — заявил тот. — Мое дело — присматривать за дезертирами.

Это было роковое хвастовство. Сотрудник Лиги знал коменданта и знал, что этот малый самозванец. Но одно дело за раз.

— Я знаю этих парней и приглядываю за ними, — ответил он. — Пошли, ребята. И они ударились в бега в оливковом великолепии такси. Чуть позже оно остановилось на красный свет, и дверь открыл полицейский. Парни были удручены, но держались стойко.

— Это было здорово, пока длилось, — заявили они. — Во всяком случае, нас бы поймали раньше или позже.

До полудня следующего дня молодой псевдокапитан утирал слезы и объяснял, зачем он выдавал себя за офицера. На переднем плане маячила группа девушек из музыкальной комедии, а на заднем — шлейф поддельных чеков и неоплаченных счетов в клубах и отелях. Сейчас в тюрьме Ливенворта он усваивает, что львиная шкура — опасная одежда, а осторожность — лучшая часть маскарада.

Файлы Лиги забиты отчетами с более мрачными темами или багровым мотивом, означающим осознанное предательство. Там хранятся папки, касающиеся сообщений о коррупции при закупках материалов для армейских лагерей и последовавших за этим пожарах, скрывавших недоработки в строительстве. Есть и другие — о случаях неправомерного влияния на членов призывных комиссий; и отвратительные примеры «шарлатанов», которые за кровавые деньги калечили крепкие, но трусливые молодые тела. Там есть рассказы о вымогательстве со стороны юристов-мошенников за заполнение опросных листов — и другие истории о деньгах, выплаченных враждебными иностранцами сомнительным «решалам» за мнимую защиту от призыва.

Простой систематизированный указатель главного картотечного файла в Вашингтоне будоражит воображение. Один взгляд на основные «разделы» дает представление об их диапазоне:


Enemy aliens

Unfriendly neutrals

“First-paper” aliens

Disloyal citizens

Pro-German “radicals”

Native-born

Naturalized

Disloyal Government employees

Possible spies or German agents

Pro-German applicants for Government positions

Citizens or aliens living in luxury without visible sources of income

Suspicious foreigners

Enemy propaganda

(Twenty sub-heads here)

Enemy alien funds

Alien extortion cases

I. W. W. agitators

Check of jury panels to keep out pro-Germans

Incendiary fires in war-material plants

Wireless stations

Bomb and dynamite cases

Passport applicants

Seditious utterances

Seditious publications

Seditious meetings

Anti-military activities

Organizations to resist draft

Attempted draft evasions

False exemption claims

Physical disability

Dependent relatives

Desertion of wife to enlist in Army

Fraudulent claims of marriage

Army deserters

Impersonation of officers

Sale of liquor to soldiers and sailors

Sale of narcotics to men in service

Hotel surveillance of doubtful transients

Liberty Bond and Red Cross slackers

Theft of Red Cross supplies

Hoarding of foods

Destruction of foods

Character and loyalty of applicants for commissions



В ходе этих расследований Лига сотрудничала не только с Министерством юстиции, но также с военной разведкой, военно-морской разведкой, Управлением по делам чужого имущества, Продовольственной администрацией, Судоходным советом, Красным Крестом, Ассоциацией молодых христиан (Y. M. C. A.) и различными другими ведомствами в Вашингтоне.

Однако количество и разнообразие рассмотренных дел не составили главную заслугу Лиги. Скорее, это были характер и интеллект ее членов — способность проникать в любые социальные, профессиональные или деловые круги и прочесывать их в поисках информации, не выдавая того, что ведется расследование. С одной стороны, первоначальная идея была близка к озарению, поскольку она позволила в час нужды импровизировать такую организацию, которую не удалось бы создать даже за поколение усилий и при затратах многих миллионов долларов.

Именно потому, что она была создана экспромтом, а ее личный состав держался в секрете, Лига могла противостоять самым опасным немецким агентам на их собственном поле и парализовать их усилия, заставляя гадать. Пропаганда умирает на устах человека, который не может быть уверен в том, что его слушатель не делает мысленных заметок для официального отчета о беседе. А самая изощренная схема шпионажа или саботажа неизбежно буксует, когда организатор заговора изнурен сомнениями относительно местных или натурализованных сообщников, которых он вынужден привлекать к его осуществлению.

Один пример показывает, насколько сильно местная организация должна зависеть от своих специалистов. Прошлым летом возникла необходимость достоверно узнать, не спонсирует ли видный молодой немецкий американец в прибрежном городе местную агитацию против призыва. Подозрения пали на него потому, что он проводил много вечеров на борту своей быстроходной шхуны в гавани яхт-клуба и его никак нельзя было вежливым и непринужденным образом заставить пригласить на борт кого-либо из членов яхт-клуба, состоящих в Лиге. Его команда, состоявшая из двух скандинавов, была молчалива, как устрицы.

Шхуна готовилась к ежегодному клубному круизу в конце июля. Для гонки требовалось два дополнительных матроса. Лига предоставила одного из них. Статный молодой американец, слишком молодой для первого лагеря подготовки офицеров, но подходивший для второго, был принят в Лигу, тщательно проинструктирован и выпущен в гавань на взятой напрокат шлюпке, чтобы поразить немецко-американского шкипера своим мастерством управления судом. Парень успешно провел маневр сближения и был приглашен в команду тренироваться. Но он не нашел ничего существенного для доклада, пока шхуна действительно не выиграла большую гонку.

В ту ночь, после того как победа была отпразднована реками шампанского, которого избежал только он один, он тихонько перебрал все личные бумаги в каюте владельца, сделал заметки или скопировал все, что хоть как-то относилось к прогерманской деятельности, и на следующее утро вернулся поездом в родной порт. Оказалось, что владелец не был виновен ни в какой реальной нелояльности, хотя не раз ходил по краю; но его бумаги прямо указывали на истинный источник пропаганды, и последний был быстро арестован.

Другим интересным случаем было дело известного прогерманского «пацифиста», за которым в течение месяцев велось наблюдение без получения улик, способных обеспечить обвинение по действующему закону. Он снова и снова заявлял, что девять из десяти американцев выступают против войны; что тысячи вооруженных людей в Аризоне, Нью-Мексико и западном Техасе только ждали сигнала к восстанию против правительства; что еще тысяча в Нью-Йорке высматривали тот же сигнал и лидера. Он даже намекал, что его просили стать этим лидером. И хотя Лига могла отчитаться за каждый час его времени, знала каждого гражданина и конгрессмена, с которыми он совещался, и большинство людей, которым он писал, лишь в декабре удалось добиться предъявления ему обвинения.

Тот факт, что этот человек до сих пор находится на свободе под залогом до тех пор, пока суды не доберутся до слушания его дела, является лишь деталью. Компенсирующим обстоятельством служит то, что он некоторое время служил для Лиги прикрытием для других граждан и иностранцев сомнительной лояльности, что в конечном итоге пристальное наблюдение за ним сократило его активность и что в соответствии с измененным законом о шпионаже любое из сотни его действий или сказанных слов быстро отправило бы его в федеральную тюрьму.

При реализации Закона о воинской повинности Лига сняла с плеч государства одну из его тяжелейших и важнейших задач. Призыв был и остается излюбленной сферой деятельности немецких агентов, которые играли на невежестве и предрассудках, страхах религиозных деятелей и профсоюзов, расовых антипатиях и низменных эмоциях алчности и трусости. Они использовали любые ухищрения, чтобы убедить людей уклониться от своих воинских обязанностей перед страной. На Лигу была возложена задача проверки всех заявлений об освобождении и всех неявок в призывные комиссии. Эта работа, особенно в городах, потребовала огромного труда.

Пространство не позволяет сделать полный обзор Лиги, но по крайней мере один абзац может быть вставлен о ее организации, которая является моделью простоты и гибкости. Лига создает свою организацию во всех ее филиалах и несет за нее ответственность. Исполнительное руководство организацией сосредоточено в Совете национальных директоров, работающем из Национальной штаб-квартиры в Вашингтоне (округ Колумбия), во взаимодействии с генеральным прокурором и должностными лицами Бюро расследований Министерства юстиции, а через последних — с другими департаментами и ведомствами правительства.

В каждом местном отделении начальник суверен. Он сам проверяет своих людей, приглашает их вступить в организацию и руководит их работой. Как уже говорилось, существует двойная организация местной сферы — классифицированная организация профессий, ремесел, отраслей промышленности, отелей, крупных индивидуальных предприятий и офисных зданий; и Бюро расследований, чья организация носит территориальный характер. Единые бланки для отчетов и записей составляются по моделям, предоставленным национальной штаб-квартирой, и принимаются единые методы проведения расследований. Этот простой план позволяет каждой местной организации выбирать те типы людей, которые лучше всего подходят для ее нужд, и полностью адаптироваться к местным условиям, поддерживая при этом полную связь и сотрудничество с другими общинами, с национальной организацией и с правительством.

Успех Лиги засвидетельствован самим генеральным прокурором Томасом В. Грегори. В своем ежегодном отчете Конгрессу Соединенных Штатов он сказал о Лиге: «Она оказалась неоценимой и представляет собой важнейшую вспомогательную и резервную силу для Бюро расследований... Эта организация оказала величайшую из возможных помощь в тысячах дел... Ее работа была выполнена самым безупречным образом, с минимумом трений и жалоб и из побуждений высочайшего патриотизма. Это самоокупающаяся организация, и трудно переоценить ценность ее услуг для Министерства юстиции Соединенных Штатов».









ГЛАВА X
Германо-индийский заговор



Германо-индийский заговор с целью разжигания революции в Индии представляет собой международную драму с оттенками приключений в духе «Острова сокровищ» на Южных морях. Среди персонажей — Циммерман, множество немецких агентов в Соединенных Штатах (среди них Бернсторфф), несколько продажных американцев и орды индусов — одни из них были яростными фанатиками, а другие — откровенными взяточниками. Кульминация привела к нескольким казням, одному самоубийству, двум случаям помешательства и одному убийству. Производство обошлось немцам более чем в миллион долларов, а чистым доходом стал дефицит. Действие происходило в Берлине, Константинополе, Швейцарии, Нью-Йорке, Вашингтоне, Чикаго, Сан-Франциско, на острове Сокорро, в Гонолулу, Маниле, на Яве, в Японии, Китае, Сиаме и Индии. Последний акт разыгрался в федеральной пенитенциарной системе.

Письмо из Сан-Франциско от 4 ноября 1916 года Вильгельм фон Бринкен, военный атташе германского консульства, адресовал своему отцу для «пересылки через подводную лодку „Дойчланд“ в ее втором рейсе из Соединенных Штатов». Письмо так и не было доставлено; его хвастливый первый абзац и последующий откровенный текст читали только агенты правительства Соединенных Штатов. Фон Бринкен начал:


Дорогой отец: Наконец-то представилась возможность отправить цензурное письмо всем вам. Пусть у носителя, гордости Германии, будет счастливое плавание и пусть он достигнет родного берега невредимым.


Затем он пустился в горькую критику своего обращения в консульстве, жалуясь особенно на скудную поддержку его работы. После этого он написал (курсив мой):


Как ты знаешь, я — глава и организатор индийских националистов на Тихоокеанском побережье. Революционная и пропагандистская работа стоит денег — больших денег. Берлин знает это и не экономит. Генеральный консул [Франц Бопп] также получил указания поддерживать движение изо всех сил и содействовать ему финансово. Однако в этом отношении имеется изъян. Когда срочно требуются деньги и я докладываю об этом, я неизменно сталкиваюсь с одним и тем же противодействием. В девяноста девяти случаях из ста в требуемой сумме отказывают. В результате работа страдает, затягивается, упускаются хорошие возможности, а мои люди — индусы — часто подвергаются опасности для жизни. Точное количество тех, кто попал в руки англичан и был повешен из-за ненужной нехватки средств, разумеется, совершенно не поддается подсчету. «Старик» явно не любит этот вид работы и потому не понимает ее. На днях здесь был индус, который прибыл прямо из Швейцарии в качестве посланника г-на фон Везендонка из Министерства иностранных дел (ведающего там индийскими делами). Этот индус удивлялся, почему работа в Сан-Франциско так тянется, и я совершенно откровенно сказал ему, что если работа с индусами не будет перестроена с самого основания и не станет независимой от консульства, то работа не только пострадает, но и половина ее принесет вред.


Далее в письме он говорит:


Мой индус описал Везендонка как человека исключительно приятного и прекрасного.


Эти выдержки были написаны в ноябре 1916 года. Они проливают свет на более раннюю радиограмму шефа фон Везендонка, Циммермана (министра иностранных дел Германии в Берлине), написанную в феврале 1916 года Бернсторффу в Вашингтон, которая была «передана с уважением для вашей информации» фон Папену в Нью-Йорк и гласит следующее:


Берлин, 4 февраля 1916 г.

Германское посольство,

Вашингтон.

Впредь все индийские дела должны исключительно вестись Комитетом, который будет сформирован д-ром Чакраварти, Дхиендрой Саркаром и Херамбой Лалом Гуптой, причем последний тем временем был изгнан из Японии и тем самым перестает быть независимым представителем существующего здесь Индийского комитета независимости.

Циммерман.


Другими словами, до февраля 1916 года германское правительство замышляло заговор с индусами в Соединенных Штатах ради национальной независимости Индии. Действительно, они начали эту работу до 1914 года и проявили в ней активность в июле того же года — еще до того, как начали Первую мировую войну, но после того, как решили ее начать. К декабрю они руководили индийскими заговорами из Берлина с разветвлениями почти в каждой нейтральной стране мира. Два таких заговора были состряпаны в Соединенных Штатах — один в Сан-Франциско, а другой в Чикаго. Это были заговоры с целью организации военных экспедиций в Индию. Наше правительство сорвало оба, и на следующий день после вступления нами в войну, 7 апреля 1917 года, власти Соединенных Штатов арестовали тридцать четырех германо-индийских заговорщиков в полудюжине городов и впоследствии признали их всех, кроме одного, виновными в заговоре.

История начинается в Сан-Франциско. В 1911 году в эту страну прибыл фанатичный индийский агитатор по имени Хар Дайял. Он работал среди многочисленных колоний тюрбанированных индусских рабочих на Тихоокеанском побережье, которые сменили китайских и японских кули в садах, огородах и на железнодорожных путях в этом регионе с изобильным климатом и дефицитом рабочей силы. Дайял организовал Индийскую тихоокеанскую ассоциацию и учредил ее штаб-квартиру в Сан-Франциско, куда эти люди приходили в поисках работы или ночлега и где их кормили рисом и революцией. Затем Дайял основал типографию и начал издавать газету под названием «Гадр», что означает «Революция». «Гадр» жаждал крови. Он проповедовал индийское восстание языком убийств и динамита.

Первый номер газеты «Гадр» вышел в ноябре 1913 года. Он сразу же обнаружил германское влияние. В номере от 15 ноября 1913 года были напечатаны следующие фразы: «Немцы очень сочувствуют нашему движению, потому что у них и у нас общий враг (англичане). В будущем Германия сможет получать от нас помощь, и они также могут оказать нам большую помощь».

По мере приближения Первой мировой войны это германское влияние становилось все более очевидным. 21 июля 1914 года, за два дня до ультиматума Австрии Сербии, «Гадр» писал:

«Все разумные люди знают, что Германия — враг Англии. Мы также являемся заклятыми врагами Англии. Так что враг нашего врага — наш друг».

Неделю спустя «Гадр» приветствовал приближение войны:

«Если эта война не начнется сегодня, она начнется завтра. Так добро пожаловать! У Индии появился шанс... Ускорьте подготовку к встрече со скоростью ветра и бури, и как только начнется война в Европе, поднимите мятеж в Индии».

А 4 августа он заявил:

«О воины! Возможность, которую вы искали годами, пришла... есть надежда, что Германия поможет вам».

Соединенные Штаты не имели ко всему этому никакого отношения. Мы были нейтральны, и то, что Германия делала с Англии, было (как мы думали) заботой Англии. Кроме того, мы были «прибежищем угнетенных» и «родиной свободы слова» — и если индусы считали, что должны говорить о революции, нас это не касалось. Мы вмешались лишь тогда, когда индусы и немцы начали «контрабанду оружия» с нашего Западного побережья.

Тем не менее Хар Дайял оказался слишком свирепым даже для родины свободы слова. В начале 1914 года он произнес речи, настолько гнусно оскорбляющие общественную нравственность и порядок, что был арестован и взят под стражу для депортации на том основании, что он нежелательный иностранец. В марте он нарушил условия залога и бежал в Берлин. Он прибыл туда как раз в то время, когда тучи войны начали омрачать небо Европы, и нашел сочувственное прибежище в Министерстве иностранных дел Германии. В компании других индийских революционеров и под покровительством фон Везендонка он организовал тот «существующий здесь Индийский комитет независимости», о котором с теплотой отзывался Циммерман в своем уже процитированном кабельном сообщении Бернсторффу.

На смену Хар Дайялу в Сан-Франциско пришел другой лидер индийских революционеров — некий Рам Чандра. Он унаследовал руководство Индийской тихоокеанской ассоциацией, кресло редактора газеты «Гадр» и сочувственное взаимопонимание с немецкими агентами в Сан-Франциско. Этими немецкими агентами были генеральный консул Бопп и его штат, среди которых военный атташе фон Бринкен был агентом, через которого осуществлялись все личные контакты. Нет нужды вести запись о десятках индусов с труднопроизносимыми именами, об их шумных речах и зловонных писаниях. Но воинственная деятельность индусов и их немецких друзей была важной, опасной и интересной.

9 января 1915 года В. К. Хьюз с Дуэйн-стрит, 103, в Нью-Йорке отправил десять вагонов груза в Сан-Диего (Калифорния). Счет за фрахт был солидным — 11 783,74 доллара — и был предоплачен чеком на Гуэранти Траст Компани, подписанным немцем по имени Ханс Таушер. Этот немец был хорошо известным американским агентом Круппа, и позже выяснилось, что в десяти вагонах груза находились восемь тысяч винтовок и четыре миллиона патронов. Они были отправлены на имя «Хуана Бернардо Боуэна» в адрес М. Мартинес э Компаньи, корабельных брокеров из Сан-Диего.

Этот же «Боуэн», чьим домашним адресом был указан Тополобампо (Мексика), действуя через ту же Мартинес э Компанью, 19 января зафрахтовал парусное судно для поездки туда и обратно из Сан-Диего в Тополобампо. Этим судном была «Энни Ларсен». Стоимость фрахта составляла 19 000 долларов, и эти деньги были выплачены Д. Клайдом Хизаром из Сан-Диего, адвокатом «Боуэна». Хизар получил деньги телеграфным переводом из банка в Сан-Франциско, который в свою очередь получил их от женщины-вкладчицы, которая в свою очередь получила их от фон Бринкена, который в свою очередь получил их из фондов германского консульства. Этот окольный метод, разумеется, был призван скрыть германское происхождение денег.

Примерно в то же время в Сан-Франциско была организована компания для покупки нефтяного танкера «Мэверик» у Стандарт Ойл Компани. Деньги внес Фред Йебсен, бывший лейтенант германского флота. Командовал «Мэвериком» капитан Х. К. Нельсон, а его перемещениями руководил молодой американский авантюрист Дж. Б. Старр-Хант, которого Йебсен посадил на борт в качестве суперкарго («суперкарго» — это агент, отправляемый на судно владельцем груза для заведования грузом). Части заявления, сделанного впоследствии молодым Старр-Хантом, рассказывают остальную историю «Мэверика» и «Энни Ларсен»:

«Я родился в Сан-Антонио (Техас) в ноябре 1892 года. Девять лет я учился в немецкой школе в Мексике. Затем четыре года учился в школе доктора Холбрука в Оссининг-он-Хадсоне (Нью-Йорк). После этого я год провел в Университете Виргинии и три месяца — в Университете Пенсильвании в Филадельфии. Кроме того, у меня всегда были частные репетиторы. Покинув последний из названных колледжей, я поступил в адвокатскую контору моего отца в Мехико. Это было во второй половине 1912 года. Мой отец — один из ведущих иностранных юристов в Мексике. В декабре 1912 года я отправился в Сан-Франциско, чтобы поступить на работу в F. Jebsen & Co., немецкую фирму судовых агентов. Я работал в конторе Йебсена с февраля 1913 года по апрель 1915 года, то есть до того момента, как поднялся на борт „Мэверика“. Я находился в конторе Йебсена не все это время; я совершил несколько поездок в различные части США и Мексики».

«Примерно 1 апреля 1915 года, когда я был в Чиуауа, я получил от Йебсена телеграмму с просьбой немедленно выехать в Лос-Анджелес. Там я встретился с Йебсеном. Он спросил меня, не хочу ли я отправиться в Сан-Хосе-дель-Кабо на „Мэверике“, а затем пересесть на другое судно, „Энни Ларсен“, либо в Сан-Хосе-дель-Кабо, либо в любой другой точке мексиканского побережья. Он сказал мне, что груз „Энни Ларсен“ состоит из военных материалов, которые должны быть перегружены на „Мэверик“ в любой точке их встречи в мексиканских или центральноамериканских водах; что человек по имени Пейдж (я не помню его инициалов, но, возможно, они были А. В.), который будет находиться на „Энни Ларсен“, должен принять командование „Мэвериком“, а я сам должен принять „Энни Ларсен“ и в течение шести летних [sic: шести] месяцев заниматься на ней торговой деятельностью любым угодным мне способом между мексиканскими или центральноамериканскими портами, но я не должен возвращаться ни в один американский порт до истечения шести месяцев. Он не сказал мне, почему „Энни Ларсен“ не должна возвращаться в американский порт в течение шести месяцев, но причина была мне вполне ясна. На самом деле, находясь в Чиуауа, я слышал, что „Энни Ларсен“ вышла из Сан-Диего с грузом военных материалов, предположительно для какой-то воюющей фракции в Мексике. Она вышла из Сан-Диего назначением на Тополобампо. Этот факт вызвал значительные комментарии и известность. Американские газеты занялись этим вопросом, и аресты нескольких американцев и мексиканцев, произведенные правительством в Сан-Диего в то время, по общему мнению, были связаны с „Энни Ларсен“ и ее грузом. Очевидно, поэтому Йебсен считал, что если „Энни Ларсен“ немедленно вернется в американский порт, могут возникнуть осложнения. Йебсен не был откровенен ни относительно назначения, ни относительно цели груза. В одном я был, однако, уверен — он не предназначался для мексиканских повстанцев. Все, что сказал мне Йебсен, — это то, что груз предназначен для Востока, и в ходе разговора он однажды упомянул Борнео».

«(?)-го апреля „Мэверик“ наконец вышел из Лос-Анджелеса. Утром того же дня Йебсен вручил мне запечатанное письмо, адресованное никому конкретно, с устным поручением передать его Пейджу на „Энни Ларсен“ сразу же после встречи с ним. Йебсен казался встревоженным по поводу этого письма и предупредил меня быть осторожным и проследить, чтобы оно не попало в чужие руки. Он также передал мне другое неадресованное письмо, которое следовало отдать тому же человеку. Это было открытое письмо, которое я прочел вскоре после выхода из Лос-Анджелеса. В нем было два печатных приложения. Одно представляло собой циркуляр или меморандум с инструкциями о том, как обращаться с пулеметом или небольшим Гочкисом, схема которого была приведена во втором приложении. Я не совсем уверен в типе оружия, нарисованном на том втором приложении, но думаю, что это было одно из двух названных мной. Печатный циркуляр, судя по всему, исходил от производителей этого оружия, но имя производителя было из него тщательно вырезано. Йебсен также вручил мне третье письмо, без адреса, для Пейджа, и тоже открытое. Оно содержало напечатанные на машинке инструкции о том, как укладывать груз, подлежащий перегрузке с „Энни Ларсен“. Это была всего лишь короткая записка, скорее в форме пожелания, чем инструкций. В ней говорилось, что ящики с винтовками должны быть уложены в один из двух пустых танков „Мэверика“ и залиты нефтью. Ящики с боеприпасами должны были укладываться в другой пустой танк, который не следовало заливать, кроме как в крайнем случае. Эта записка также предназначалась для Пейджа. Была там и четвертая открытая записка для меня самого, содержащая предложения о том, что мне следует делать в дальнейшем с „Энни Ларсен“. Йебсен одновременно передал мне пачку, состоящую примерно из десяти писем, с инструкцией передать ее Пейджу. Все эти письма были адресованы капитану Отманну. Хотя Йебсен мне этого не говорил, я заключил, что „Пейдж“ и „Отманн“ — одно и то же лицо, а „Пейдж“ — вымышленное имя».

«За день до отплытия Йебсен познакомил меня с человеком по имени Б. Миллер, который, по его словам, был шведским горным инженером и отправлялся на „Мэверике“ до Сан-Хосе-дель-Кабо, чтобы оттуда направиться на рудники близ Ла-Паса. Йебсен попросил меня помочь Миллеру отвезти пять „персов“ из Лос-Анджелеса в Сан-Педро и найти для них там ночлег, так как на следующий день они должны были подняться на борт „Мэверика“. Йебсен ничего не сказал мне об этих пяти персах, кроме того, что они отправляются с „Мэвериком“ в качестве пассажиров до самого пункта назначения и должны быть записаны в судовую роль кем угодно. Соответственно, тем же вечером я снова встретился с Миллером на железнодорожной станции Лос-Анджелеса. С ним я обнаружил пять чернокожих мужчин. Увидев меня, он сказал: „Вот мои люди“. Он купил для них билеты, и мы все уехали на поезде в Сан-Педро, где я на одну ночь нашел для них жилье в дешевом пансионе».

«На следующее утро я поднялся на борт „Мэверика“ в Сан-Педро, где встретил портового комиссара и команду, которая уже находилась на борту и была оформлена по судовой роли. Присутствовал капитан Нельсон. Миллер записался как „кладовщик“, а пятеро персов — как „официанты“».

«Один из пяти персидских официантов по имени Джахангир явно был главарем и обычно держался отдельно от остальных. Насколько я помню, имена остальных были Хан, Датт, Дин и Шам Шер. Позже я обнаружил, что все это были фальшивые имена. Настоящее имя Джахангира, полагаю, было Хари Сингх; свои счета и расписки он подписывал как Хари Сингх. Я понятия не имею о настоящих именах остальных».

«Через пять дней после выхода из Лос-Анджелеса мы прибыли в Сан-Хосе-дель-Кабо, кажется, 27 апреля. Там Миллер покинул нас, и там же, по настоянию Нельсона, я запросил и получил новое разрешение на выход из порта „на Анжер, Ява, через острова Тихого океана“. Это первый случай, когда какой-либо определенный порт был назван мне в качестве пункта назначения „Мэверика“. Очевидно, было две причины не получать такое разрешение из первоначального порта отправления: во-первых, они не хотели, чтобы американские власти знали точный пункт назначения „Мэверика“, который уже вызывал определенные подозрения; и, во-вторых, я уверен, что такое разрешение, какого мы желали, не было бы выдано ни одним американским портом. Согласно ему „Мэверик“ мог зайти на каждый остров в Тихом океане до прибытия в Анжер. Йебсен дал мне понять, что мы можем встретить „Энни Ларсен“ в Сан-Хосе-дель-Кабо, но ее там не оказалось; поэтому мы покинули этот порт 28 апреля и направились к острову Сокорро, куда прибыли в 21:00 29-го числа и бросили якорь в бухте примерно в тридцати ярдах от берега. Когда мы бросили якорь, Нельсон сообщил команде, что рассчитывает встретить в этом месте шхуну „Энни Ларсен“, и попросил их быть начеку. В общей сложности мы провели на этом острове двадцать девять дней в ожидании шхуны, которая в конце концов так и не появилась. К моменту постановки на якорь уже было очень темно, и первым признаком жизни на острове был костер у самого берега. Вскоре небольшая лодка подошла к нашему борту, и в ней находились два американских матроса. Один из них поднялся на мостик и увидел капитана, и после вопроса „Вы те люди, которые ищут „Энни Ларсен“?“ и получения утвердительного ответа он сказал, что „Энни Ларсен“ была на острове и, испытывая недостаток в воде, ушла около тринадцати дней назад. Он передал Нельсону записку, заявив, что она оставлена суперкарго „Энни Ларсен“ Пейджем. Нельсон передал записку мне для прочтения. Это была короткая записка на английском языке следующего содержания: „Это будет доставлено вам членом команды шхуны „Эмма“, который объяснит свое положение. Я ждал вас месяц и теперь отправляюсь на мексиканское Западное побережье за припасами и водой. Я вернусь как можно скорее. Пожалуйста, дождитесь моего возвращения“. (Подписано) „Пейдж“».

«Затем матрос рассказал следующую историю: что он, его спутник по лодке и два мексиканских таможенных чиновника, находившиеся в лагере на берегу, вышли из Сан-Хосе-дель-Кабо некоторое время назад на небольшой американской шхуне „Эмма“ с грузом коры в мексиканский порт Лорето; что капитан оказался некомпетентным, они сбились с курса и после многодневного плавания в конце концов прибыли на этот остров, который шкипер объявил точкой близ Мансанильо, но который они обнаружили оказавшимся островом. Помощник капитана умер в море; капитана звали Кларк. Эти четыре человека отказались плыть дальше с капитаном того судна и предпочли остаться на острове на случайную удачу быть подобраными проходящим судном. Капитан и кок, единственные остальные члены команды, несколькими днями ранее ушли к мексиканскому побережью. В то же время, когда „Эмма“ заходила на остров, там находилась и „Энни Ларсен“, и она снабдила потерпевших кораблекрушение тремя пустыми водяными танками, винтовкой и кое-каким продовольствием. С момента ухода „Энни Ларсен“ они надеялись на помощь, которая будет прислана им с мексиканского побережья. Впоследствии мы обнаружили, что эти потерпевшие соорудили нечто вроде конденсатора с помощью своих цистерн и каких-то старых труб».

«Потерпевший кораблекрушение, поднявшийся на борт „Мэверика“ на Сокорро, также рассказал нам, что Пейдж говорил ему, будто оставил другое письмо, зарытое где-то на острове близ берега у бухты, которое можно легко найти, если заняться поисками. В сопровождении некоторых из потерпевших я занялся поисками второй записки, оставленной Пейджем, и нашел ее зарытой в бутылке под вывеской с надписью „Смотри сюда“. Вторая записка была пространным повторением первой. Пейдж просил нас помочь потерпевшим кораблекрушение, но предостерегал не брать их на борт нашего судна. Он говорил, что вернется, как только сможет добыть воды, и что мы должны его ждать. Я вернулся на судно с запиской и зачитал ее Нельсону. Игнорируя предупреждение Пейджа не брать потерпевших на борт, он немедленно пригласил их подняться на борт, если они хотят, что они и сделали. Они оставались на „Мэверике“ до 6 мая, пока не прибыло американское угольное судно (правительственное судно) „Наншан“ и не забрало их».

«В следующий четверг, 13 мая, прибыл корабль Ее Величества „Кент“; два офицера немедленно поднялись на наш борт и изучили наши документы. Они ушли и вернулись снова на следующее утро в сопровождении нескольких морских пехотинцев. На этот раз они провели тщательный обыск судна и вернулись на свой корабль. Нельсон нанес ответный визит. По возвращении Нельсон рассказал мне, что командир „Кента“ довольно подробно расспрашивал его о том, что „Мэверик“ там делает, и что в ответ он сказал ему, будто не может раскрыть свою истинную цель, но окольным путем намекнул, что судно находится там в связи с мексиканскими неприятностями. „Кент“ оставался там около сорока часов, в течение которых я завязал знакомство с несколькими офицерами. Я подсказал им, где можно найти хорошую рыбалку и охоту, и снабдил их кое-какими припасами. Хотя на этом острове не было воды, там было полно диких овец. Я не могу сказать, как они выживали без воды вне сезона дождей».

«Поскольку „Энни Ларсен“ не появилась, мы ушли примерно 26 мая. Перед самым уходом я сошел на берег и оставил там две записки в бутылках для „Энни Ларсен“, адресованные Пейджу на случай, если судно появится после нашего ухода. Одну из бутылок я поместил на видном месте в лагере потерпевших кораблекрушение. В этой записке говорилось следующее: „Загляните в наше Почтовое отделение“. Под „нашим Почтовым отделением“ я имел в виду место, где сам Пейдж закопал для нас свою записку. Другую бутылку я закопал там же, где нашел записку Пейджа, и установил еще одну табличку с надписью „Ищите снова“. В этой записке Пейджу сообщалось все, что произошло во время нашего пребывания на острове, и то, что мы отправляемся туда, где сможем получить дальнейшие инструкции».

«Сразу после того, как первая досмотровая группа с корабля Ее Величества „Кент“ покинула „Мэверик“ после проверки наших документов, меня вызвал к себе на мостик капитан Нельсон. Когда я поднялся туда, я застал его за беседой с Джахангиром. Из слов Нельсона я понял, что у Джахангира на борту имеются два мешка и шесть чемоданов, наполненных литературой, которую он очень хотел скрыть от „Кента“. Мы ожидали нового визита с „Кента“ с целью обыска судна, и Джахангир заявил, что ему не хотелось бы, чтобы литература попала в руки команды „Кента“. Джахангиру не нравилась идея уничтожения литературы, и он предложил тихонько вынести ее на берег и закопать там до ухода „Кента“. Ни Нельсон, ни я не поддержали это предложение и сошлись на мнении, что ее следует немедленно уничтожить, если ее хранение представляет опасность. Джахангир в конце концов согласился с этим и сказал, что оставит лишь по одному образцу различных имеющихся у него бумаг и брошюр. Нельсон ворчал даже по этому поводу. Я не уверен, действительно ли Джахангир сохранил какие-либо экземпляры, но думаю, что да. Два мешка с их содержимым и содержимое шести чемоданов были немедленно сожжены в машинном отделении. Я лично видел часть этой литературы. Все это были печатные материалы шрифтом, неизвестным мне. Часть из них была в виде газет, часть в виде листовок, но большая часть — в виде брошюр; внешняя обложка была преимущественно розовой. Шесть пустых чемоданов были разобраны различными членами команды, я и сам взял один из них, и он находится со мной в данный момент. Позже я узнал от Джахангира, что литература была отпечатана в Сан-Франциско, а ее экземпляры „существовали“ в Константинополе и Берлине».

«Оставив две записки на берегу, мы снялись с якоря. Нельсон сообщил мне, что намерен следовать в Сан-Диего...»

«После примерно тридцатичасового отсутствия на берегу в Сан-Диего группа вернулась на „Мэверик“, прихватив с собой кое-какие припасы. Нельсон сообщил мне, что теперь направляется в Хило (Гавайи), а когда мы набрали хороший ход, он рассказал мне, что из отеля „Брюстер“ в Сан-Диего звонил по междугородnému телефону Йебсену в Сан-Франциско и в ответ получил указание оставаться в отеле до дальнейших распоряжений от него (Йебсена). На следующее утро он получил телеграмму от Йебсена с инструкцией для Нельсона следовать в Хило (Гавайи), где он получит дальнейшие приказы. Нельсон сказал, что у него нет никаких известий об „Энни Ларсен“».

«Мы отправились на остров Коронадо примерно 2 июня и прибыли в Хило примерно 14-го. Портовые чиновники подошли к нашему борту и потребовали назвать себя и указать цель нашего визита. Капитан рассказал им, какое у нас разрешение на выход из порта и что мы зашли в Хило для связи со своими судовладельцами. Примерно в 20:00, когда уже стемнело, капитан Элбо с блокированного войной немецкого торгового судна „Алерс“ подошел к нашему борту на небольшой лодке, гребцом в которой был один немецкий матрос, и попросил разрешить ему подняться на борт, чтобы поговорить с капитаном. Нельсон поговорил с ним через леерное ограждение, отказавшись принимать немецкого капитана на борт, так как санитарный врач еще не дал разрешение судна, но предложил встретиться с ним на следующее утро. Однако перед тем как уйти, Элбо передал записку Нельсону, который показал ее мне позже в своей каюте. В ней говорилось следующее: „„Мэверик“ должен следовать на остров Джонстон, а затем ждать прибытия шхуны „Энни Ларсен“, и вся остальная часть программы судна должна быть ровно такой, как была условлена ранее“, а именно: после перегрузки груза на „Мэверик“ „Мэверик“ должен был продолжить свое первоначальное плавание».

«Позже капитан Элбо отвел нас в офис компании Hackfield & Company. Там мы встретили молодого немца по имени Шредер, который, как дал нам понять Элбо, был главным представителем компании Maverick в Гонолулу и специально прибыл в Хило, чтобы встретиться с Нельсоном по поводу будущих планов "Мэверика". Оказалось, что пока мы еще находились в офисе сборщика податей, была выпущена сводка военных телеграмм, и среди прочих интересных сведений в ней упоминалось прибытие в Хило таинственного судна "Мэверик", капитан которого сделал заявление, будто он вел торговлю на островах Южного моря и намерен отправиться в Анджер (Ява), сделав по пути остановку на острове Джонсон. Шредер видел эту сводку как раз перед тем, как мы зашли к нему, и, судя по всему, был крайне возмущен тем, что Нельсон раскрыл будущие передвижения "Мэверика" представителю прессы. Шредер сказал Нельсону, что после того, как эта новость стала общедоступной, он никак не сможет разрешить ему, Нельсону, отправиться на остров Джонсон, и что теперь ему, Шредеру, придется пересмотреть свои планы. Он попросил Нельсона подождать в Хило, пока он не получит от него известий из Гонолулу, куда он, Шредер, должен вернуться, чтобы уладить дела с новыми планами. По просьбе Нельсона Шредер уполномочил компанию Hackfield оплачивать все счета, завизированные Нельсоном, и выдавать ему те суммы, которые могут ему потребоваться».

«Таким образом, мы пробыли в Хило около двух недель, в течение которых я лично занимался обеспечением всех нужд судна. Мне помогал капитан Элбо».

«За пару дней до нашего отплытия из Хило мы с Нельсоном встретили Элбо и еще одного капитана застрявшего в порту немецкого торгового судна в Гонолулу, которые, как нам сказали, специально прибыли, чтобы передать Нельсону окончательные инструкции. Капитан из Гонолулу сообщил нам, что первоначальные планы в отношении "Мэверика" теперь окончательно отменены, поскольку использовать "Мэверик" дальше по его первоначальному назначению невозможно из-за приобретенной им известности. Теперь "Мэверик" должен был направиться в Анджер (Ява), зайдя на остров Джонсон; по прибытии в Анджер он должен был оформить отход в Батавию и явиться к агентам компании Maverick Company — Behn Meyers. Элбо и капитан из Гонолулу поднялись на борт "Мэверика". Капитан из Гонолулу поговорил со мной с глазу на глаз в моей каюте. Он вручил мне запечатанный пакет, в котором, судя по всему, находилась какая-то тяжелая пластинка. Письмо было без адреса. Мне было поручено передать его Хельфериху в Behn Meyers по прибытии в Батавию. Я тогда не знал, кто этот Хельферих, и не спрашивал об этом. Мне лишь сказали, что он управляющий Behn Meyers. Меня попросили беречь это письмо и никому другому его не отдавать. Вскоре после этого капитан из Гонолулу и Элбо ушли, и мы вышли в море».

«Когда мы были в двух или трех днях пути от Хило, Хари Сингх во время беседы снова упомянул литературу, которую мы уничтожили в Сокорро, и сказал, что она создана многими его соотечественниками, находившимися в Америке, и что он сам внес в нее свой вклад. Он утверждал, что знает ее всю наизусть и может повторить без единой ошибки. Судя по всему, он был изгнанником, так как говорил, что "за долгие годы изгнания из Индии" неоднократно писал немало статей против британского правления в Индии. Он дал мне понять, что раньше служил в британской индийской армии. Он рассказал, что его дом находится в глухих внутренних районах страны, населенных неграмотными людьми, и что если ему удастся туда добраться, он легко поднимет их на восстание против британского правительства, пообещав обеспечить их оружием и боеприпасами. Он все еще пребывал в уверенности, что мы держим путь в Индию, и говорил, что прекрасно знает место, куда мы направляемся, как и остальные четверо, и что сможет оказать большую помощь после нашего прибытия туда».

«Мы прибыли на остров Джонсон через пять дней после ухода из Хило. "Энни Ларсен" там не было. Я сошел на берег вместе с помощником капитана и оставил бутылку со следующим посланием: "Американский пароход "Мэверик" зашел сюда и оформил отход сегодня". Мы покинули это место в тот же день после полудня и взяли курс на Анджер (Ява). Проведя в плавании более трех недель, мы прибыли в Анджер примерно 20 июля. Пройдя досмотр, мы запросили и получили разрешение следовать в Батавию, а во второй половине дня того же дня снялись с якоря в сопровождении голландского миноносца. Рано на следующее утро мы прибыли на рейд Батавии, а позже лоцман провел нас в порт».

«Два или три дня не доходя до Анджера, я прочел письмо, переданное мне Йебсеном в Лос-Анджелесе для Пейджа. Из-за предупреждения Йебсена соблюдать осторожность я всегда носил это письмо при себе, чтобы не потерять его. В результате конверт почти рассыпался; время от времени я вкладывал письмо вместе со старой обложкой в новый конверт, но под конец они тоже истрепались. Так что мне не пришлось его вскрывать, чтобы прочесть. Содержание было напечатано на немецком языке на полутора листах обычной квадратной бумаги для деловой переписки. Насколько я помню, письмо гласило следующее: "При встрече "Энни Ларсен" с "Мэвериком" у... (пропуск) следует немедленно приступить к перегрузке груза. Официальной причиной должно быть объявлено то, что "Мэверик" направляется в Батавию или другой восточный порт для продажи или фрахта. Можно упомянуть, что он хорош для нефтяной торговли на китайском побережье. Ящики с винтовками следует уложить в один из двух пустых трюмов-цистерн и затопить, а ящики с боеприпасами поместить в другой, но их можно не затоплять до крайности. Затем "Мэверик" должен следовать в Анджер, Ява. Не предпринимать никаких попыток уйти от британских военных кораблей при встрече с ними в море, равно как и не пытаться избегать встреч с торговыми судами или военными кораблями других национальностей. В случае встречи с военным кораблем следует вести себя совершенно открыто и вне всяких подозрений. Если на борт поднимутся вражеские офицеры, проявить максимум любезности и даже предложить осмотреть судно, чтобы рассеять их подозрения. Ни при каких обстоятельствах нельзя допустить, чтобы пароход или груз попали им в руки. Если груз будет обнаружен и избежать захвата не удастся, капитану приказывается без колебаний прибегнуть к последней мере, а именно — потопить судно. По прибытии в Анджер в Зондском проливе вас встретит небольшое дружественное судно, которое проинструктирует относительно дальнейших деталей. Если в Анджере вас не встретят, вы должны следовать в Бангкок, куда должны прибыть ближе к сумеркам. Там вас встретит немецкий лоцман, который даст дальнейшие инструкции; если вас не встретят и там, вы должны направиться в Карачи. Не доходя до Карачи, "Мэверик" должны встретить многочисленные небольшие дружественные рыболовные суденышки. Рыболовные суда вместе с пятью чернокожими на борту займутся разгрузкой и высадкой груза на берег. Двое чернокожих должны сойти на берег сразу по прибытии и отправиться вглубь страны, чтобы известить "людей" о вашем прибытии. Остальные три чернокожих и дружественные туземцы помогут закопать груз. Если никакие дружественные рыболовные суда вас не встретят, двое чернокожих должны сойти на берег и сами известить народ"».

«По завершении миссии, то есть независимо от того, увенчался ли "Мэверик" успехом или нет, он должен был отправиться в Батавию и явиться в компанию Behn Meyers & Company. Последнее указание в письме гласило, что все неврученные бумаги подлежат передаче Behn Meyers. В соответствии с этим по прибытии я передал письмо Хельфериху».

«Пробыв в гавани (Батавии) около часа или около того, на борт поднялся немец и представился как Кольбе, второй помощник капитана застрявшего в порту торгового судна "Силезия". Нельсон знаком велел мне оставить их одних, что я и сделал. После того как они побеседовали минут двадцать, Кольбе, Нельсон и я вместе сошли на берег и поехали на автомобиле к резиденции Хельфериха на Кенигсплейн, W. 8. По дороге мы остановились у американского консульства; Нельсон вошел внутрь один. Ожидая его снаружи в машине, я разговорился с Кольбе. Он был в курсе всех дел "Мэверика" и его миссии. Когда я сказал ему, что хотел бы встретиться с управляющим Behn Meyers, чтобы передать письмо, врученное мне Динаром в Хило, Кольбе ответил, что Хельферих, к которому мы направляемся, и есть управляющий, и я могу передать письмо ему. Динар не упоминал имени Хельфериха, когда вручал мне письмо. Он просто попросил передать его в Behn Meyers. Когда Нельсон вернулся к нам, мы направились к дому Хельфериха, где я впервые встретил братьев Теодора и Эмиля Хельферихов. Мы с Кольбе уединились в другой части дома, пока Нельсон беседовал с братьями около получаса. Закончив разговор, Нельсон уехал с Кольбе, оставив меня с братьями. Я провел с ними около часа. Я передал Теодору Хельфериху письмо Динара, которое он вскрыл в моем присутствии. Это был машинописный лист в коде. Хельферих сказал, что на расшифровку у него уйдет некоторое время. Упомянутый мной "груз" внутри письма представлял собой нечто похожее на тонкую свинцовую пластинку в дополнительной обложке. Хельферих вскрыл эту обложку и, увидев, что это тонкая пластинка, отбросил ее в сторону, не утруждая себя ее тщательным изучением. Я понятия не имею, для чего она предназначалась, но полагаю, что в случае необходимости внезапно выбросить письмо за борт груз внутри обложки должен был мгновенно потопить его. Я рассказал им все о нашей поездке и показал письма, которые привез с собой. Хельферих прочел письмо, предназначавшееся для Пейджа, и заметил, что договоренности, достигнутые с этой стороны, по сути совпадали с теми, что были указаны в письме. Он сказал, что сигналы те же, пароль тот же и шифр тот же. Эмиль взял слово и заявил, что прождал "Мэверик" три недели в Зондском проливе. Они глубоко сожалели о провале "Мэверика", не доставившего оружие, и говорили, что их приготовления с этой стороны шли отлично и они лишь ждали прибытия груза, после чего смогли бы с легкостью претворить в жизнь весь свой план. Они отметили, что "люди" в Индии полностью готовы и ждут только появления оружия. Собственный план они со мной не обсуждали. Теодор Хельферих выразил крайнее недовольство тем, что ему навязали "Мэверик", и не мог понять цель отправки судна в Батавию, когда оно не везло груз и когда могло с тем же успехом вернуться в Америку. Тогда было решено, что я сниму номер в отеле на берегу, а тем временем Хельферих расшифрует кодированное письмо. До тех пор пока он его не прочтет, все должно было оставаться без изменений».

«Пару дней спустя мне позвонил Хельферих, и вечером я приехал к нему домой. Он расшифровал письмо, которое "поступило" из Сан-Франциско. Хельферих сказал, что в письме предписывалось отказаться от "Мэверика", который следовало либо продать, либо сдать в фрахт кому угодно, либо использовать для любых обычных целей, если Хельферих сочтет это нужным. Если судно не будет продано, его надлежало оставить в этой части света и ни в коем случае не возвращать в Америку».

Так пшиком закончилась германо-индийская экспедиция по доставке оружия в Индию. "Мэверик" прибыл с пятью "персами" и без единого орудия в голландский порт в Индиях — но не в Индию. Индусы и команда рассеялись как дым; Старр-Хант попытался вернуться в Лос-Анджелес, но был задержан британскими властями в Сингапуре и в конце концов предстал перед федеральным судом в Сан-Франциско в качестве главного свидетеля обвинения по делу против немецкого консула и его сотрудников, благодушных американцев и индусских заговорщиков. "Энни Ларсен" курсировала туда-сюда вдоль тихоокеанского побережья и в конце концов зашла в Хокуиам (шт. Вашингтон), где была незамедлительно конфискована, а ее груз оружия и боеприпасов опечатан правительством Соединенных Штатов.

Фон Бринкен дал горькие показания о провале экспедиции "Мэверика" в ходе "Отчета о моей деятельности в Имперском консульстве в Сан-Франциско, штат Калифорния" — отчета, составленного 10 ноября 1916 года и предназначенного для глаз германского министерства иностранных дел. Он заявил:

«Я выполнил это указание, встретился с Рамом Чандрой и другими лидерами индусских националистов и заложил основу для всей работы с индусами, которая с тех пор ведется здесь, на Тихоокеанском побережье... До сегодняшнего дня я выполнял это поручение в абсолютно полном одиночестве... Мистер фон Шак видел Рама Чандру всего несколько раз за весь этот период, в то время как генеральный консул Бопп видел этого человека лишь единожды. Я не имел никакого отношения к корабельным делам, связанным с индусским вопросом. Поэтому я не несу ответственности за провал "экспедиции "Мэверика"". Я лишь спланировал место высадки в Карачи. Кроме того, через связных я подготовил население Пенджаба к прибытию "Мэверика"».

Во время авантюры с "Мэвериком" и после ее провала немцы разработали с полдюжины заговоров совместно с индусами, нацеленных на революцию в Индии. Фон Папен в Нью-Йорке руководил планом вторжения на северо-запад Индии через Афганистан. Генеральный консул Германии в Чикаго отправил двух немецких офицеров и двух индусских агитаторов на Восток для обучения индусских солдат в Верхнем Сиаме с целью вторжения в Бирму. Везендонк направил Хар Даяла из Берлина в Константинополь в качестве председателя комитета мусульман, которые должны были поднять на восстание мусульманское население Индии. Рам Чандра по наущению фон Бринкена отправил индусских эмиссаров из Сан-Франциско для организации революционных движений среди индийцев в Маниле, Токио, Шанхае — даже в Сеуле и Пекине. Другие эмиссары, собиравшие людей и деньги или передававшие послания, работали в Панаме, Швейцарии, на Синайском полуострове, в Швеции — едва ли в мире оставалась хоть одна страна, которой не коснулась бы нить этой паутины германских интриг.

И все это, подобно тончайшей паутине, обратилось в воздушный пшик. Несколько бандитских нападений (разбойных нападений, сопровождавшихся насилием), несколько тщетных попыток склонить на свою сторону верные правительству туземные войска в Индии — таковы были конечные результаты огромных трудов, долгих путешествий и колоссальных денежных затрат.

К декабрю 1915 года германское правительство стало терять терпение из-за всей этой суеты вокруг ничего. Но оно не оставляло надежды. Циммерман вызвал из Нью-Йорка в Берлин маленького, нервного, возбудимого индуса. Доктор Чакраварти покинул Америку по поддельному паспорту и в феврале 1916 года был назначен в Берлине главой индийских интриг в Америке. Циркулярная телеграмма Циммермана Бернсторфру, процитированная в первой части этой статьи, извещала германские власти здесь о его назначении. К августу доктор Чакраварти уже находился в Сан-Франциско, консультируясь с Рамом Чандрой и местными немцами.

У Чакраварти и Рама Чандры было кое-что общее — оба знали толк в недвижимости. В результате их совместных операций в призрачных поисках индийской свободы каждый обзавелся вполне надежными инвестициями в земное имущество, оплаченными деньгами, отщипнутыми от немецкого золота, которое проходило через их руки на "освобождение угнетенных". Чакраварти вложил около сорока тысяч долларов в квартиры в Нью-Йорке, а Рам Чандра несколько тысяч — в жилую и коммерческую недвижимость в Сан-Франциско.

Авантюры Рама Чандры с недвижимостью навлекли на него неприятности. Они предоставили удобную возможность его сопернику в борьбе за руководство индусской организацией в Калифорнии. Этим соперником был Бхагван Сингх, поэт и оратор "Движения". В конце 1916 года он обвинил Рама Чандру в хищении средств индусов. Руководители Индусской тихоокеанской ассоциации расследовали это обвинение и изгнали Рама Чандру. Бхагван Сингх стал президентом ассоциации и редактором газеты "Гадр". Несколько месяцев спустя, когда Соединенные Штаты вступили в войну, всю эту компанию арестовали вместе с немецкими агентами в Сан-Франциско и Гонолулу, а также с американцами и немцами-американцами, замешанными в афере с "Мэвериком".

Судебный процесс над этими людьми стал одной из самых живописных картин, когда-либо разыгрывавшихся в американском суде. На скамье подсудимых агрессивные светловолосые немецкие офицеры сидели бок о бок с анемичными, смуглыми, в тюрбанах индусами и самыми обычными американскими деловыми людьми. Чтобы сделать доказательства понятными для присяжных, на одной из стен зала суда была нарисована карта половины мира, изображающая Америку, Азию и Тихий океан, испещренная красными точками и маршрутами путешествий. Рядом с картой были напечатаны имена подсудимых, чтобы их непривычность можно было несколько упростить. Среди многоязычных улик фигурировали индусские издания на шести восточных языках, включая персидский; шифрограммы, которые при расшифровке оказались письмами индийского революционера, подлежавшими переводу с отсылкой к странице и строке американской книги о "Германии и немцах"; зашифрованный код, написанный в Берлине министром иностранных дел Германии, переданный в Стокгольм, оттуда шведским правительством в Буэнос-Айрес, а оттуда графом Люксубургом — Бернсторфру в Вашингтон с указанием выплатить восточному индийцу в Нью-Йорке деньги для использования в Сан-Франциско с целью отправки оружия революционерам близ Калькутты, а также прочие диковинки людей, мест и документов, слишком многочисленные для перечисления.

Эпизод с "Мэвериком" и "Энни Ларсен" занимал значительное место на процессе. Одним из курьезов этого фиаско стало доказательство того, что "Хуан Бернардо Боуэн" из Тополобампо (Мексика) был романтическим вымыслом, скрывавшим за собой обычного Бернарда Маннинга из Сан-Диего. Никакого Хуана Бернардо не существовало. Человеком, который получил отправленную Таушером партию оружия для "Энни Ларсен", был Маннинг.

Обвинение доказало, что средства на покупку "Мэверика" и фрахт "Энни Ларсен" были получены с банковских счетов германского консульства в Сан-Франциско и скрыты посредством сложного мошенничества через цепочку американских юристов и судовых агентов в Сан-Франциско, Лос-Анджелесе и Сан-Диего.

Конец этой истории вкратце изложен в следующей телеграмме нью-йоркской газеты "Сан", датированной Сан-Франциско, 24 апреля 1918 года:


Двадцать девять человек, обвиненных в заговоре на американской земле с целью начала революции против британского правления в Индии, сегодня рано утром были признаны виновными коллегией присяжных в федеральном суде.

Как раз когда вчера, в последний день суда, судебное заседание прервалось на полуденный перерыв, Рам Сингх, один из подсудимых, застрелил Рама Чандру, другого подсудимого. Федеральный маршал Джеймс Холохан застрелил Рама Сингха на месте.










ГЛАВА XI
Доктор Шиле, химический шпион



Однажды Министерство юстиции в Вашингтоне получило короткое кодированное сообщение из Гаваны о том, что "доктор Шиле" возвращается домой. Военное министерство также получило шифрограмму; это дало толчок небольшой волне активности. Сообщения давали ключ к обладанию определенными бумагами. Специального агента Министерства юстиции спешно снабдили письмом, написанным указанным шифром. Агент говорил по-немецки, выглядел как немец и поспешил к дому ничего не подозревавшего хранителя некоторых из наиболее компрометирующих документов отечества, где договорился с хранителем о более безопасном месте для таких бумаг. Но должным образом аккредитованный посланник вовсе не был немцем, а переданные бумаги расширили след одного крупного немецкого заговора.

Кем был этот доктор Шиле? Он был тихим немецким химиком, который иногда помогал полиции выявлять следы преступлений. Разве его соседи не знали его? Разумеется; он был тем самым обходительным и интересным немцем-американцем, владевшим аптекой в Бруклине, одним из тех граждан, каких желательно иметь, из числа законопослушных иностранцев, которых мы приветствовали среди нас. Знаком ли с ним был деловой мир? Да; он был президентом компании New Jersey Agricultural Chemical Company — предприятия, которое выполняло свои контракты и платило по долгам. Америка была довольна этим президентом, приемным сыном, который женился на американке и мирно проживал среди нас двадцать четыре года. Почему бы и нет?

Когда французский лайнер "Ла Лорен" загорелся в море, имея на борту медицинских сестер и грузы милосердия, какое отношение это могло иметь к малозаметному аптекарю из Бруклина? Или когда бесчисленные суда уходили в плавание с грузом сахара или припасов для нуждающихся нейтральных стран за рубежом и от них больше никогда ничего не слышали?

Наконец британский крейсер с любознательным капитаном досмотрел пароход "Ризе", перевозивший груз удобрений, крайне необходимых для полей в Дании. В упакованном в мешки грузе не было ничего особенно подозрительного — обычные коричневые порошкообразные удобрения самого распространенного вида, отправленные компанией New Jersey Agricultural Chemical Co. Но по какой-то причине бумаги не вполне удовлетворяли досматривающих. Груз был конфискован, проанализирован, и изумленный химик сообщил, что "удобрение" состоит из высококачественного смазочного масла, смешаннного с определенным химикатом, который перевел масло в твердое состояние, но при обработке смеси небольшим количеством кислоты мешки выделяли масло, пригодное для лучших кайзеровских подводных лодок.

Министерство юстиции нанесло официальный визит компании New Jersey — "президент" отсутствовал; он отсутствовал на протяжении двух лет очень тщательных поисков со стороны сотрудников секретной службы министерства, у которых росло непреодолимое желание познакомиться с незаметным химиком, обладавшем, казалось, некоторыми мифическими способностями древних алхимиков.

Казалось также, что с этим джентльменом связан необычный банковский счет: он занимался столь грандиозными коммерческими предприятиями, которые приносили столь скудные доходы, о чем свидетельствовали домашняя жизнь президента и его общие обстоятельства. Кто он и где он — таковы были вопросы, терзавшие бюро в Вашингтоне. Прошло два года; множество немцев, связанных с "доктором", отправились за решетку, но о следах самого химика доходили лишь слухи.

Однако судьба перенесла нашу историю в мрачноватые окрестности Морро-Касл; там возбужденный и до сих пор не опознанный немец, пытавшийся сесть на судно в Матансасе (Куба, направлявшееся в один из портов Мексики, был доставлен в Гавану под дулами штыков не слишком церемонившейся сельской гвардии. Затем прибывший представитель Министерства юстиции предпринял некоторые переговоры с кубинским правительством о безопасном проезде обратно для некоего доктора Вальтера Т. Шиле и его кассира.

Старинный форт, являющийся военной тюрьмой в Гаване и частью старой укрепленной стены, которая тянется вдоль набережной живописной гавани, был окутан темнотой, когда настал час отправления. Между старым фортом и мрачными очертаниями "Морро" лежал кубинский канонерский корабль, из труб которого валил черный дым; тропический шторм, налетевший со стороны Гольфстрима, то окрашивал небо в еще более темные тона, то озарял его яркими вспышками молний. Вскоре на морских стенах появилась небольшая группа людей, и при вспышке молнии стали видны американец в штатском, регалии агентов министерства юстиции и полковник регулярной армии, которые подписывали расписку за две тихие фигуры в альпийских шляпах. Вежливый кубинский офицер отдал честь и пожал руки уезжающим гостям, на толстые немецкие запястья бесшумно надели наручники, и маленький паровой катер военного корабля помчался сквозь темноту к своему трапу.

Не менее мрачная и жуткая сцена произошла по другую сторону Гольфстрима, в пределах стен форта Тейлор. Два автомобиля в темноте подъехали к капониру в тени тяжелого орудия. Партия людей, прибывшая из Гаваны, спустилась в слабо освещенный внутренний двор, где их ждал отряд унтер-офицеров. Одну фигуру в альпийской шляпе пришлось вытаскивать из машины, в то время как вторая стояла прямо.

Вот история доктора Шиле, более важного из этих двух агентов кайзера:

Двадцать пять лет назад немецкий юноша (один из любимых учеников великого химика профессора Кёкля) окончил университет в Бонне. Он происходил из знатного рода; его дед, шведский профессор Шееле, открыл газообразный хлор. Его отец, родившийся в Германии, погиб при открытии "синильной кислоты" — самого быстродействующего смертельного препарата из всех известных. Юноша, ночивший шестнадцать глубоких шрамов на голове и лице от дуэлей по порочному немецкому кодексу, был человеком доказанной доблести. Кого было лучше отправить в великий развивающийся очаг свободы и воли для изучения его промышленности и подготовки ко дню, который уже ослеплял новоиспеченного кайзера?



Доктор Гуго Швейцер был выбран в качестве спутника и соавтора. Он, как глава Bayer Chemical Company — германского концерна, практически монополизировавшего торговлю синтетическими лекарствами в Соединенных Штатах, — должен был сообщать о развитии нашей промышленной химии, копировать его или подрывать изнутри. Доктор Шиле должен был отчитываться о планах и химии ведения войны, взрывчатых веществах, зажигательных средствах, ядовитых газах и продуктах, которые Германия должна была импортировать и накапливать, чтобы обеспечить себе уверенность и независимость в день, когда она обрушится на мир. Честно ли выполнили эти молодые люди свои задачи?

Производство красителей было почти неизвестным искусством в Америке, когда разразилась война; газообразный хлор был лабораторной диковинкой; поташ был немецкой солью — нас заставляли верить, что наши миллионы тонн этого минерала нерастворимы. Где это было необходимо, те из наших химиков, которые усвоили секреты, удерживались на службе и получали жалованье. Список наших химических предприятий читается как телефонный справочник Унтер-ден-Линден, и с тех пор Управляющий имуществом иностранных граждан провел немало ночей, разбираясь в их делах.

Пока немецкие уполномоченные были заняты в Гааге согласованием запрета на применение ядовитых газов и зажигательных средств в войне, их химики в Соединенных Штатах, получавшие регулярное, но скудное жалованье через посольство в Вашингтоне, обменивались мнениями в письменном виде и по телеграфу с химиками отечества относительно самых смертоносных методов применения газа, который только что был разработан для этой цели.

Иприт применялся против союзников в 1917 году — новое и чудовищное устройство, "изобретенное и недавно примененное немцами исключительно из-за жестокости их врагов". Несколько формул этого продукта находились в лаборатории доктора Шиле в Нью-Йорке примерно за пять лет до войны, а тактика его применения обсуждалась во время поездок, которые он совершал на родину каждые два года, "чтобы быть в курсе событий".

Два метода подавления американского производства еще не были упомянуты. Первый заключался в следующем: когда человек начинал приобретать репутацию химика на предприятии, принадлежащем американцам, его переманивали на работу на завод, принадлежавший немцам. Зарплата не имела значения; они просто перебивали любую цену, необходимую для его получения. Второй метод заключался в следующем: когда американский химик изобретал новый продукт или новый процесс и патентовал его, разработку выкупали у него еще до того, как ее удавалось внедрить в коммерческое производство. И снова цена не имела никакого значения. Инструкции были лишь одними: "Платите как можно меньше, но заполучите это".



Осуществление этой системы входило в обязанности доктора Шиле и доктора Швейцера. Им подчинялся по меньшей мере один верный немецкий химик на каждом химическом заводе в Соединенных Штатах; а на крупных — их были десятки. В их распоряжении находились ресурсы Имперского германского правительства. Они также были сделаны доступными через доктора Генриха Альберта в германо-американских банковских и брокерских конторах, главным образом G. Amsinck & Company, Trans-Atlantic Trust Company и Knauth, Nachod & Kuhne в Нью-Йорке, каждая из которых в действительности являлась местным американским агентством того или иного имперски контролируемого банка Германии и Австрии — такого как Рейхсбанк, Дисконто-гезельшафт или Дойче банк.

Главным из этих американских филиалов была компания G. Amsinck & Company, действовавшая как комиссионная контора и частный банк. Главой этого предприятия был Адольф Павенштедт, искушенный светский человек, проницательный банкир, подчинявшийся железной дисциплине военной организации кайзера. Павенштедт жил в Немецком клубе на Сентрал-Парк-Саут в Нью-Йорке, проводил отпуск на Кубе зимой и в Беркширских горах летом, был принят в лучших кругах Нью-Йорка, на Уолл-стрит легко сходил за человека с большим личным состоянием и здравым деловым суждением — словом, типичный немецкий лицемер и правительственный агент, действовавший под началом доктора Альберта и Бернсторффа. Он был кассиром общенациональной организации Германии по установлению контроля над нашей индустриальной жизнью, шпионажу за нашими военными планами и поддержанию нас в бессильном состоянии к тому дню, когда Пруссия будет готова покорить мир. Он также являлся финансовым посредником по делу Боло Паши. К счастью, он уже давно проживает в армейском лагере для интернированных.

Два года назад правительство предъявило доктору Шиле обвинение в причастности к заговору с зажигательными бомбами. Подробности этого дьявольского устройства будут приведены далее в рассказе. Доктор Шиле был предупрежден о возможном разоблачении 31 марта 1916 года письмом экспресс-почтой с указанием немедленно разыскать Вольфа фон Игеля по адресу: Нью-Йорк, Уолл-стрит, 60. Фон Игель велел ему отправляться на Кубу ближайшим поездом. Доктор Шиле опасался, что такое поспешное бегство подвергнет его неизбежному аресту. Поэтому он нарушил указание и не торопясь направился на юг, в Джэксонвилл. Там он навестил некоего Шпербера, редактора газеты Florida Deutsche Staatszeitung, который предупредил его, чтобы он не отплывал из Ки-Уэста, так как этот порт находился под наблюдением как наших офицеров, так и британских крейсеров за пределами трехмильной зоны. Шпербер дал доктору Шиле рекомендательные письма и верительные грамоты на имя В. Т. Райнфельдера для работы в качестве корреспондента его газеты. Он также снабдил его поддельными визитными карточками и другими фальшивыми документами, утвердившими его в этой роли. Все еще опасаясь уезжать на Кубу, он выжидал.

Его начальство снова проинструктировало его ехать на Кубу. Он высадился на Кубе 16 апреля. Там он явился к германскому министру графу Верди ду Вернуа, который перенаправил его к атташе миссии, с тем странным результатом, что в следующий момент доктор Шиле обнаружил себя поселенным в качестве "гостя" в доме некоего Хуана Позаса под именем Джеймса Г. Уильямса и в роли приезжего американца.

Его странный и неожиданный хозяин поначалу казался просто состоятельным кубинским купцом. Его образ жизни подкреплял это впечатление. Доктор Шиле с комфортом разместился в большой комнате роскошного дома, окруженного садом размером с городской квартал, в пригороде Гаваны Гуанабакоа. На самом деле Позас был королем кубинской контрабанды. Его великолепное поместье и общественный престиж покоились на живописном фундаменте труда молчаливых людей на маленьких лодках, промышлявших в темные ночи у тропического побережья Кубы.



Для доктора Шиле Позас вскоре предстал не только хозяином, но и тюремщиком. Хотя к нему относились со всей любезностью и как к члену семьи, в течение шести месяцев после прибытия ему не разрешалось выходить из дома. Заключение так сильно сказалось на его здоровье, что в конце концов ему разрешили гулять по саду, и, чтобы скоротать время, он стал возиться с цветами, превратив со временем все это место в живописный уголок. В то же время другие свободные часы он посвящал росписи стен особняка Позаса прекрасными фресками. Опять же, можно отметить, что доктор Шиле — замечательный человек.

В этом странном уединении доктор провел два года. Затем внезапно, без предупреждения, его начали спешно перевозить туда-сюда по всему острову, перемещая под охраной на автомобиле по ночам и пряча днем в домах проверенных немецких агентов. Наконец он прибыл в Матансас. Здесь человек, в доме которого он должен был скрываться, испугался, что его обнаружат и сам он попадет в отчаянное положение. Поэтому он направил доктора Шиле в соседний отель, но доктор не смог найти там места, так что всю ночь просидел на железнодорожном вокзале.

Одновременно под стражу был взят другой немец из Гаваны. Он был замешан в деле Шиле в силу того, что осуществлял выплаты доктору, помимо того что был причастен к многочисленным нарушениям нейтралитета Кубы, за которые кубинское правительство намеревалось привлечь его к ответственности.

Тщательное расследование в отношении этого человека выявило массу ценных данных. Коллекция документов была зарыта доктором Шиле в тропическом саду, который он разбил вокруг особняка Позаса. Там их и откопал агент Министерства юстиции Соединенных Штатов, который отправился на Кубу, чтобы вернуть его назад. Вооружившись киркой и лопатой и копая среди цветов, за которыми ухаживал доктор, он обнаружил эти уличающие документы из Потсдама, содержащие их секретные инструкции по осуществлению промышленного завоевания Vereinigten Staaten — Соединенных Штатов Америки.

Другой комплект документов был добыт благодаря весьма искусной операции агентов Министерства юстиции. Это были бумаги, оставленные Вольфом фон Игелем при отъезде из Соединенных Штатов — бумаги, которые он не осмелился рисковать подвергнуть захвату и прочтению со стороны британских властей по пути в Германию. Они были упакованы в чемодан и доверены заботам некоего немца в Энглвуде (штат Нью-Джерси). По указанию главного офиса Министерства юстиции в Вашингтоне агенты нью-йоркского офиса министерства напечатали по-немецки на машинке письмо с предписанием этому немцу передать чемодан предъявителю, включив в текст волшебный пароль. Это письмо было вручено агенту, идеально говорившему по-немецки.

Он выполнил поручение без сучка и задоринки. Он наведался к немцу и понизив голос представился верным подданным кайзера, попросив пустить его в дом. Там он предъявил свое письмо. Когда немец прочел его, он разразился сердечным смехом и сказал, что пароль больше по сути не применим, поскольку он относился к куче угля. Из-за нехватки угля он обнаружил, что порой не может держать в подвале достаточно топлива, чтобы завалить чемодан, и поэтому ему пришлось спрятать его в другом месте дома. Гость разделил его смех по поводу этой шутки, и немец извинился и вскоре вернулся с чемоданом. Лишь несколько дней спустя у него зародилось малейшее подозрение в том, что принятый им человек был оперативником американского правительства.

Заговор, из-за которого доктора Шиле вывели на чистую воду, был лишь деталью в грандиозной схеме германского вероломства, но одной из самых гнусных и драматичных его деталей, а его обнаружение и разоблачение выявили людей во главе немецкой системы в этой стране и их взаимосвязи. В предыдущей главе я рассказал кое-что о карьере Франца фон Ринтелена. В этот момент он выступает как агент Германии, стремящийся уничтожить суда, перевозящие американские припасы для союзников. Однажды доктор Шиле принял посетителя — Эно Боде, капитана на службе судоходной компании "Норддойчер Ллойд". Боде принес визитную карточку от фон Папена, предписывающую Шиле выполнять любые приказы Боде. Приказы фон Папена, в свою очередь, поступали через фон Ринтелена.

Теперь Боде открыл доктору Шиле поистине адский план. Ему поручалось изобрести бомбу простого механизма, которую можно было бы поместить в грузовой трюм судна или в уголь и которая не взрывалась бы сама по себе, но поджигала бы любой легковоспламеняющийся материал, с которым придет в соприкосновение. Она должна была быть сконструирована так, чтобы срабатывать в любое заранее определенное время после ее размещения на борту.

Для доктора Шиле, великого химика и обладателя всех секретов величайшей нации химиков в мире, это был простой приказ. Согласно инструкциям, ему запрещалось обращаться за материалами к любой американской компании, через которую можно было бы отследить покупку. В результате он запросил технической помощи и был направлен к капитану Карлу Шмидту, старшему механику "Фридриха дер Гроссе", одного из крупных немецких лайнеров, интернированных в Хобокен. Шмидт предоставил в его распоряжение Чарльза Бекера, электрика с "Фридриха дер Гроссе". У него он раздобыл отрезки свинцовых труб и тонкие листы свинца и олова. Химикаты было легко достать из строго немецких источников.

Доктор Шиле провел несколько экспериментов и быстро создал бомбу, которая была столь же простой, сколь и эффективной. Она состояла всего лишь из отрезка свинцовой трубы диаметром около двух с половиной дюймов и длиной три-четыре дюйма. Этот цилиндр разделялся на два водонепроницаемых отсека тонким диском из листового олова. В один из двух отсеков помещался химикат, а в другой — едкая кислота. После этого концы запаивались, и бомба была готова. Кислота медленно проедала оловянную перегородку, и когда в ней наконец образовывалось крошечное отверстие, кислота и химикат смешивались, и результатом их взаимодействия становилось выделение без какого-либо шума столь интенсивного тепла, что оно плавило свинец в цилиндре, и вся бомба стекала в раскаленную добела расплавленную массу, способную воспламенить любое обычное вещество, такое как уголь или дерево. Никакого часового механизма не требовалось. Время срабатывания бомбы определялось толщиной оловянной перегородки. Путем тщательных экспериментов доктор Шиле смог изготавливать бомбы, которые начинали действовать через два дня, четыре дня, шесть дней, восемь дней — по желанию. Например, если толщина оловянной перегородки составляла одну шестидесятую дюйма, бомба срабатывала через сорок восемь часов. Толщина, необходимая для более длительных сроков, была установлена практическим путем.

Как только бомба была доработана, ее производство было поставлено на широкую ногу. Вскоре в мастерской на борту "Фридриха дер Гроссе" выпускалось по тридцать пять таких "сигар", как их называли немцы, ежедневно. В общей сложности, прежде чем игра стала слишком опасной и доктора Шиле вынудили бежать, было изготовлено почти пять сотен бомб.

Следующей необходимостью стало создание организации для размещения этих бомб на судах. Прежде всего нужно было располагать сведениями о самих судах — датах их выхода в плавание, названиях, стоянках и грузах. Из немецких источников информации собирались данные о торговых судах, которые доктор Карл Шиммель, другой немецкий агент в Нью-Йорке, заносил в списки и классифицировал. Эти записи поступали в распоряжение группы по закладке бомб.

Этой работой руководил капитан Карл Вольперт. Он был инспектором линии "Атлас", дочернего предприятия компании "Гамбург-Америка", и офицером резерва военно-морского флота Германии. Вооружившись "сигарами" от Шиле, списком судов от Шиммеля и неограниченными деньгами от фон Ринтелена, Вольперт подобрал группу доверенных помощников из числа немцев в Нью-Йорке. Эти люди часто бывали в портовой зоне и близлежащих питейных заведениях, где выискивали грузчиков, которых можно было подкупить, чтобы те подложили бомбы в указанные места. К счастью для жизней моряков и имущества союзников, многие из этих людей брали немецкие деньги, но выбрасывали бомбы в бухту. Однако достаточное их число отрабатывало свои кровавые деньги, так что многие судна загорались во время перехода через Атлантику: некоторые выгорали до ватерлинии, большинство получало серьезные повреждения, а общие убытки исчислялись миллионами долларов. Не один капитан посреди океана боролся с пламенем на своем судне со второго или третьего дня плавания и вплоть до захода в порт. Пожар вспыхивал в бункере с углем; его удавалось потушить, лишь для того чтобы через два дня он разгорелся в грузу, а возможно, еще день спустя он снова вспыхивал в угле.

Не забывайте, что эта дьявольская работа вершилась хладнокровно, по приказанию Имперского германского правительства, на его средства, под руководством одного из его наиболее высокопоставленных аристократов, одним из величайших немецких химиков, при содействии офицеров германского военно-морского флота и с ведома германского посла при нашем дружественном правительстве. Здесь не было пыла битвы, не было импровизированной дикости мести. Это было расчетливое зверство, совершенное высшими властями одной из самых "цивилизованных" из "христианских" наций с использованием самых технических процессов одного из сложнейших искусств современной жизни. Магия, с помощью которой слизистые отходы горящего угля преобразуются в красители, придающие краскам и тканям великолепие зари и красоту розы, здесь была унижена до позорного применения в предательстве и убийстве.

КОНЕЦ
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ИЗДАТЕЛЬСТВО "КАНТРИ ЛАЙФ ПРЕСС"
ГАРДЕН-СИТИ, ШТ. НЬЮ-ЙОРК




ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Очевидные опечатки и ошибки в пунктуации были исправлены после тщательного сопоставления с другими упоминаниями в тексте и консультаций со сторонними источниками.

За исключением указанных ниже изменений, все орфографические ошибки в тексте, а также непоследовательное или архаичное употребление были сохранены. Например, courtroom, court-room; boarding-house, boarding house; disproven; gasolene; whilom; plottings; cantine; extinguishment.

Стр. 107: "judical decision" заменено на "judicial decision".
Стр. 160: "wearied of "strafeing"" заменено на "wearied of "strafing""..
Стр. 172: "descredited Martin" заменено на "discredited Martin".
Стр. 184: "Fuer Deutschland" заменено на "Für Deutschland".
Стр. 202: "their uufriendly" заменено на "their unfriendly".
Стр. 242: "what out business" заменено на "what our business".
Стр. 245: "Anjer-Java, calling" заменено на "Anjer, Java, calling".
Стр. 264: "meagrely through" заменено на "meagerly through".
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or of any of her Alliss, ere liable to destruction in those
waters end thet travellers seiling in the wer zone on ships
of Great Britein or her Allies do so at thefr own risk.
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3.1 A 2675,
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1 bog to onclose a ,notice” to prospective

/ American travellers and to ask whether you could have
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Thenking you 117 advance for & kind answer ot
your eerliest convenience, 1 ea

Yours very truly,
For the Geraan Asbassador

7l

Councillor of the Embassy.

Ir. Albert J, Schaffer,
VWashington,D.C.
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